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BUDAPEST, IV. HÍMZŐ-UTCZA 1. SZ.
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CSAK BERMENTES LEVELEKET FOGADUNK EL. 

ELŐFIZETÉSI DÍJ :
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva: 
Egy egesz evre 20 fit Egy negyedévre 5 frt 

‘J1l/vre-- 10 frt Egy hóra 1 Irt 80 kr. 
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or-zágokba, Svájcz-, Románia és Szerbiába, 
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szerződéshez tartoznak, negyedévre 9 frt 20 kr.

Egy szám 6 krajczár.

BUDAPEST, CSÜTÖRTÖK, JULIUS 19.
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Parisian: R. Mosse, 40, r. Notre*Dame-d.-V;ct. 

Agc-Dce Havas (fiFace de la Bourse).

A második Szuez-csatoma.
Az a nyilatkozat, melyet a franczia kül­

ügyminiszter a madagaskári ügyben a kép- 
viselőház előtt tett, összhangzó tudósítások 
szerint ép oly megnyugtató hatást keltett Lon­
donban, mint a Stourdza jegyzéke nálunk. A 
tama távéi affairból most már nem igen lesz 
komolyabb konfliktus a két állam között.

Annál fenyegetőbb alakban kezd fölmerülni 
a láthatáron a második Szuez-kanális kérdése. 
Albion valóságos lázban van s a sajtó és par­
lament, az ország valamennyi pártjai mind 
egyetértenek a Gladstone-kormány elítélésé­
ben, melyről már csaknem azt hirdetik, hogy 
elárulta Anglia kereskedelmi érdekeit. Pedig 
ezek Angliában a leg is legmagasabb ér- | 
dekek.

A tory-párt határozott ellenjavaslatot nyuj- I 
tott be a kormány előterjesztésével szemben ; 
a kormányt támogató liberálisok ezt ugyan 
még eddig nem cselekedtél;, de a kormány 
elleni kifakadásaikban csaknem túltesznek a 
kormány ellenfelein.

A city is lázong. «Azértgyűltünk együvé», 
igy kezdé beszédét a kereskedők gyűlésén egy 
tekintélyes tag, - hogy mint higgadt angol üz­
letemberek tanácskozzunk egy üzleti kérdés 
fölött, nyugodtan és szenvedélytelenül.» És 
végezte azzal, hogy a kormány eljárása «gya­
lázatos egy eljárás». Hátha még ez a higgadt 
kereskedő úgy megharagudnék !

De hát miről is van szó tulajdonképen ? 
Lesseps, ki az első csatornát az angolok el­
lenzése dac-zára franczia pénzen kiépítette, 
vitatja jogát, hogy a Földközi-tenger és a 
Vörös-tenger között praktikábilis vízi utat 
törni neki van kizárólagos joga. Hivatkozik a 
korábbi angol kormányra, mely e jogát érvé- I 
nyesnek elismerte. A mai kormány is igy gon­
dolkozott, mert a második csatorna kiépítése ! 
iránt ö vele állott szóba, ö vele kötött előle- | 
ges szerződést, melyben az építési költsé- j 
gckre nyolez millió font sterlinget kötelez 
neki, átengedvén egyúttal azt a földterületet 
is, melyet a csatorna igényelni fog.

De az egyiptomi okkupáczió óta egészen 
más szelek fujdogálnak Angliában. A Szuez- 
részvények felét már korábban megvettek az 
angolok. S mióta Egyiptom pénzügyeit angol- 
franczia ellenőrző bizottság kezdé rendezni, s 
az európai hitelezők zsebébe folytak az or- 
szág jövedelmei, de különösen — Tel-el- 
Kebir óta Anglia épugy megszokta magáénak 
tekinteni a pacziíikált Egyiptomot, mint Becs 
az okkupáit Boszniát és Herczegovinát. S ily 
körülmények között nagyon kényelmetlen 
dolog egy olyan Szuez-kanális, meivnek tu­

lajdonosaival az angol kereskedő alkudni 
kénytelen. Már Madagaskar is azért szúrt az 
angoloknak szemet, mert onnan nem épen 
nehéz reteszt tolni a Vörös-tenger kijárata 
leié, hát ha még a bejárat kulcsa is idegen 
kezekben van.

Anglia arra hivatkozik, hogy a Szuez-csa- 
torna a világkereskedés számára épült. De 
praktikus alkalmazásban a maga kereskedé­
sét érti a világkereskedés alatt. S most la­
pokban és parlamentben foly a harcz és bá­
bom az idegen társulatnak, a francziának 
tett aránytalan konczessziókért.

Szemére vetik Childers miniszternek, hogy 
8 millió tont sterlingért nem eszközölt ki 
méltányos ellenengedményeket amaz angol 
kapitalisták javára, kiknek érdekében az uj 
csatornának épülni kellene, melynek külön­
ben is csak úgy volna értelme, ha szükséges­
nek bizonyulna olcsóbb, biztosabb, gyorsabb 
átjárót szerezni az angol áruknak a mai csa­
tornánál. Szemére vetik a már sírjában por­
ladó Beakonsfieldnek, hogy e 8 millió felé­
nek a régi Szuez-kanális részvényeibe fekte­
tése által ő idézte elő az egyiptomi zavarokat 
s megsértette a kormányzati amaz elveket, 
melyek kárhoztatják, hogy az állam üzleti 
pckulácziókba bocsátkozzék, kivált pedig

az angol sajtó és parlament ezt a kérdést 
pertraktálja. A szokatlanul érdes hang éle 
látszólag a kormánynak van szegezve, de 
valójában Lesseps s illetőleg Francziaország 
ellen irányul.

Ilyen hangot, mint most, sem az angol 
nyilvánosság közegei, sem az angol parlament 
nem igen szokott használni. Úgy hangzik ez, 
mint valami távoli ágyudürej s annyira fel­
tűnő, hogy szinte önkénytelen felkelti azt a 
gyanút, mintha Anglia nem tartaná a franczia 
köztársaságot szilárd alapokon nyugvónak, s 
azt hinné, hogy összeütközés esetén belső 
rázkódások is gyöngíteni fognák erejét.

Csak egy ily föltevés mellett magyarázható 
a minden tartózkodásnak ama hiánya, mely 
Anglia magatartásában Francziaország irányá­
ban ez alkalomból tapasztalható.

A tisza-eszlári por végtárgyalása.
Huszonnegyedik nap.

(Az 'Egyetértési külön tudósítójának távirata.)

Nyíregyháza, jut. IS.
Kinozták-e a vádlottakat Tisza-Lökön a csendbiz­

tosnál ? Az egész ülésen e kérdéssel foglalkoztak. 
Róka és Kazimir volt pandúrok kihallgatásával kez­
dődött a tárgyalás. Ezeket arra nézve hallgatták ki

idegen üzletekbe. Hiszen, úgy mond a függet- ; hogy Matejt mikép vallatták. Az nem derült ki, hogy
len szabadelvűek lapja, ha a franczia 
mány elég vakmerő, vagy Lesseps elég

kor- 
erős

lelt volna elzárni a csatornát Wolseleynek 
A rabi ellen induló hajóhada előtt, ugyancsak 
különös helyzetbe juthattunk volna az első 
Szuez-csatorna körüli nemzeti üzlettársi vi­
szonyunk révén.

Hevesen támadják meg azt is, hogy a kor­
mány Lessepsnek a fentebbi összegen fölül 
tömérdek egyiptomi földet is fölajánlott a 
csatorna czéljaira, a Port-Said és Izmaiba 
közti édes vízi csatornával együtt. S ebből 
azt következtetik, hogy az angol kormány 
most már úgy gerálja magát, mintha valósá­
gos ura volna Egyiptomnak, melynek földjét 
szabadon osztogathatja. S hivatkozva a ke- 
divevel kötött szerződésekre, nyíltan hirdetik 
ez eljárást tisztességtelennek, alattomosnak, 
bevallani nem mert annexió-politikának.

A kormány és a Lesseps közti egyezmény­
nek, hogy életbe léphessen, természetesen a 
a parlament jóváhagyására van szüksége. S 
bizony nagy kérdés, hogy az egyezmény kü­
lönböző pártokhoz tartozó ellenzői együtt 
szavazva nem buktatják-e meg az egyezményt 
s vele együtt azt a kormányt, mely előter­
jesztette.

Ez is megeshetik, noha nem bizonyos. Egy 
azonban már bizonyos: az a hang, melylvej

a minők alig fordultak elé az egész tárgyalás

Matejt bántották volna. Kazimir pandúr ugyan azt 
vallotta, hogy ő ütötte Matej társát, Csepkanicsot, 
de erről meg Csepkanics tud legkevesebbet. Herskó, 
\ ogel Amsei, Klein és Orosz kivallatásának ügyére 
került aztán a sor. Ezek állítólagos kinzutásukról 
ma még többet tudtak beszélni, mint a múlt alka­
lommal.

Következett ezután Vaij György colt csemlbiztos 
kihallgatása, még pedig oly éles és izgatott jelenetek 
közt
folyamán.

Vay Gyurka athleta termetű, óriási, veres bajuszu 
úri ember, kemény daczczal állt a bíróság elé és 
dörgő, mély hangon felelte az elnök kérdéseire, 
hogy szó sem igaz abból; rágalom és betanított 
mesterség az, mint ba o a rab zsidókat kínzással val­
latta volna. Vogel Amsei a fejét rázta ezekre, Vay 
pedig csattanó hangon rivallt rá, hogy nem igaz. 
A szembesítéseknél Vay oly tónusban beszélt a 
vádlottakkal, mely sejtetni engedi, hogy mikép 
szokott bánni a kezén keresztülment emberek­
kel négyszem közt. Mikor Herskó a szemébe 
mondta, hogy vízzel itatta öt, lármásan hazudtolta 
meg a rongyos zsidót és per te kiabált rá, hogy nem 
mond igazat. Heumann védő szokatlan hevességű 
hangon tiltakozott az ellen, hogy védenezét a tanú 
tegezze, mire a teremben oly zaj kerekedett, minőt 
rég hallottunk. Eötvös erőteljesen szólalt fel a kö­
zönség viselkedése ellen. Heumann azonban közbe­

szólt: az sebaj, csak tessék lármázni, engem az nem 
zavar. Az elnök beérte igen lanyha figyelmezte­
téssel.

1 ogel Aliidéi oroszul, zsidóul és magyarul vegyest 
mondta el a kínzások históriáját, melyeket Vay ál­
lítólag rajta véghez vitt: Vay folyton gúnyosan ne­
vetett és rágalomnak állította a zsidó minden 
Szavát.

Szt'íjffert főügyészhelyettes hideg, nyugodt han­
gon intézett Vayhoz kérdéseket az iránt, hogy hiva­
talos hatalommal való visszaélésért mily porok 
folytak és folynak ellene. Az excsendbiztost elfu­
totta a harag; becstelenségért, lopásért, csalásért 
öt nem periettek soha, mondá, és amaz ügyekre 
nézve nem szolgált felvilágosításokkal. A kir. ügyész 
azután az elnöknek átadta a Vay torturás pőréi re 
vonatkozó iratokat, a mi a közönségben nagy zúgást 
kelteit.

Most Klein Ignácz vádlott kelt föl, hogy nagy han­
gon és szinészies állásban elpanaszolja, hogy vele is 
mi minden kínzást elkövetett Vay. Az excsendbiztos 
tagadásba vette ezt is, mire Klein fölkiáltott: «ha­
zudik» ; Heumann és Székely az elnöki dorgálás 
ellenében jónak látták pártfogásukba venni a vád­
lottat, a mi egyáltalán nem járulhatott ahhoz, hogy 
a kihallgatásnak nyugodtabb folyása legyen.

Vay Eötvös kérdéseire, hogy hol és mikor 
történtek a vallatások, érdes hangon lélelgetett. 
Azt mondta, nem ismeri a tanuk által látott hinzu 
gyűrűi és nem tudja, hogy jelenleg mi ügyben áll 
vád alatt, mire Szeyß'crt előterjesztette az erre vo­
natkozó iratokat a hallgatóság uj morgása közt.

Heves jelenetek fejlődtek ki a védők további kér­
dései alatt; — Friedmann kérdésére, hogy mi 
oka lehet a vádlottaknak Vayra kínzásokat val­
lani, Vay a hallgatóság nagy tetszése közt ezt 
vágta vissza: «uzt ők tudják meg az ügyvéd ur.» 
Hemnannal meg élesebb szczena következett. Vay 
egyenesen azzal vádolta a védőt, hogy a bullauszta- 
tásban része van, mire úgy Heumann, mint az e 
perezben igen erélyessé vált elnök követelték, hogy 
nyíltan mondja el vádját. «Én csak a közvéleményt 
fejeztem ki», mondá Vay, mire az elnök szigorúan 
megdorgálta. Akeményszavucsendbiztost azonban ez 
kevéssé zararta meg, úgy hogy a nyugodt és higgadt 
Funták is kifakadt ellene. Vay Györgynek a szünet­
kor élénken gratuláltak párthívei.

Érdekes volt Karancsay József egykori börtönőr 
kiliallgattatása is. Ez a vézna emberke, kinek arcza 
vajmi kevés rokonszenvet árul el, fontos szerepet 
játszott az eszlári ügyben, mint az orosz nvulvii tuta- 
josok tolmácsa. Haras Imre kir. ügyész előtt an­
nak idején körülményes vallomást tett, mint kínoz­
ták, ütötték a vádlottakat, de e vallomását ma is 
visszavonta, mint már egyszer tette, mindazáltal Eöt­
vös védőnek sikerült a zárkózott, mereven tagadó em­
bertől a vizsgálatra vonatkozólag sok érdekes dolgot 
megtudni. Havas kir. ügyész elölt tett vallomását Ka­

rancsay semmikép sem tudta indokolni, csak azzal, 
■ hogy Havas «reszketett», mikor rávette öt a kinzá- 
í sok elismerésére. Juhász csendőrt arra nézve hall- 
! gattuk ki, hogy Oroszt gyalog a ló mellett kísérték be 
I Eszlárról Nyíregyházára.

Végül a lóugyészhelyettes Matej nieghiteltetésc 
ellen szólalt föl, a védők pedig Vay és Karancsay 
megoiketését támadták meg, mire az elnök közbe- 

: szólt, hogy e tanuk kihallgatása még nincs beie- 
jezve.

A bíróság tagjai üj órakor foglalják el helyüket.
Az elnök megnyitván a tárgyalást.
Szeyffert bejelenti, hogy ' Groszberg Leon és neje 

i a reájuk kiszabott fegyelmi büntetést kiáltották. Tudo­
másul vétetik.

A fis-.a-löki kínvallatás.
Behívják Matej Ignáczat.
Az elnök még egy szer megkérdezte ti Matejt azon 

jegyzőkönyv tartalma iránt, mely a m.-szigeti vizsgálóbi- 
ló'ág elölt felvétetett. Ezen jegyzőkönyvnek egyik pont­
jában azt állította ö. bogy 'T.-Lökön a csendbiztos 

i hogy vallomásra bírja, legelsöbhen reá kiáltott, azután 
í megkötötte, és egy ízben fejbe vágta, később pedig saját 
! pálcájával végig vágott rajta. (A tolmácshoz.) Kérem 
j eléje tartani azt, hogy ezen állítás való-e, vagy megtna- 
; rad-e a niellett, a mit itt a törvényszék előtt mondott.
I hogy t. i. ezeket nem mondta.

A tolmács : (Miután Matejjel oroszul beszélt.) Azt ö 
I nem mondta, mert ba mondta volna, ba lenne abban 

valami, szemben állhatna itt és megmondaná, de őt nem 
bántotta senki.

Az elnök : E tekintetben hivatkozás történt két csend- 
; legényre, ezek ki fognak hallgattatni.

Róka Sándor volt pandúr kihallgatása.
Részletes kihallgatása később fog megtörténni, most 

I csak egy körülményre nézve hívom fel az igazság be*
; mondására. Ismeri-e ezen embert ? i.Matejre mutat.)

A tanú : Ismerem.
Az elnök : Honnan ismeri ?
A tanú: Ott volt T.-Lökün.
Az elnök : Hogy hívják ?
A tanú: Matej Ignácznak vagy kinek.
Az elnök: Mi történt ezen emberrel Lökön?
A tanú: felbivogatták a szobába és ott beszélgetett 

vele a vizsgálóbíró.
Az elnök : Hát a csendbiztos beszélt-e vele ?
A tanú: Beszélt.
Az elnök ; Vallatta a csendbiztos ?
A tanú : Azt nem láttam.
Az elnök : Tudja-e, hogy a csendbiztos akár nesz- 

tette, akár testileg bántalmazta ?
A tanú : Nem láttam, nem tudok arról semmit.
Kihallgatják Kazimir József volt pandúrt.
Az elnök: Maga a múlt évben csendlegény volt Vay 

György csendbizlos mellett ?
A tanú : Igen.
Az elnök : Ismeri ezen embert ? (Matejre mutat.1 
A tanú : Ismerem.
Az elnök : Hiszen rá sem nézett.
A tanú: (Matejre néz.) Ismerem.
Az elnök : Hogy hívják ?
A tanú : Nevét nem tudom.
Az elnök : Honnan ismeri ?
A tanú : Tavalyról, hogy ebben az ügyben ott voltak 

a tntajusok.
Az elnök : Figyelmeztetem, hogy igazat szóljon és 

lelkét ne veszítse el az által, hogy nem igazat vall.
A tanú : Igenis.
Az elnök : Beszélje, mi történt ?

Csepha n icsot térték.
A tanú : Én Nyíregyházáról elkísértem Lökre és on­

nan Dadára, de utánunk jött Szentesi csendlegény. 
hogy jöjjünk _ vissza Lökre. Onnan kísértem a tut a jó­

ból a hulla el volt íá-va, 
fiatal és még egy idősebb

de
vissza

sokat másnap Dadára, oda 
onnan vissza Lökre. Ez a
olt maradtak, a többieket bekísérték Nyíregyházára

A RAJONGÓ.
REGÉNY.

IRTA TH. BeNTEON.

(Folytatás.)

A mezőség

negyedik rész.

xvn.
Armel május közepe táján tért haza 

nrághimmcl volt tele az ő üdvözletére. Laura meg­
újult szépségében is a kikelet mennyei megtestesü­
lését látta Armel.

Igen, bizonyosan újabb gondolatok suhantak el c 
bájos homlok fölött, melyről elszállt a szomorúság, 
de némi árnyékát hagyta rajta bizonyos titokzatos 
méiabusságnak.

A leány egész arczának olyan kifejezése volt, a 
meine ó nem emlékezett s a melyet mámoritónak 
talált. Termete bár sugárabb lett, a kifejlettebb 
nőiség, puhaság körvonalait mutatá.

Egy szerette volna azt mondani neki: Mitől szé­
pülhetett igv meg?

De nem szólt. Laura szinte félelmes volt előtte. 
Nem a gyermekleány volt ez többé, ki nevetgélve 
sétált vele a Léguer partján, nem a beteg, a kit 
ápolgatott, nem a lábadozó, ki 6 reá támaszkodva, 
tette első gyöngye lépéseit. Nő volt, a kit képesnek 
érzett arra, hogy öt boldoggá tegye vagy véghetet- 
lenül gyötörje.

Vájjon a szerelem okozta-e ezt az átváltozást? 
Az 6 iránta való szerelem !...

Szegény Armel nem merte ezt hinni. Pedig kö­
ribe mindenki úgy beszélt, erről a házasságról, 
v :nt bizonyos dologról, csak Kot lán Nona nem, ki 
búr nem csüggesztette el, de nem is nyilatkozott.

És Laura most már nem sirt, hanem mosolygott, 
a mint soha senki sem mosolygott még Ville-Re- 
vauitban, hogy csak úgy sugárzott tőle körülte 
minden.’

Milyen meghatottságtól rezgő hangon mondta 
volt neki:

— Örülök, hogy viszontlátom, kedves rokon. Tü­
relmetlenül vártam . . .

Lehetséges-e, hogy ö zavarba hozza Laurát, ő, ki 
előtte elvesztette egész lélekjelenlétét? . . . Armel j 
bizonyára sokkal távolabb volt minden önhittség- j 
tói, semhogv ilyesmivel áltatta volna magát. De bi- ! 
zonyos, hogy Laura zavarodott volt, mikor vele j 
beszélt; mintha félne attól, hogy négyszemközt fog­
nak beszélni, s mégis szeretné, hogy ez megtör- j 
ténjék.

Mit következtessen ebből az elfogódottságból, ! 
mely annyira ellenkezik azzal a nyugodtsággal, a 1 
mely azelőtti érintkezésüket jellemezte?

Armel úgy értelmezte Laura magaviseletét, hogy 
kerekedik az Ítélet kimondásával. Avagy nincs-e 
c"o.Y annyira fölötte álló lénynek joga ahhoz, hogy 
neki, a kinek szerelmén kívül semmi jogezime sincs 
vonzalmához, csak a végső esetben mondja meg: 
a tied vagyok ?

És — miért ne mondaná? Hiszen az isten is meg- 
a(lja a paradicsomot a földi embernek, ki lelke egész 
hevével könyörög érette!

Armel nem siettette azt a végső pillanatot; szinte 
fiit tőle, mint valami túlságosan nagy boldogságtól.

Azonban pár nap múlva, melyeket c reménynyel 
vegyes bizonytalanságban töltött, azt kezdte érezni, 
mintha nem érné be azzal a boldogsággal, hogy 
Laurát láthalja. Nagyanyja is szemrehányást tett 
neki, hogy nem sürgeti — hiszen hallgatása méltán 
csodálkozásba ejtiieti magát Laurát is!

— Azt akarja talán, hogy ö kezdje meg a beszé­
det? kérdé gúnyolódva Le Goff abbé.— Hát minek 
szerzünk alkalmat arra, hogy négyszemközt lehesse­
nek, ha sohasem használja fel ? . . .

Valóban különösnek is tetszett, hogy olyan nő- 
hóditónak az unokája, a milyen d’Evquy gróf volt, 
ilyen félénk legyen!

Végre Armel, a többiek unszolására és saját kí­
vánságából is, elszánta magát a nagy lépésre.

Másnap egyedül mentek ki a terraszra, melynek 
szürke kökönyöklője tövében a gyikok félelmetlenül 
futkostak ide-oda. Mind a kelten úgy tettek, mintha 
bámulnák a felhőtlen kék eget, a kizöldült halmo­
kon játszadozó napfényt és mind a kelten más­
ról gondolkoztak.

Armel nem sejtette, hogy kettőjük közt egy har­
madik is van, a kihez őt Laura hasonlitgatja, még 
pedig nem az ő előnyére.

Laura, mióta Cserényit viszontlátta, unokabátyját 
nehézkesebbnek, szögletesebbnek találta, mint az 
előtt, s most még kevésbbé találta meg benne 
azt a bizonyos varázst, melyet amabban, kinél ez 
csak mesterséges külszin volt, olyan szívesen látott.

Kétszer, háromszor is megkisérlette e kényes 
tárgy szőnyegre hozását, de mindig elhallgatott. 
Mennyire megkönnyebbült tehát, midőn Armel, 
mintha csak kitalálta volna gondolatát, — szünet 
múlva igy szólt:

— Nincs-e nekünk egymással komoly beszélni 
valónk ?

Karjába ölté karját s a sűrű gyertyános felé ve­
zette, mely a térrészt szegélyezi s melynek a végén 
egyszerű fapad van elrejtve a lombok alatt.

Erre a padra ültek le egymás mellé!
— Laura . . . rebegé az ifjú, kezében tartva azt 

a két kis kezet, melyek hidegen engedték át mago­
kat szorongatásának.

Azután elhallgatott. Hogyan folytassa ? . . . 
Tekintete a gömbölyded kézcsuklón lévedezett, 

melynek fehérsége élesen elütött a ruha feketesé­
gétől.

— Azt reméltem, folytatá most, — hogy viselni 
fogja az én szegény barbár karpereczcimet; de lá­
tom, hogy nem tartotta erre érdemesnek. Talán na­
gyobb kegyben fog részesülni ez a gyűrű? . ..

S ujj áról sima aranykarikát húzott le.
— Anyám kapta ezt eljegyzése napján . . . Két­

szeresen áldva van tehát. Mondja, hogy nem fogja 
többé letenni . ..

Utolsó szavai egy csókban haltak el, melyet a 
szép ujjakra nyomott, mialatt a gyűrűt az egyikre 
fel akarta húzni.

Laura hevesen kapta cl kezét.
— Ez lehetetlen! mondá, — lehetetlen !... Épen 

ezért kívántam én is mielőbb beszélni önnel.
Armel elsápadtan emelkedett föl s mozdulatlanul 

állt meg előtte.
Most Laura fogta meg az ő kezét, bocsánatot kérő 

kedveskedéssel.

— Bocsásson meg, mondá. — Esküszöm, nehe­
zemre esik fájdalmat okozni önnek, midőn arra a 
sok jóságra gondolok, a melylyel elhalmozott, mi­
kor beteg és olyan boldogtalan voltam . ..

Armel csaknem durván vágott szavába:
— Nem kérem háláját; nem tartozik vele. Én 

csak abból a vonzalomból akartain egy keveset, a 
melyet nem lehet megvenni, a melyei akaratunk 
ellenére is megadunk, vagy pedig örökre megtaga­
dunk. Ön megtagadja tőlem . . . Miért engedte hát 
meg egy pillanatig, hogy reméljek ?

Laura lesütötte szemét, mint a gyermek, mikor 
elkövetett csinyjét rostéili és mentegetőzik.

— Nem mertem szembeszállni d’Erquv grófnéval.
— Valóban ez volt az oka?
Armel ismét leült a leány mellé, szomorú arcz- 

czal, de most már harag nélkül.
— Igaz, gondolnom kellett volna erre ... Ön 

nagyanyám mellett sem szabadnak, sem boldognak 
nem érzi magát... Fél tőle . .. A bizalom nem köl­
tözött be sziveikbe ... De ott volt Nana . . . Neki 
megmondhatta volna . . .

— Megkísértettem, de nem akarta megérteni .. .
— Hogy nem szeret, hogy sohasem is szerethet? 

Ezt gondolta, Laura?
— Oh ! Minek azt ilyen durván kifejezni ?
— Hogyan értsem hát? mondá Armel, ki sietett 

belekapaszkodni a remény vékony fonalába. — 
Van-e valami mód arra, hogy meghódítsam, megér­
demeljem önt? . .. Szóljon. Képesnek érzem ma­
gamat mindenre — igen, minden erőfeszítésre, 
minden áldozatra. Csak annyit mondjon, hogy ta­
gadó válasza nem visszavonhatatlan. Gondolja 
meg, hogy én hetek óta hiszem magamat feljogosí­
tottnak . . .

— Szegény barátom, én nem olyan nő vagyok, 
a ki önhöz való. Nem tenném önt boldoggá, s ön 
sem tehetne engem azzá.

— Hát mi kell ahhoz, hogy ön boldog legyen ?
— Mindaz, a mit ön, — úgy hiszem — léhaság­

nak nevezne. Én csakis Parisba megyek férjhez, 
még pedig azzal a föltétellel, hogy azt lehessem, a 
mit akarok.

— Oh ! én mellettem bizonyos lehet abban, hogy 
korlátlanul fog uralkodni.

— Ville-Revaultban 
Jete alatt?

Laura hajlandó volt vitába bocsátkozni.... 
Volt tehát még remény, hogy talán engedni fog.

— Minden évben elmegyünk Parisba, ha kívánja, 
felelt Armel élénken.

— Szép! Tavaszsxal egy hónapot tölteni a fővá­
rosban, mint a falusiak, hogy megmutassuk, meny­
nyire el vagyunk butulva, elmaradva, hogy Plot ta­
réiból jövünk.

— Nem mindenki születhetik Árkádiában, mondá 
szomorúan a szegény bretagnei. De bizonyos vagyok 
benne, hogy ön csak rágalmazza magát. Fog ön örö­
met találni kevésbbé léha környezetben is. Máris 
látom önt, hogy kis hazánkat megkedvelve, gvertne-

dal mában is alig állhatta meg mosolygás nélkül, 
midőn meggondolta, hogy a kivel beszél maga is 
csak gyermek még.

Ez a gondolat visszaadta bizalmát. Gyermek: 
meggondolatlanul s szándéktalanul gyötör min­
denkit.

•— Hagyjuk a jövőt, "mondá azután, — s foglal­
kozzunk csupán a jelennel. A nagy város összes 
gyönyörei, mindaz a léhaság, mindaz a fölösleges 
valami, a mit ön úgy eldicsér, mind nem fogja ön­
nek megadni a boldogságot. Hanem igenis föl fogja 
találni a határtalan szeretedben, mely helyét pótol­
hatja annak, a melyet elvesztett. Erezzen szerelmet 
s engedje, hogy szeressék — és elégedett lesz min­
denütt s nem lesz oka sajnálnia semmit. Szeretném 
ékes szavakkal meggyőzni, de én csak egyszerű, 
szellemtelen tengerész vagyok. Csak a szivem ér 
valamit; az fogja önt meggyőzni, ha próbára 
teszi.

Laura tétovázva csóválta fejét; majd, mint ha 
végre elhatározta volna magát a döntő csapásra, 
egyenesen a szemébe nézve mondá :

szerelem mindent 
s

— Nos liát, megengedem! A
pórtolhat, elismerem, a csodálaton, rajongáson, 
egy kis félelmen alapuló szerelem . ..

— A milyet én ön iránt táplálok, vágott szavába 
Armel.

— A tökéletes és megosztott szerelem, fejezé be i . N-in lelel, »zólt ismét Ai mel. Ez annyit jelent,
"Mroi ti ó má«v)iÉ ! hop ^ a ^ut is sértőnek talulju. Nem kívá­

nok hal semmit. Isten önnel!

Bízzék bennem. A lehető legjobb magyarázatai 
fogom adni enyéim előtt annak, a mi köztünk most 
történt. Önt ne illesse semmi gáncs; ne bántsa önt 
ezért senki. Piciidbe jön ismét minden . . . Csuk 
meg ne hazudtoljon.

S mialatt Laura aggódóan kérdő arczczal tekin­
tett reá, Armel szelíd hangon folvtatá:

1 alá'i szolgálatára is lehetek, tanácsommal, 
mint barátja, ha már megtiltja, hogy valaha egvebe 
is lehessek ... Jól ismeri azt az embert nemde ? 
Bizonyos benne, hogy atyja beleegyezett volna? . ..

Ezt a kérdést Laura sokseor föltette magának, a 
nélkül, hogy kielégítő feleletet tudott volna rá ta­
lálni. Jobb okoskodás híján ezzel nyugtatta meg 
magát:

Atyám az én koromban megszökött YiHe-Revaull- 
ból. Hogyan ítélhetne hát arra, hogy itt marad­
jak ? Már pedig örökre itt veszek, ha Amiéihez me­
gyek nőül.

A halálos unalom, melyet mostani élete okozott, 
a hő vágy, hogy szabadulhasson innen, kalandvágyó 
ösztönei, melyeket Le Goff abbé szerint anyjától 
örökölt, ezek a szunnyadó s még előtte is ismeret­
len ösztönök szinte erővel taszították bele abba a 
vak szenvedélybe, melyet benne egy ismeretlen em­
ber gerjesztett.

Laura, különös nvomatékkal emelve ki a második

d’Erquy grófné felügye-

keit neveli, bennök él, testtel, lélekkel.
— Szent isten ! kiáltott föl Laura olyan komikus 

j és olyan természetes elrémüiíssel, hogy Armel fáj-

vissza a házasság eszmé­
jét, de az, a kit szeretek, messze van innen. Válasz­
tásom és akaratom régóta lekötötte már szivemet. 
Ön későn jött. . ..

Armel tántorogni kezdett; arcza vonásai úgy el­
változtak, hogy Laura megijedt tőle.

Sokáig maradt néma, habozó.
— Már régóta! . . S én nem sejtettem, nem ta­

láltam ki semmit, rebegé halkan . . . Oh, én örült! 
...Se választása már megvolt akkor, mikor Kev- 
lanba jött ?

— Meg, viszonzá Laura, — megkeményitve ma­
gát a fájdalom ellen, melyet okozott, miként erre 
csak a nők képesek. — Már akkor szerettem, bár 
sejtelmem sem volt róla. Csak magányomban elhá- 
gyottságomban, gyászomban kezdtem tisztán látni.

— De ö nem kérte meg kezét. . . nem tett lépé­
seket . . .

Laura közbevágott:
— Szeretem!
Armel lassankint visszanyerte önuralmát. Az a 

hidegvér, melyet a tengerész a viharokban és a hajó­
törésekben sajátít el, az a bátorság, melylyel a katona 
egy jajszó nélkül szenvedi el a halálos sebet, segít­
ségére volt most.

— Nem zaklatom tovább, mondá Armel olyan 
hangon, melynek erőssége megh alta Laurát s azt 
hitette el vele, hogy gyönge szerelme már múló­
félben van. —- Én mindvégig meg fogom tartani 
azt a fogadást, melyet magamnak tettem, azt a fo­
gadást, hogy boldoggá teszem önt. Minthogy most 
már akadálya vagypk annak a boldogságnak, me­
lyet ön^ek a dpi óbgjtgojyp, másnak a gondjaira 
bízom azt, ki, nyilván méltóbb erre, mint én ..

Hangja zokogásban tört meg s arczári egy konv- 
csepp gördült végig, melyet eszébe sem jutott le­
törölni.

E pillanatban a sűrű lombozatból Loic Grennek 
a feje bukkant elő. A félkegvelmü fiú czammogva 
közeledett.

— Mit akarsz? kerdé Armel nyersen. Ki engedte 
meg, hogy idejöjj ?

Loic lehajtotta fejét s válasz helyet a nála levő 
halász-eszközöket mutatta. Armel azt mondta volt 
neki, hogy négy órakor pisztrángra akar halászni a 
folyóban.

— Mást gondoltam. Nem megyek,
Az «ártatlan», mint itt nevezték, visszavonult, de 

mereven nézte előbb azt az alig fölszáradt körívei, 
mely gazdája arczán látható volt, azután pedig a 
Laura kipirult arczát, ki napernyője hegyével a ho­
mokot szurdalta.

Mindenütt kereste urát, a házban, a térrászon, 
inig végre az a remegő hang idevezéreite, bár ne­
héz lett volna megismerni, annyira el volt' fogódra.

Sir! mondá magában, s keze fejével maga is 
megtörülte nedves szemét.

Hát ez a hatalmas, jó lény, a ki mindent tud és 
mindent tehet, az is csak úgy sir, mint a szegenv 
nyomorultak ? Hát őt is nyomorúság bántja s ki 
okozta ezt? Miért van itt ez a leány, mikor ö sir ?

Loic, mint a hűséges eb, zavarba esett gazdája- 
nak szomorúságával szemben, s miként az eb, rög­
tön megsejtette az ellenséget, a kit meg szeretett 
volna harapni.

Egy órával utóbb ismét széthajtotta a lemből, s 
látta, hogy Armel leverten ül ott egyedül, fejét két 
kezére hajtva.

(Folytatása követ kézit.)
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Ez a V'tto ott volt bezárva, én elmentem az urakkal 
a hajnalodba vadászni. Mikor visszajöttünk akkor ze 
két bevezettem vallatni, ott voltak a szolgabironal egy 
kerlészliázban. Előbb az idősebbet taggattak hog\ 
mondjon el mindent, a mit látott, de o azt ‘elelte . 
nem tudok semmit, nem láttam .semmit. Akkor a- 
parancsolta a esendbiztos, menjek ki voU
veszszut, kimentem és azt is tudom, a ház n- 
eg\ ringlószilvafa, abból vágtam es bevittem. Akkor n . r 
elébe volt téve minden és mikor semmit sem akart m 
lám. akkor már le volt vetkeztetve ingre gatjara a kei 
lahat össze kellett kötni és hanyatt . 'ktetm A gy ba 
nyalt feküdt, végig hosszában, en nt aHUim t»«u a J , 
Karancsay ott (mutáljál, a tekintetes csendbiz 0» t-- V1 
mellettem állt, akkor azt mondja, houy niondja. xd.i.; , 
akkor nem kap verést; de o nem tudott ak»or se sem 
mit vallani; akk..r azt mondta, hogy üssem a talpat 
hát én ütöttem, kettőt vágtam a talpara a palota 
elszakadt mindjárt; konyorgott, hogy elles tloicm,
- a kezet iev tette - nem tudok vallani, uro vallják 
Akai kire, műndom, ha idehozzak, anatianul to* szen­
vedni. akkor is engem lógnak megint vallatni ; . l
megint nini kellett. Azt mondja a cse.idbiz 0= m 
hat es,k !1LV bírod ütni, nem eltel meg ma ? weg1”* 
odarántani, nem tudom, mind a .5 páleza-e, ue u-. 
gondot mí, kettő ment szét. Azután felemeltette a esc,uh 
Biztos m. elvágta, a mint a laba ossz/; volt Uh , az 
asztalhoz vezettük, és kivette a gvüsziu a cseuubu o ur, 
es a két hüvelykujját -agy összeszorboua, hogy 
de nem tudott az vallani, azt mondta, hogy to '• r -
se tud. k re vallj.... mik. r nem tud semmi - »a tu na,
me_ édes anyjára 10 vallana. A csendoiztos u azuian 
if.f-tcszicttc, és mondta, hogy húzogass am- J j 
ujjait, cs meg húzogattam, hoqu ki ne .
jón. Azután hikisvrtcm ennek a helyere, ahol ez volt 
(Matej lguaczra mutat.)

Hogy vallattak Matejt!
Kasimir tan,,:' Mikor ez! vetkeztette^ *« azt

mood am neki. hogy te - mondom, — monul meg 
mindert, mert a másik mar megmondott min­
dent. Ő erre megijedt.

Az elnök: Hogy mondta meg neki, oroszul !
A tana: Oroszul tudok egy kicsit, oroszul.
Az elnök: Mondja csak meg oroszul, hogy mondta,
A tana elmondja orozni. .
A tolmács: Hogv mindent úgy mondjon meg, mint 

az a inas.k és ö meg erre kérdezte, hogy mit mondott

aNsÍu^Mikor bejött, igaz, hogy félt rettenetesen, 

reszkeU.d; nagyon és elő volt adva, W ha nem log o 
is ,-v vallani, mint a hogy UH, u is log vasat kapni. 
Ekkor, igi'z. íie-zvií mindent, kis-T;irkari\t, Xtgylai 
k.unt emlegetett, , ogy o.t vették át; más falukat is em- 
lc .etett de a»t 1 cm tudom, csak arra emlékszem, hogy 
KÍ-TarkanU, Xmi'-Tárkámt emlegetett, hogy ott veitek 
at a hullat." Azt mondta, hogy Hersko vette at a zsidók­
tól de a lie mondta, ebben a perezben a mint valamit 
mondott, a. másik perezben mar nem tudta, ha 
csak nem elhitette neki mindig Karancsay 
hugit i<vi volt, meg igy volt, hat mondta, hogy 
iaif'voit; mikor aztán kivallotta, a csenilbiz.os ur lei- 
ment vizseálobiró űrért, hogy tessék lejönni, azt 
mondta, ez mar vall es akkor lejött; a jegyzőkönyvet 
nem tudom, hogy vették fel, nem emléKSzem ra. istttoi 
hajnal!’an. mikor megvirradt . . .

Az elnök : A csen biztosnál ki irta a feleletet ?
A tanú : Tekintetes Háry ur.
Az elnök: Az később volt, de a csenabiztosnal ?
A tanú : Akkor nem még, csak mikor mar elbeszélte, 

akkor mi ..I fel a esendbiztos ur lehívni a vizsgálóim o

Az elnök : Ez mennyit kapott? tála tej Ignáczra mu-

A tanú : lzz nem kapott leérem egy ujjal se, 
t.y, az a másik, az idősebbik.

Az elnök : 1 >0 sajátságos dolog, hogy az az ember 
ezy szol se mond arról, hogy hozzá egy ujjal is nyúlt
' A tana : Az első az kapott kérem, azt kellett össze­
köti . --áibb, arra meg merek esküdni.

Az elnök : De ö maga egy szót sem mond arról,hogy 
iie.-ztetlé és kötöztek volna és hogy tényleg azaz ember
vallott volna. ,

A tanú : A talpára ütöttem, kérem, arra merez es- 
k- dni. do istenemre. , .

Az elnök : Hát mit vallott az a Lsepkamcs ?
A tanú: Az nem vallóti kérem semmit, akit ütöttem, 

h gx o nem tud semmit, ha agyonütik is.
Az elnök: Csodálatos, hogy a ku. vertek az 

nem vallott semmit, a másik igen. (A loimacs- 
1 ■ 'jc-sék Malejtol kérdezni, hogy igaz-e, hogy Lsep- 

kaiiies hallgattatván ki előbb a csendbiztos által a szol- 
" ,1 1 ur kertjében, azután ó rá került a sor és ez az
e'ii'i’f r vezette he (Kazimir tanúra mutat) és akkor 
mondta neki. hogv figyelmeztetlek, mondj igazat, mert a 
másik mar kikapott, tehát figyeli arra, hogv úgy beszelj,
mint a másik. , . , .=.

A tolmács 1 Matej szavait tolmácsolva) U nem 111011- 
,1 .... ...a.se ilyet, hogy ót verni fogják, mint a mási­
kát, vsak az! mondta : gyere be, vallj.

Az elnök : Ez mint cseudlegény bent volt az o ki­
lls a.iía 1 alatt a szobában?

A tolmács: Ott volt a szobában mellette es egy
hajdú V' 1 ott. , , . 1 • „ ,JKz elnök : Csepkniiics panaszkodutt-e neki 'ag} lei- 
emliteite-e vaiamikor, hogy ö ott bántalmaztatott volna a
S'/.O;ÍThírt fii. i' *?

A tolmács : Nem voltak ők Csepkanicscsal együtt,
ie> í rni is mondta neki.

Az elnök : áit-g oda haza se beszelt semmit ? _
A tolmács: Nem mondta otthon se szemébe neki, 

h ge .1 ivilbitla von.’ ('.sepkanicstól.
Szeyűert: A eyentpeui-nv azt mondja, hogy egész 

ijedien ment oda a ki allgatáshoz. Tessék megkérdezni, 
J,iev igaz-e. hogy meg veit ijedve?

A tolmács : Hogy ijedt volna 0 meg az urak közt, 
mikor ez urak olyan emberek, mint ÓV és hogy ijedhe­
tett volna meg annyira, hogy igazat r.c szólhasson?

Szeyffert; Tessin, megkérdezni, miként lói tent, és 
kik aim' történt a kihallgatás, mikor kezdődött és to-

A tolmács : A vizsgálóbíró ott volt. kihallgatta és 
meg , _ ur és egy hajdú is volt, gondolja öten-hatan

Szeyffert: A csendbiztos kihallgatta-e ót külön ?
A tolmács : , Kihallgatta külön.
Szeyííert : Éjen azért szerelnem, ha sorrendben eto- 

a.iná tűzeti seri az időközöket, hogy hány órakor, Csie 
kc/.dódiiU-e vagy nappal, vagy mikor ?

A tolmács: Este történt a kihallgatás, de hosszú 
m in tartott és másnap azután kivallatták ot még 

jobban, y mindent mondjon.
Szeyffert: A vizsgálóbíró este kihallgatta ?
A tolmács: Este kihallgatta.
özsyäsrt: Azután másnap ismét kihallgatta, ki nati-

g,:1 a ki le először másnap? .
A tolmács : A vizsgaiobiró kihallgatta és irta is, mel­

lette volt meg 2 ur es Karancsay volt a tohnucs.

Eötvös vallatja Matej ti
Eötvös : Matejhozi : Mikor a csend biztos külön hall- 

L .. H• Matejt. hány óra tájt v.dt ?
,k. íc^má-cs: N< :.i tutija. mert unit nem .atoll, na- 

n a . ..lioija. hogy 9 óra volt este.
Eötvös : Es miféle épületben volt ez, hol a csen ti­

li ,• . külön hallgatta ki ?
A tolmács: Bement egy házba, mint hát rendesen 

j, _ az umber a házba, az irodába.
Az cinöl* : Nem ott egy külön kerti házban, mely 

im-s- . vi! a többi épületektől ?
A tolmács: Kertben ott van egy palota.
j-é ötvös : ii.it mielőtt a kertbe abba a palotába beve-

/, . * ,:.i. hol volt bezárva?
A tolmács : A kocsissal az istállóban voltak, alud­

tak ágyban.
Eötvös : Hat azt tudja-e, hogy Csepkanics hol volt

A tolmács: Nem tudja, mert nem látta, hova vezet­
tek Csepkanicsot. , „ .

Eötvös: Lökről együtt hozták-e be Nyíregyházára
Csepkanicsesal ?

A tolmács : Gondolja, együtt.
Eötvös: Hányszor vezették Matejt Tiszít-Eszlárról 

Tisza-Dath ra és vis-za Lökre, Dadára és Eszlárra ? 
Hányszor történt vezeltetése Tisza-Lök. Eszlár és Dada

A tolmács: Lökről kivezették arra a helyre, hol ők a 
tulajokat kikötőnek, onnan aztán elmentek Dadára.

Eötvös: A faluba be ? A tolmács: A faluba be. 
Eötvös: Onnan Tisza-Lökre? A tolmács: Onnan 
Tisza-Lökre. Eötvös : Hát T.-Lökröl Eszlárra vitték-e 
öt 9 A tolmács: Vitték. Eötvös : Hányszor ? A tol- 

; Egyszer vagy kétszer, gondolja ; de ő csak egy­
szer volt.Eötvös: De ót magat ?

A tolmács: Csak e.
Herskó) Dávid is vele volt.

Eötvös: Nappal vágj éjjel ? A tolmács: Nappal. 
Eötvös Tisza-Lökre Nyíregyházáról hányszor vitték ki? 
A tolmács: Kétszer, de mar ö reá nem volt szükség 

nem beszélt semmit. Eötvös: Es mikor 
ÜÜ-iaKzor’ kivitték, mennyi ideig volt Tisza-Lökön ? 4 
'ln1_- . Azt gondolja, hogy két nar>ig. Eötvös: És
tolmao . :i(ék, akkor mennyi időt töltött ott Esz-unkor cIoSí.ji M-mo. j

A tolmács: Csak egyszer volt ö maga Eszláron. 
• ' —volt.

láron, Lökön, Dadán ? A tolmács : Először hevertek
négy napig Lökön, es Dadán is es Eszi Ezala.lt nem Az elnök: Mit tesz az hogy hevertek ? Ezalatt nem 
Ka .áiiaL- vole 9 A tolmács: Eloszor nem keioeziea, csak azután Lökfír kérdezték a vizsgálóbíró előtt és a 
csendbiztos előtt is.

Herskó rábeszélései.
Eötvös: Matej azt állítja, iiogy öt huszti vallomásár^ 

mee el-ó nyíre-vházi vallomására es később pvi vaíkiniására^ Herskó Dávid vette. reámostises akkor 
is, több Ízben, van-e arra tanúja, hogy Hersko uavia

A tolmács: Nincs arra tanúja, mert ök csak ketten 
envoi; beszélgettek, nem volt ott tanú.
"Eötvös: És Hersko Dávid csak egyszer beszélte ot ra, 

vagv pedig Nyíregyházán külön, Huszton is külön, 
mcio.—Szigeten is külön beszélt-e rá? IánA tolmács : Először Nyíregyházán beszélte reá az án 
otthon mondta és mondta, hogy Huszton s uJon
iga, de ö azt felelte, hogy azt mondom, a »nt tudok. ^ 
midőn azután bementek Szigetre, ott is úgy beszelt, 
mint Nviregvliázán mond a. . .. , n-v;H 9Eötvös: Nyíregyházán hol beszelte reá Hersko Davd?
A tolmács: Mikor Szolnokról mentek vasúton, utón

'°Eötvös : Hisz akkor csend legények kisértek ot tedezet 
alatt, nem beszélhettek egymással? A tolmács: Le­
hetett nekik beszélni, csakhogy epcn nen. xo s/abail 
lármázni. Eötvös: Akkor sem, midőn együtt jöttek 
cgv kupéban, mégsem hallotta senki ? A tolmács : Nem 
haihdia, mert ok csak ketten csendesen beszélgettek. 
Eötvös : Más is volt abban a vasúti kupéban, melyben 

! eg.ült beszélgettek? A tolmács: A másik részén, a ma- 
! sjk kupéban. Eötvös : És azok nem hallottak . A tol 

mács : Azok nem hallották.
Eötvös: Hát Her-k” Dáviddal egymás melle« tiUck-c 

a kupéban ? A tolmács: Egymás mellett iiltek.Ebtvos 
Szolnokiul egész Nyíregyházáig. A tolmaos: Szol­
noktól Nyíregyházáig együtt ültek, mert hal nun 
mentek ki sehol. Eötvös: Es a pandúr >»c » >*‘c 
volt Olt a kupéban? A tolmács: Nem ült mellettük, 
hanem olt az ablaknál. , .. .

Eötvös : Herskó mást reá beszélt-e arra, hogy Nyíregy­
házán hogyan valljon ? A tolmács: Azt hallotta, hogy 
mást is rábeszélt volna. . , ,. . .

Eötvös : Ö miatta beszélhetett-e rá valaki, hogy e y- 
más mellett ültek ? A tolmács : Nem hal.otta, ha be­
széltek volna is, leheteti ottan beszélni egycbiol is, mett

Eötvös: Mikor Nyíregyházára beérkezett, egy töm- 
löczbtí zárták-e Herskóval vagy többekkel, vagy külön 
tömlöczbe tették őket ? A tolmács: Azon napon hai- 
niankint zárták őket, de Heisko azon éjszaka nem halt 
vele, hanem a másik éjszaka igen, megváltoztattak okét 
és igy hárman voltak. , ,

Eötvös : Azontúl a tönilöczben Herskóval volbe egy 
szobában ? A tolmács: Volt egy napon és egy ejjelen, 
azután mégváltoztatták ismét és elkülönítettek egymástól.

Eötvös: Szolnokiul Nyíregyházáig jövet, mennyi tdoie 
bagvta ci öt Herskó? A tolmács kérdi oroszul. Az el­
nök • Kérem, nem egy napra, hanem mennyi_időié.
A tolmács : Azt kérdezi, hogy az útban ? Eötvös: Az 
útban, mié a vasúton jötte’.. A tolmács: Nem hagyta 

! el, hanem“ elment oldalt ér, leült, de kévés időre. Eöt­
vös : Kevés időre ? A tolmács : Ok egy kocsiban vol- 

j tak, a mint Szolnokon beültek, jöítek Nyíregyházáig es
i nem szálltak ki. ...

Eötvös: Mind a 15 tutajos egy kocsiban ült?
A tolmács : Mind, de a többiek a szegletben voltak. 

Eötvös: Valamennyivel beszélt-e Herskó az útban .
A tolmács : Beszéltek egymás közt, de nem tudja, hogy 

I „út. Eötvös: Herskó mind a 15-cl kűlön-kulon beszelt-e»
A tolmács : Beszélt. . _„

Eötvös : Valamennyit rábeszélte-e arra, hogy" ^'áll­
jon Nvin-ayliázán ? Az elnök: Erre már telelt. A tol­
mács: Ö nem tudja, hogy mindenkinek mondta-e, ne: 
szélm heszélt-k, - de hogy mit, nem tudja, csak neki
mondta. . XT . r.Eötvös : Honnan van tehát az, hogy Nyíregyházán 
mind a 15 tutajos úgy be-zeit és vallott, mint Matej, 
hát valamennyi hazudott, csak Matej nem ? A tolmács.
Ö is utánuk mondta és helybenhagyta, a mit Hersko 
mondott. Eötvös: Ha nem egyszerre hallgattak Utókét 
hát hogvan mondhatta utánuk? A tolmács: A többiek 
nélkül mondta, mikor öt kihallgatták és pedig úgy, a 
mint Herskó mondta. . ....

Eötvös: Meg egy kérdést, tolmács ur ! Szíveskedjek 
Maicinek megmagyarázni, hogy azok az urak kizMara- 
maros-Szigetröl tegnapelőtt itt voltak, és a kik neki sze­
mébe mondták, hogy neki meg lett magyarázva a jegy­
zőkönyv s annak minden pontja, a máramarosi kir. toi- 
vénvszék megeskiidött tisztviselői, azoknak a szavuk hi­
teles, azoknak tekintélyét csorbítani büntetés nélkül nem 
szabad, azok a bíróság lakjai. Mikép meri tehat azt mon­
dani, hogy hazudnak; s csak ó mond igazat ?

A tolmács : Hogyha ott mondta volna, itt is kony- 
nyü lett volna elmondani a saját szájával.

A többi védők Matejhez.
Heumann : Előre bocsátom, lek. kir. törvényszék, 

hogv Kazimir azon vallomását, hogy ö behívta, meg volt 
ijedve és rábeszélte, hogv akkep valljon, mint Lsepka- 
nics, eleinte helveslőieg c szóval : pravda, megerősítette, 
talán a gyorsírói jegyzetekben is elötordul ez ; később azt 
mondta,“ hogv sem megi.edvc, sem rábeszélve nem volt 
és miként vallott ; kérnem tehát, hogy Nyíregyházán val­
lomást tevén a vizsgálóbíró előtt, kivitetett Lökre, haséin 
megijedve, sem rábeszélve nem volt, a csendbiztos elolt 
miért mondott attól eltérőt, mint a vizsgálóbíró elolt 

I mondott ?
A tolmács : Gondolta magában, bogy nem tudja,

I meddig fogják ott tartani, tehát inkább megmondja az

" Heumann: Egv perezre Kazimir eltávozhatna, mert 
reá vonatkozó kérdésem van. (Kazimir eltávozik a tanuk 
termébe.) Mikor Matejt kihallgatta a esendbiztos, o cl- 
mondta-e egész folyamát a történteknek, vagy pedig csak 
egyes kérdésekre felelt ? _
“Á tolmács: C-ak egyszerűen kérdezte, o meg utana 

em, . ,i;i, it vizsgálóbíró azt mondta, nem lógunk írni, 
hanem holnap; ct-ak kihallgatta és kex’Cset jegyezte, a
mit mondott. ............ .. . ...

Heumann: Ki hallgatta ki Lökön eloszor, a vizsgáló- 
bíró vagy a esendbiztos? A tolmács : A esendbiztos es 
mikor elmondotta, mindjárt behitla a vizsgálóbírót, ki 
nem messze volt.

Heumann : És a vizsgálóbíró elölt egy folyamatban 
niomlta-e el azon szavakat ? A tolmács : Mindent sor­
ban elmondott.

Heumann : Nem ugv volt, hogy Karancsay beszelte 
a vizsgálóim ónak a dolgot, ö pedig a lejével bólintva 
helyeselte ? A tolmács : U Karmic.-aynak mondta, na­
rancsa v pedig a vizsgunibirónak. Heumann . lehat kél 
dezések nélkül ? A tolmács : Kérdezések nélkül egy- 
folvtában mondta. Heumann : A csendbizlosnak, de a 
vizsgálóbírónak is egy folytan beszelte el ? A tolma.es : 
Mindent elmondott Karancsay sorban, ez meg tolnia 
csolta a vizsgálóbírónak.

Irieűmana: Egyet szeretnék konstatálni ; mondja 
meg Matej, hogy hány csendlegény kísérte ókét, kik 
15-en voltak Szolnokról, egy csendőr-e vagy több ? 
A tolmács: Nem tudja, de gondolja, hogy egy csend- 
legéin volt, a többi hajdú. Friedmann : Hány csend- 
legény volt velük a kupéban ? A tolmács : A vasúton 
csak egy volt. _ _

Friedmann: Kérném akkor a 107—llo. naplóból 
lehetne konstatálni, hogy kik képezték a kíséretet, mert 
a vizsgálóbíró ur, mint "tudom, szigorú intézkedést lett, 
hocv elkülönítsék őket, mikor kikisérték.

Az elnök : Azt mondta, hogy csak egy csendlegény 
volt, de hajdú volt több.

A hulla-öUöztetö asszony.
Szeyffert: Annak szeretném magyarázatát tudni, ba 

látta, hogv mintegy «0 ölnyi távolságról hozta Herskó 
neki’ azt a hullát, akkor neki cizt is kellett volna 
látni, ki adta Smilovicsnak uzt a hullát.

A tolmács : Azt nem látta, hogy ki adla át Jankel- 
ne! , csak a/t látta: együtt voltak Jankel és Dávid.

Szeyffert: 0 azt mondotta, hogy Eszláron alul egy 
nu hozott oda ruhát, de azt a nőt fel nem ismerhette, 
mert sötét volt. Mondja neki, hogy van tanú, ki mondta, 
hogy azon nő, ki állítólag átadta a ruhát, otthon volt 
világos nappal. Ez nem egyezik meg vallomásával.

A tolmács : Ö látta, mikor ott volt az az asszony, de 
többet nem tud.

Szeyffert : U határozottan azt mondta volt, hogy tel 
nem i-nierhette azt a nőt, mert már sötét volt az állás­
nál, ecy másik Iáim pedig azt mondja, hogy az a nő, 
kire a ruha átadásának gyanúja van, még világos nappal
visszatért. , ,

A tolmács: De ez nappal volt, o ezt este latta. 
Szeyffert: Én azt mondom, hogy ez ellenmondás, ezt 

szeretném felvilágosítani 6 vele.
Az elnök: 0 marad a magaenal.
Szeyffert: Hát mikor azt a hullát Smilovics húzta, 

hogy úszott az: fenn a vizen, vagy a viz alatt?
A tolmács : Azt mondja, hogy a v;z felett és lefele 

esc t.
Szeyffert: Bukdácsolt.
A tolmács: A viz lelett, azt mondja.

beidézve. Figyelmeztetem a való igazság bemondására,
o mit 1-inov IntolpcsíffKTPrnlpl? tpnniß kell. itllllÁl 111KUDa mit hogy köteíességszerüleg tennie kell,. um--- -■ -- 
fogja tudni, minthogy hosszasabban megyei szolgalatba 
állott. _ , .. -

A tanú az elnök kérdéseire előadja, hogy 4d ex es, 
szül. T.-Lökön, most gazdálkodó, tavaly nieg megye 
csendbiztos volt. , , „ .

Az elnök: Van-e tudomása arról, hogy a múlt e 
ben Tisza-Dada mellett a Tiszából egy hulla lóga­
tott ki ?

A tana: Igenis. , , ,. -
Az elnök: Hogyan s miképen ténykedett eloszor 

azon hivatalos eljárást illetfjeg, a mely ezzel a hullával 
történt? 7

A tanú: En jan. 18-án este 10-kor kaptam /ottan 
István szolgabirutól egy felhívást, melyben megkeres, 
hogy csendlegényeimmel menjek oda a csonka-tuzesnez, 
mert ott egy hullát fogtak ki. Én elindultam 11 -kői, s 
12 óra felé találkoztam vele, mikor ö visszajött onnét, 
az úgynevezett Rázom-koresmánál utasítást adott, hogy 
menjek oda, és a hullát őriztessem, mig a bíróság ki 
nem jő. Ez volt 18-án éjszaka és akkor ott a felügyeletet 
megnéztem, voltak ott őrök és Róka csendlegenyeme 
még otthagytam. Magam elmenteni a Rázomra es mas- 
nap reggel megint oda mentem széjjelnézni. .

Az elnök: Másnap, mikor a bíróság kiment, szinten 
részt vett-e azon eljárásnál ?

A tanú: Igen, ott voltam, kordont tartottam lenn, a 
hol a bíróság a helyet kiszabta, és tclügyeletet tartottam 
a csendlcgcnycimmcl.

A tiszalöki vallatás.
Az elnök : Később azután a vizsgálóbíró ur által két 

legény kiszállíttatott innen Nyíregyházáról Tisza Lökre, 
különösen orosz emberek és egy zsidó is, miuepen ju­
tott ön ezen emberekkel érintkezésbe ? Rábizta-e önre a 
xdzsgáióbiró ezen emberek őrzését, ínegcngcdte-e, hogy 
azokat kihallgassa, vagy pláne épen kövelelte-e ?

A tanú : Nem ; én nem hallgattam ki, sepr pe­
dig nem volt rám bízva, csak a rendőri felágye- 
letet teljesítettem. , . .

Az elnök: Mert az álliltatik, hogy un nemcsak mint 
felügyelő közeg járt el irányukban, hanem kihallgatáso­
kat is” eszközölt.

A tanú: Én. nem eszközöltem, kérem.
Az elnök: Álliltatik továbbá az, hogv ön kihallgatá­

sokat téve egyszersmind bizonyos kínzásoknak is alá­
vetette a kihallgatottakat, hogy azoktól vallomásokat csi­
karjon ki? ,

Vay tanú : Nem áll kérem alásan, viert en nem 
is hallgattam ki senkit, se nem kínoztam, egye- 
dűl csuk a félti yelvtet teljesítettem a vizsgálóbíró ur 
parancsolata folytán, nevezetesen el voltak különítve a 
rabok, csendlegényeimmel hát a felügyeletet teljesítettem 
ezek körül.

A viz tortúra.

Vay György volt tiszalöki csend biztos 
kihallgatása.

közönség közt, 
törvényszék elé

Ae elnök : Vay György t (Mozgás a 
a szólított bejön.) Tanukép van a kir.

Az elnök: Pedig ez a Herskó Dávid azt állítja, 
hogy ön először vizet itatott vele, ijesztette és botutesek- 
kcl is illette.

Vay tanú: Abból egy szó igaz sincs.
Az elnök: Továbbá állítja Vogel Amsei hogy itatta 

édes vízzel, azután keserű vízzel; két czihnder keseiu 
vizet itatott meg vele, azután megköttette.

Herskó: Igen.
Vay : Egy szó igaz sincs abban.
Herskó : Az igaz. ,.
Vay: De mondom, hogy nem igaz : maga azt monoja, 

hogy igaz, én meg azt mondom, hogy nem igaz, hat 
punktum. Maga állíthatta azt, a mit akar.

Herskó s a csendbiztos szembesítése.
Az elnök : Csak csendesen! kérem a tolmács urat, 

kérdezze tneg Hcrskótól azt, hogy miképen bánt ö vele 
a volt csendbiztos ur, bántotla-e ölet, itatta-e vízzel es
ütöltc-e? ... .. ,

A tolmács: Ez az ur azt mondja, mikor eloszor be­
ment a házba, mikor este bevezették a házba, kezével
fejbe ütötte. . ...

Az elnök: Még akkor nem is beszelt vele semmit l 
A tolmács: Mondta, hogy hát mondjon igazat mint 

azok ketten és ö mondta akkor, hogy nem tud mit mon 
dani, mert a mit kellett neki mondani, elmondta Nyír­
egyházán és többet nem mondhat. .

Az elnök : Feleljen rá, Vay ur; azt állítja o, hogy 
mikor legelsöbben felszólította a esendbiztos ur, hogy 
feleljen, mint a másik kettő, akkor mindjárt fejbe ütötte 
volna.

Vay: Afeni ütöttem, nem igaz egy szó sem.
Az elnök : Tovább Herskó.
A tolmács : Nem akarta öt hallgatni a esendbiztos, 

a mint az ágyon ült és tejbe ütötte ököllel, azután 
mondta, hogy nem mondasz igazat ? és ö mondta, hogy 
ö nem tud semmit mondani, mert ö nem tud semmit; 
mindig kérdezte, de ö felelt, hogy hát nem tudja. A csend 
biztosnak kezében hot volt, igy a lapoczkáját ütötte meg 
bottal.

A tanú: Nem igaz egy szó sem.
Hersko: De igaz! , .... ,
A tolmács : (Hersko szavait tolmácsolva.) Azután azt 

mondta, hogy nem mondod ? és Hersko mondta, hogy 
ö nem tud mit mondani, és hát mit mondott Malej ? U 
arra azt mondta, hogy ha Matej beszélte, vezessék ide a 
szembe Matejt ; azután Karancsait elküldték Matejert, es 
Matej eljött. Nem tudja Malejnak azelőtt mit mondtak, 
mit nem, de Matej aztán szemébe mondta akkor azokat 
a hazugságokat, a mit itt beszél, akkor ez az in azt 
mondta megint, hogy mégse mondod ? Azt Matej is hal- 
lotla é*s uz ágyról lelkeit, bottal cs a bot végűvel itt meg 
ütött. (A iobh oldalát mutatja.) ,

Az elnök: (Vay tanúhoz.) Ismétli, hogy faggatások 
után, hogy valljon, a csend biztos ur hegyes bottal a jobb 
oldalán, szúrta volna.

Vay tanú: Kérem nagyságos elnök ur, tok. törvény­
szék, ö mondhat a mit akar, de ezekből egy szó igaz 
nincs, ez rágalom, ez betanított. Mesterség az
°rAz elnök: (a tolmácshoz) Tessék mondani Malejnak, 
hogy azt állítja Hersko, lmgy ö elbeszélte volna azokat 
a dolgokat. Volt o szemben a csend biztos előtt Hers- 
koval ?

A tolmács : Volt. .
Az elnök: És akkor bántotta a esendbiztos Hers­

ko! ?
A tolmács : 0 elölte nem bántotta.
Vay tanú : í Hers koboz oroszul) Ne beszéljen!
Az elnök: De ó beszélhet.
Az elnök (Tolmács uljáti Herskóhoz): Meg akkor a 

vizsgálóin;ó bent volt, mikor ezek történtek ?
Á tolmács: Bent volt.
Az elnök: Mikor kiment a vizsgálóbíró, mi történt 

azután ó vele? .
A tolmács: Akkor történt az, hogy egy üveg vizet 

adtak inni, mondta, hogy igyál, mig nem fogsz igazat 
mondani.

Az elnök : Milyen nagy volt, az az üveg?
A tolmács : Mint a rumos üvegek, nem tudja volt-e 

másfél liter vagy nem. Azt mondta, hogy igyál, ezt. meg- 
i,zi’d, és ha nem fogsz igazat mondani, még kapsz te 
ilyet keltől is. .

Az elnök: És aztán megitta?
A tolmács : Mindent megitlak lassan.
Vay Iáim : Szabad nekem szólni?

( Az elnök: Mindjárt.
A tolmács : Akkor spárgát vett elő és össze akarta 

kötözni, hogy mindjárt fogsz te vallani és ö megijedt 
és elkezdte mondani a mit Matej mondott.

Vay tanú: Kérem alásan Matej Ignác/, és Herskó Dá­
vid ki lettek hallgatva ott Tisza-Lökön, mind a kettő 
vallomást tett, a vizsgálóbíró, Egresy Nagy László, a 
szolgabiró ur, magam és többeknek és Karancsaynak a 
jelenlétében is, én egy ujjal nem nyúltam hozzá, a mit 
mond, hogy kínoztam, bántottam, itattam erővel, az 
merő hazugság. Hogyha talán szomjas volt és kért 
egy pohár vizet inni, adtam neki, de senki sem 
mondhatja és jelenthette be, hogy én valakivel erőszak­
kal vizet itatni szoktam.

Az elnök : (a tolmácshoz). Kérdezze Herskótól, hogy 
j a esendbiztos milyen nyelven beszélt vele?

A tolmács: Tolmácscsal beszélt.
Vay : (Herskóhoz fordulva). Nem igaz. mert bcszél- 

I tem veled lengyelül is, értem azt is.
I A tolmács: (Herskó szavait tolmácsolva.) En beszél­

tem oroszul, mondtam a tolmácsnak és a tolmács 
mondta neki.

Vay: Nem mondtad te azt.
Heumann : Ez itt nem vádlott a csendbiztos ur elött^ 

hanem egyelőre hason rangban áll akárkivel, kikérem 
magamnak, hogy védenczemet tegezze. (Zugás 
és pisszegés a hallgatóság körébem)

Az elnök : (Heumannhoz.) A figyelmeztetést kikérem 
magamnak, az az én jogaimhoz tartozik.

Heumann: Már másodszor szólott igy hozzá. (Zugás 
és pisszegés a hallgatóság közt.)

Az elnök: Kérem, tessék várakozni, nem pedig bele­
avatkozni az én jogaimba.

Heumann: Másodszor szólt igy, először vártam, hogy 
nagyságod meg fogja inteni, és csqk azután figyelmeztet­
tem, mikor Vay másodszor is tegezte, (Pisszegés a hall­
gatóság körében.)

Az elnök (Heumannhoz): Nagyon kérném a higgadt­
ságot megtartani és nem tüzelni egy cseppet se.

Eötvös: Én pedig arra kérem nagyságodat, nogy 
a hallgatóságot figyelmeztetni kegyeskedjék, hogy « 
a védelem részéről történt felszólalásra se pisszegés, se 
csititás ne történjék, mert a hallgatóságnak ahoz soiun

Az elnök: A hallgatóságot kérem, hogy csendben
legyen. ,

Heumann (Vay tanúhoz) : ön állítja, hogy lensy® 'N 
is tud, hogy ezen a nyelven beszélt vele cs így lengje! 
és németül történt a beszéd?

Vay: Rósz németséggel. , , ... . vA tolmács (Herskó szavait tolmácsolva): kerem atek. 
urakat, én lengyelül nem tudok és németül se tudok jót, 
csak tisztán oroszul és zsidóul.
Vogel Acasel szembesítése a csendbiz- 

tossal.
Az elnök : Vogel Amsei ! (Tolmácshoz): Tessék neki 

megmondani, beszélje el, mik történtek vele a volt cscnd-
b'A tolmács : Mikor Lökve vitték őket, éjszaka ott egy 
tyúkólba tette be, reggel onnan kivezettek és ott van 
egy kert, onnan van me szc egy ház, cs akkor eljött a 
vizsgálóbíró és Karancsay és elővettek ot, bőgj igazai 
mondjon nekik, és ö azt mondta, hogy o nem 11 - 1 . 
mondani, mert 24 tanúja van hogy ha nem mondana 
be az igazat, hát azok a Isiink fognak mondani. Mimiig 
mondta, hogy csak mondjon neki igazat de Vogel min­
dig azt mondta, hogy nem tudja es pólón utotte a \izs-

Az elnök: Maga a vizsgálóbíró? A tolmács : Igen,
° Az"einök : Bent volt akkor a csendbiztos ur? A tol- 
mács: Nem.

Az elnök: Melyik házban volt?
A tolmács : A kertben és akkor kiment a xiz-g .lo- 

bivó és ö ott maradt Karancsayval a házban és a csend­
biztos bejött a házba, hozzá intézte azt a kérdést, hogv 
ismersz-e engem, hogy ki vagyok _és erre azt mondta 
Vogel, hogy nem ismerem, mert én idegen vagxok. mi 
nem ismered, — mondta, — hogy én vagyok a csend­
biztos én nekem van felhatalm ázásom a rni - 
megyétől, hogy verjelek téged, hogy igazat sző j es 
ő mindig azt felelte, hogy öt nem lehet kenyszerttem, 
nem tud semmit, nem látott semmit o neki van ta­
núja, azok meg fogják mondani, mellette állott ekr.oi 
Vogel is, azt mondta neki, hogy nézzél le , es adat há­
romszor fölülő;te, fogaiból ezután ver omlott, erre vi­
zet adott neki, hogy öblítse ki a száját, azután 
megint mondta, hogy mondj igazat, ö pedig azt mondta, 
hogy nem tud semmit.

az elnök : Egyszer vagy kétszer ütötte lol az á.lat . 
Vogel Amsei: Háromszor és akkor gegangen ßiut.
Az elnök : Mikor kihallgatták, kettőt mondott.
A tolmács: Oh volt egy korsóban viz, mondta Ka- 

rancsaynak, hogy adja neki, adott neki és o mind* 
ivott, ezután Karancsay a korsót leejtette es eltolt. h.»or 
bejött az az ur és kérdezte, hogy ki törte el a korsót, 
mondta, hogy Karancsay, az nem baj — mondja hoz­
zál most egy vederrel vizet és ö hozott. Erre mondtak 
neki, hogy igyák és őt kényszeritettek.

Az elnök: Először miből ivott? ,
A tolmács: Kancsóból és ö annyit ivott azutan, hogy

már jött neki felfelé a víz. ......................
Az elnök : Erről a kancsobeli vizivasrol sem 

emlékezett meg első kihallgatásakor.
A tolmács: Mondta pedig, és akkor kivittek ot a 

házból, ö lefeküdt és a vizet kihányta.
Az elnök: Már mikor a vederből ivott?
A tolmács: Igen, azután megint bevitt k a házba.
Az elnök: Magától itta a vizet, vagy itatták ?
A tolmács: Magától ivott. .
Az elnök: Mivel kényszeritették, hogy igyek ? mivolt

az a muszáj ? , . . , ., , . ,_,(A tolmács : "Muszáj volt inni, a hajdú puskával volt 
ott muszáj volt inni, nem verte ugyan öt, csak mondta, 
hogy muszáj inni, és akkor megint bevezeti ka hazba 
és mondták neki, hogy beszélj nekem igazat.

Az elnök : Hat kint mennyi ideig feküdt, mikor a víz­
ből ivott? , , , . ■ ,

A tolmács: Nem sokat, csak epen hogy míg a vizet 
kihányta. Mikor azt mondta, hogy nem tud mit mondani, 
adott neki egy üvegben kescrüvízet, nem tudja mennyi 
volt, két pohár vagy egy pohár.

Az elnök: A múltkor két üveget mondott.
A tolmács : Egy üveggel volt.
Az elnök: Benn x-olt a szobában készen ?
A tolmács : Ott volt, már emlékszem.
Az elnök: Es akkor nem lett rosszul?
A tolmács : Nem, és mikor azt kiitta, adott neki két 

pohár pálinkát.
Az elnök: Mikor itt kihallgatták, akkor nem beszélt 

kesei'üvizrvl semmit.
A tolmács: Mondtam.
Az elnök: Itt a vallomásban szó sincs arról.
Heumann: Kérem nagyságodat a gyorsírói. jég)/.etek 

alapján méltóztatik-e konstatálni, hogy keserüvvzi ól nincs 
semmi említés?

Az elnök: A kihallgatásból.
Heumann : Azt hittem most, a végtárgyalás jegyző­

könyvéből.
Az elnök: (Olvassa.) Adott neki két pohár pálinkát, 

mondjál igazat, erre azt felelte, hogy nem tud, erre elő­
hozott egy spárgát, hátrafelé kötötte kezeit < s itt a fület 
egyik az eg) ik oldalon, másik a másik oldalon húzták, 
ezt mondta ott. ,

Vogel Amsei: Kérem, én mondtam, út zsidóul mond­
tam, talán nem hallották.

A tolmács: Mindjárt kiengedte azután a köteleket és 
monda, hogv beszélj igazat, mert különben megint fogok 
veled valamit. . . ö erre azt felelte: uram én nem In­
dok semmit, ekkor azt parancsolta, hogy vetkőzzék le 
egészen, ö engedelmeskedett, levetkőzött egészen és voit 
egy kis szoba a közelben, ott szalma volt kiterítve,^ azt 
mondta, hogy feküdjék ott le, meg lógják lábait kötni, 
ö lefeküdt, de az igazat mondva, nem kötötték össze 
lábait. Erre felkelt, felöltözött és kivezették. Kint állott 
egy taliga, egy hajdú, meg Karancsay és egy lovas pan­
dúr és ennek azt parancsolták, hogy igy előre hajtsa ót 
Eszlárra. Azt nem tudja, hogy az az ur parancsolta-e 
vagy a vizsgálóbíró ur, de az az ur nem csinált mást 
vele, mint a mit eddig elmondott. .

Az elnök: És azután nem volt neki semmi testi han­
ta! ma a kmzatások miatt ? egészségének nem volt valami 
megháborodása ?

A tolmács: Mikor azután eljött Eszlárra, az az ur 
nem jött oda, ott maradt; a mint előre igy hajtották, 
szive nagyon kezdett dobogni, beteg volt három hónap g, 
mikor is he volt zárva; most is beteg.

Az elnök: A múlt esztendőben szeptember 18-ikáii, 
mikor kihallgatták a törvényszéknél azt mondta (olvassa) 
«sérelmeim bántalmazásból nem származtak, utókövet­
kezés semmi sem lett olyan, hogy orvoslást igényelt 

! volna, arra eddig nem volt szükség, bántalmaztalásom 
1 daczára fennakadás nélkül saját lábaimon jöttem.»

Eötvös : Nagyságos elnök ur ! Felvilágosítást kérek 
az iránt, hogy miféle irat az, mert a vizsgálati iratok 
közt az nincs és a védelemmel nem közölletett.

Az elnök: Ez az az irat, a mit közvadló ur becsa­
toltaim kert a legközelebbi vizsgálat tárgyában.

Friedmann: Kérem, méltóztassék az egészet felolvas­
tatok ne méltóztassék csak egyes részleteket felolvastatni 

Eötvös: E vizsgálati könyv a védelem előterjesztése 
folytán indíttatott meg itt a törvényszéknél, épen az itt 
felhozó« kinzatások tárgyában ; Megyei)' vizsgálóbíró ur 
ejtette meg a kihallgatást.

Friedmann: A jegyzőkönyv felolvasását kértem.
Az elnök: Ez a védelem előterjesztése folytán felvett 

jegyzőkönyv kinzatás tárgyában.
Friedmann: Én csak azt akartam tudni, hogy van-e 

eltérés, mert a vizsgálóbíró kötelessége a lényeget fel­
venni, de ezért besZ' II.et a vádlott még igen sok részle­
tet, a nélkül, hogy felvétetnének.

Az elnök : Ez más kérdés, most azonban többet be­
szélt el, mint a mennyi a jegyzőkönyvben van, mert azt 
állítja, hogy a kinzatás után szívdobogást kapott 
s három hónapig beteg volt, mig szeptember 
16-án a kihallgatáskor azt mondotta, hogy en­
nek semminemű következése nem volt.

Heumann : Kérem a törvényszéki orvos gyógykezelte, 
s ha ez oly nagy fontossággal hír, azt könnyen lehet 
konstatálni.

Az elnök: Nem arról van szó, hogy ez fontos-e? 
a vizsgálóbíró előtt a csendbiztos miféle bántalmazással 
illette ?

A tolmács : Nem verte pofon, sem nem ütötte, egye­
bet nem mondhat, mint a mit előadott.

Az elnök: Nem az a kérdés, hogy a vizsgálóbíró bán­
talmazta-e, hanem az, hogy mikor a csendbiztos öt bán­
talmazta, jelen voll-e a vizsgálóbíró?

A tolmács: Nem volt benn.
Az elnök: Egyszer sem volt benn ?
Vogel Amsei (magyarul): Nem.
Az elnök: Kérem Vay György, ur feleljen a hal­

lottakra.
Vay György : Úgy tudom, hogy ezen ügyben Megyery 

Géza vizsgálóbíró már kihallgattaiott; a mit Vogel Am­
sei mondott, erre nézve kénytelen vagyok kijelenteni, 
hogy az valóságos rágalom s belőle szó sem, igaz, 
Vogel Amsei Lökön nem is hallgattatott ki, ö 
már el volt csukva. Én nem csukattam el, hanem a mi­
kor T.-Lökre érkeztem, ott találtam, itt láttam, de sem 
a vizsgálóbíró által, sem általam nem hallgattatott ki,

Az elnök: Nem ön záratta el Lökön ?
Vay : Nem.
Az elnök : Ki záratta el Lökön ?
Vay: Karancsay. , ,Az elnök : Tolmács ur szíveskedjek \ egeinek meg- 

mondoni, hogy a volt csendbiztos nem ismer el semmit,
"'a'tolmács : Mondhat a mit akar, mert ott nem volt 
más, mint Karancsay s ö úgy kénytelen tudni a bantal-
mVogel: (magyarul) Lehet, hogy látta, de biztosan nem

mSzeyffert: Tudna-e felvilágosítást adni azon okról 
mely miatt a tutajosok és azon két vádlott, ,kik most 
lettek kihallgatva, T.-Lökről Dadara szállíttattak?

Vay: Nem általam lettek szállítva Vogel nem lett 
Dadára szállítva, gondolom a hulla feldentese tárgyá­
ban volt. , ,

Szeyffert: Nem tudom, az okot felfogni.
Vay: IKözbeszólókig) Azt nem tudom, csak _a vizs­

gálóbíró és a királyi ügyész tudja. A Tiszát is bejár­
ták, próbausztatásokat is tettek, hogy miért, azt nem
* ' Szeyffert: Azt mondta Vay ur, hogy a kihallgatás 
alkalmával a szolgahiró is . . . . . „

Vay: (közbevág) Matej és Hersko bejöttek cs han­
ga dák a vallomásokat, más nem volt kihallgatva. 

Szeyffert: Melyik szolgabiro volt ott ?
Vay: Dobos Imre. , . „
Szeyffert : Cseridhiztosi minőségben volt-c jelen? 
Vav: Mikor hogy jött a sora; kihallgattam, lelvet­

tem a jegyzőkönyvet, hanggal és beszéddel hatottam ra.
Szeyffert: Panasz tétetett ön ellen, hogy ezen egyé­

nekkel -zeniben erőszakot használt.
Vay : Ezekkel szemben ?
Szeyffert : Más alkalommal nem voltak-e hihall-

6< Vay: Lehet, hogy voltak kihallgatva, azt hiszem, hogy 
a kir. főügyész ur lobban tudhatja ezt, mint én. Nem 
tudom, hogy miért lettek kihallgatva, becslelensegert, 
vagv gazságéit, vagy lopásért. .

Szeyffert: Panasz tétetett ón ellen, mint esendbiztos 
ellen, hogy kinzott.

Vay: Sohasem. , . ,
Szeyffert: Tudok ön ellen eseteket felhozni, a me­

lyekben az eljárás be lett szüntclw, de tudok oly esete­
teket i- a melyeknek más következményei lettek.

Vay: Tudok egy esetet, mikor Fieischerrol volt szó, 
melvben a k. ügyészség nagyon keményen szorította ezen 
üevet oda fenn. . .

“Szeyffert: 1« van a harmadbiróság delete.
Vay: Száz forintnyi birságban lettem elmarasztalva. 
Szeyffert: Úgy tudom, most is van a bíróságnál ön 

ellen eljárás foganatban s hogy jogérvényesen vád ala 
van helyezve.

semmi egyebet nem tudok.

Vay: Ezt nem tudom.
Az elnök : Klein Ignácznak is van on ellen pa­

nasza.
Klein a csendbiztos ellen.

Klein : Kérem a cse dniztos ur melyik szobában volt 
akkor, mikor engem behivatott?

Vay : Nekem ön kérdéseket ne tegyen, men nem te­
lelek azokra. , . . , ...

Klein: Kik állottak az ablak alatt mint orok, mikor 
engem kihallgattak ? Én kérem nem vagyok o ah zsidó, 
nagyon felvettem, hogy engem ártatlanul ehteljenek. 
Szolgáltam ő felségét is, büntetéssel nem voltam sújtva, 
egyszerre csak befogtak, mint a madarat. Hát te vagy az
a jó madár? majd .... ....... . , „Az elnök : Azt beszélje el, mi történt magayal ?

Eötvös : A törvény biztosítja vádlottnak a jogot, hogy 
a tanúhoz kérdést intézhessen.

Az elnök: Igen, tegye fel majd a kérdést, de előbb 
én kérdezem, s ezért feleljen kérdésemre. En azt mond­
tam, liogy beszéljen el mindent, a mit a csend- 
biztostól szenvedeti, ha azután lennének kérdései, elő­
terjesztheti azokat. , ....

Klein: Alásan instálom, lenetett 9 s óra, ejjel mar 
ezelöit voltam kihallgatáson, délután 4 óra tájban, mi­
kor Karancsay kísértetett az istállóból ki a kertben levő 
lakhelyiségbe.- Ott voltak pandúrok, ott ült a vizsgálóbíró 
Ban- s azt mondja nekem: Klein lgnácz, jót akarok ma­
gának, vallja ki csak, mert nem jó lesz magavai. Mond­
tam : Tekintetes vizsgálóbíró ur, tőlem kényszentes utal 
mindent ki lehet venni, mert én nem hagyom magamat
kínozni. , »

Az elnök: Hát mindjárt kényszerítésről szólott ?
Kl-sin : kényszeritett, már mikor Smilovicscsal szem­

ben állottam, «pimasz,» «gazember» szóval.
Az elnök: Éz meg nem kínzás.
Klein: Ez is nehezemre esett, mikor nem tudtam, 

liocy miért. Bevezettek Karancsay hoz, s mikor azt mond­
tam, hogy nem tudok semmit, azt mondta, ha nem akar 
semmit tudni, majd elbánok magával. X isszavezetett egy 
elzárt helyiségbe, s mikor elzárt, azt mondta, no xetkoz- 
zék le; valami fél 10-kor jön Karancsay s azt mondja, 
menjen be. Bemegyek a csendbiztoshoz, ez azt mondja, 
te vagv az a jó madár! még azt mered mondani a ku­
tya istenét, nem tudod, hogy ki vagyok én! ? nézzél 
c=ak rám, monda. Mennéztem tetőtöi-talpig, meg sem 
ismerem. Hát tudd meg, szólt, Vay esendbiztos va- 
qyok, és te vagy az a jó madar, az a huUa- 
csempész. Én — mondom — azon szól soha -cm 
hallottam, szeretném tudni, miféle szó az. Majd 
megérted, mondja, s felütötte az államat Most mar 
Uviod-e ? Mondom : nem. Hát nem a áh rod elismerni. 
Mondom : nem tudok semmit, de ha a tekintetes ur 
kínzáshoz akar fogni, felszólítom, hogy ne tegye, mert 
kényszerítve leszek azt mondani, hogy a tekin­
tetes csendbiztos úrral vittem a hullat, s hogy 
velem volt. Ekkor kihúzta a kardját, ben ütőuött vala­
mibe, s leesett az asztalra, hogy nagyot pengett a főidőn.
No hát elismered nu r — szólt azutan h- gx te szakí­
tottad a hullát? Mondom: nem. Akkor egy literes porá­
ra t hozatott és azzal itatott és mikor latta hogy nem 
birok már lábamon állani, hogy testem reszketett, ho- 
dülóíélben vagyok, megfogta válla mat egy olt lévő loczanoz 
támasztott, s egy kis pohár pálinkát adott, de akkor mar nem 
láttam, sem szólni nem bírtam. Ekkor ismét moiiuta, ón­
ért nem akarod bevallani, hogy erre és erre vitted a mi lat. 
Nem tudok én erről semmit, mondom, ekkor elkezdte 
elsorolni helységről-helységre, Szenlmártontól fogva. Erre 
azt mondtam, hogy már most tudom, s hogy nem ha­
gyom magam kínoztál ni. No látod mondja — ‘tűért 
nem vallottad he mindjárt? Erre tiary vizsgálóbíró azon 
perezben betoppant, nekem nehezemre esett ez a dolog: 
istenein, gondoltam magamban, miféle szerencsetlense- 
eet teszek magammal, és mondtam : tekintetes vusgalo- 
biró ur, ne tessék engem ilyesre kényszerítem, mert en 
nem tudok egy szót sem. Rám kiáltott : már megint 
nem akarod elmondani? mindjárt igy meg igx lesz. 
Megijedtem, éjszaka volt, magam vagyok, egv lélek sincs 
közel, teliát csak elmondtam, s akkor ököllel is in­
gott reám, s jött be két őr. . .

Az elnök: Négyszemközt történt az, mikor Bary ont 
arczul ütötte ? -

Klein: Nem tudom, meglehet, hogy meg ott \oa 
Karancsay az ajtó előtt, de nem állíthatom, utoljára, 
miért mondjak szemébe olyast, mi nem igaz?

Az elnök : On állítja, hogy a csendbiztos karaiirsa)- 
val vizet hozatott, és kényszeritette a vizivásra, Miből 
állott azon kényszerítés ? ,

Klein: Államat fellökte, mikor nem ment belem

Az elnök : Legelőször ijesztgette, fenyegette, akkor 
magát, mikor mondta, hogy igyék a vízből ?

Klein: Már első szavával ijesztgetett, misor mondta, 
miféle jó madár maga.

Az elnök: Hát a viz már ott készen állott ?
Klein: Nem, hanem Karancsayt küldte vízért.
Az elnök : Mikor behozták a vizet, hogyan kenysze- 

rilette a esendbiztos, hogy igyék. oda adta maganak

Klein: Először magam megittam három pohárral, — 
néztem, hogy mit akarnak.

Az elnök : Először hát maga ivott 3 pohárral. mi­
lyen nagyok voltak azok a poharak? , .

K lein: Gondolom egy literes lehetett, sörös pohár 
volt, azután kezdte töltögetni belém. . . ,

Az elnök: Az csendbiztos töltögette a saját kézévé, . 
Klein: A csendbiztos, s mikor mondtam, nem 

megy belém, felütötte az állam.
Ati elnök,: S hogyan öntötte a szájába?
Klein : U fogta a számat, mikor kinyitotta 

s Karancsay belé öntötte. . ,
Az elnök: Az mégis alig lehetséges, ha valaki ei- 

lentáil, és mennyi vizet öntödék belé?
Klein: Nem tudom, enyemet egészén nőim > 

vittek el, mikor felemeltek, azt mondtam, hogv Uc. 
vigyenek el, hogy én sem nem látok, sem a lanan 
nem tudok lépni. 11 óra tájban eszméltein fel.

Az elnök: llát ájulásba esett ? ,
Klein: Halva voltam, két napig nem ettem, n» 

az embert kínozzák vízzel, pálinkával, nem csoda, de 
igaz, a csendbiztos ur ezt ügyesen csinálja, men i 
nem adnak akkor pálinkát, már tovább vagyunk, m 
Solymosi Eszter. .

Vay: Az egész merő hazugság és rágalom, 
Klein lgnáczczal nem is beszéltem, nem is zaf 
tam el. azt sem tudom, mikor került T.-Lükre.

Az elnök : On semmiféle kih Ugatást nem tett ? 
Vay : Nem.
Klein: Tehát akkorjnem is mondta csendbiztos ur:
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Vay: Nem mondom, hogy nem beszéltem vele, de

ki nem hallgattam, sőt lehet, hogy azt is mondtam, hogy
•jó madár.»

Klein: Sajnálom, őszintén és világosan azt kell mon­
danom a nagyságos elnök ur és a tekintetes törvényszék 
előtt, hogy hazudik.

Vay: Kérem nagyságos elnök űrt. . .
Klein: Mert én nem vagyok oláh zsidó, én szolgáltam 

6 felségét 12 esztendeig, én . . .
Az elnök: De hát hogy mer maga igy beszélni?
Klein: Nagyságos elnök ur, én ú felségét szolgáltam, 

az éii nekem mindegy, én ha lassan beszélek, elfulla­
dok, mert mellemben tönkretétettem.

Vay: Azt hiszem, hogy . . .
Az elnök : (kleinhoz.) De a meghazudtolásnak annyi­

val kevésbhé van értelme, mert ö maga is megengedi, 
hogy talán mondta önnek.

Vay: Azt nem állítom, hogy nem mondtam magának, 
bogi maga lehet az a jó madár.

Ketimann : Felkérem nagyságod figyelmét arra, hogy 
Klein ugyanazon szóval utasítja vissza a Vay állítását, a 
melylyel Vay megjelölte az ó állításait. Az egyik azt 
mondta, hogy hazudik, a másik ugyanezzel felelt.

Vay: (Kiabálva és Heumann felé előre lépve.) Én azt 
nem mondtam, kérem alásan.

Az elnök : (Yayhoz) Önnek is meg kell tartani a ko­
molyságot, melyet az ügy megkíván akárkivel szemben, 
Mondja meg, hogy való, vagy nem való, tagadja, 
vagy helyeselje, de nem szabad durva szavakkal illetn; 
senkit.

Vay : Én azt mondtam nagyságos ur, hogy az egész 
dolgot rágalomnak, betanult dolognak tartom.

Az elnök : (Kleinhoz) Maga pedig különben is vádlott- 
lottként áll itt, tehát egy kissé tiszteségesebben illik be­
szélni.

Vay: Engedelmet kérek nagyságos ur, hogy egy szé­
ket vehessek, mert rosszak a lábaim.

Az elnök : Tessék.

Söivös vallatja a eseadbizíost.
Eötvös : Vay ur ön előbb azt mondotta, hogy sem 

Herskut, se Vogelt, se Kleint ott T.-Lükün ki nem hall­
gatta.

Vay : Engedelmet kérek, én azt nem mondtam, hogy 
nem hallgattam ki egyet sem. hanem hogy Herskó és 
Ma!"i kihallgatásán jelen voltam.

Eötvös : És maga ki nem hallgatta ?
Vay : Nem...
Eötvös: Ön kijelentette ö nagyságának az elnök 

urnák kérdésére, hogy csak a rendkívüli rendőri se­
iz'd kezest végezte ott." Erre a rendőri segé -kezésre ki 
hívta föl ?

Vay : A vizsgálóbíró ur.
Eötvös: Ez a felhívás Írásban történt-e, vagy élő­

szóvá 1 ?
Vay : Írásban.
Eötvös : Be tudná azt mutatni?
Vay : (felállva* Odahaza be tudnám mutatni a jegy­

zőkönyvemet is, a felhívást is, bizonyosan nem tudom, 
kogv is vizsgálóbíró ur-e, vagy a vizsgál, bitó ur utján a 
szol.-’abi-u ur. csakhogy berendeltettem.

Eötvös : Kérem méltóztassék helyet foglalni.
Vay: Majd leülök, ha úgy tetszik.
Eötvös : Hát arra jól emlékszik-e Vay ur, hogy Vogel 

ve , fisra-Eszláron ?
Vay : Volt.
Eötvös: Emlékszik-e arra, hogy hány napig volt ott ?
Vay: Arra nem emlékszem, csak gondolom, egy fél 

na: - láttáin, mikor megérkeztem, nem is tudom, mert 
a kV : el volt zárva.

Az elnök: Csak határőreit felele et adjon.
Vay : Nem emlékszem.
Eötvös: A kihallgatáson jelen volt-e ?
Vay: Nem, mert nein is hallgatódon ki.
Eötvös : Vogel nem hallgattatott ki ?
Vay: Nem.
Eötvös : Van-e tudomása, hogy Vogel miért vitetett

oda iá ?
Vay: Nem tudom, ott volt a többiekkel együtt.
Eötvös : Van-e hát Vay urnák tudomása arról, hogy 

Her-kó, V igei, Klein, Grosz és a kik T.-Lökön voltak, 
T.-Li -iol Esziárra és Dadára, onnan pedig ismét T.- 
L.iáre vitettek ? és van-e arról tudomása, hogy Klein 
Szt.-Mihályra is vitetett, és onnét ismét vissza T.-Lökre.

Vay : Ne a. vitetett. Hersku vitetett Lükről Dadara, 
azt tun-.ii, és Lökről megint Esziárra, de Vogel sehova 
se. Klein l.nácz hasonlókép tudtommal se Szt.-Miháiyra, 
se ináslio.á nein vitetett?

Eötvös: Nem vitetett.
Az elnök: (Kleinhoz) Mit rázza a fejét ?
Vay: (kieinhoz) Hát volt maga Szt-Mihályon ?
Klóin: Nem, csak EszlárrU voltam Lökön és vissza 

Esziárra.
Eötvös : Emlékszik-e Vay ur, hogy Herskó hányszor 

vitetett Lökről Esziárra és vissza ?
Vay : Nem emlékszem, egyszer-e vngv kétszer.
Eötvös : Hát arra emlékszik, hogy Smilovics hány­

szor vitetett?
Vay : Arra sem emlékszem, én csak arra emlékez­

hetem, a miről jegyzőkönyveket vezettem, én ezekről 
jegyzőkönyvet nem vezettem, csak berendeléseimről ki­
küldéseimről, én nem voltam ott vizsgálóbíró, én csak a 
rendőri felügyeletet teljesítettem.

Eötvös : Kérem miképen mondja Vay ur, hogy Vo­
gel T.-Lökön nem volt kihallgatva ?

Vay: Tudtommal nem, én ezt mondtam csak egyebet 
ne-n tu lok mondani.

Zöivös : De Vay ur nélkül vagy tudtán kívül volt-e
kiln; ugatva ?

Vay: Kérem én nálam nélkül akármi történhetik, én 
art i.'jm tudhatom, jelenlétemben, tudtommal nem volt 
kihallgatva.

Eötvös : Voll-e arra eset más alkalommal i~. hogy a 
törvényszék fogházában levő vizsgálati fogoly T.-Lökre 
kivileteit volna kihallgatás végett?

Vay : Ha nem vö t rá szükség, én nem tudom, lioiry 
vo’-v rá eset. Mióta én vagyok csend biztos, nem volt, 
de lehet, hogy ezeknél volt szükség, s kihúzatták. Tud­
tommal nem volt.

Eötvös : Tudtával nem volt rá eset, hogy a nyiregy- 
h.'v •: ! n vényszék fogháza bárt levő fogoly kihallgatás vé­
ge: T.-Lökre kivitetett volna ?

Vay : Oda nem, hanem más helyre, a hol szükség 
volt ra bizonyos embereket kihallgatni, szembesítem, ez 
akárhányszor megtörtént csemibiztos koromban.

Eötvös: Emlékezik ilyen esetre más dologban ?
Vay: Emlékezem, nevezetesen Kis \ 'óláról egy rab 

kihozat ott a szomszéd faluba, Dogéi,e. Eötvös : Az a 
rab már előbb a törvényszék íi-gm.z.mnn volt? Vay : 
Igen. Eötvös: Nyíregyházán ? Vay : Nem, a járásbíró­
ságnál.

Eötvös: Volt-e rá eset más alkalommal is? — ké­
rem n.vhozlassék le dili, — hogy abban a kerti luk­
ban ott T.-Lukön kihallgatásuk eszközöltettek 
volna ?

Vay : Kérem alásan ez igen furcsa kérdés, bocsánatot 
kérek, ne . . .

Eötvös : Azt ön nein mondhatja.
Vay: Mert a kerti lak nem kihaiigatásí terem, nem 

iroda, se községháza, de miután ininn- n helyiség el volt 
foglalva, ott történt akkor kihallgatás, inéi: nem volt 
iiuv-a tenni az embereke:, uit_ hallgattatott ki az a két 
ember, mivel oly tetvesek és piszkosuk voltán, hogy 
a szolgabiró ur házába be nem lenetett őket 
ereszteni.

Eötvös: Van-e T.-Lökön városhaza, a hol hivatalos 
ki : mást szoktak eszközölni ?

Vay: Van.
Eötvös : Hát az akkor éjszuka úgy el volt foglalva, 

Lux- nem lehetett volna erre használni ?
Vay: Hol?
Eötvös : T.-Lökön akkor éjszaka.
Vay : Engedelmet kérek, Matej lgnácz kihallgattatok 

délután 3 órakor és talán eltartott gyertyagyújtásig, 
Herskó pedig más nap reggel hallgattatott ki, miután 
mé-" innen Nynegyiiúziíról hoztuk ki »vlutej valló mása
Után. . ...

Eötvös : Rosszul méltóztatik emlékezni.
A tanti: Jói emlékszem.
Eötvös : Megmutatom a jegyzőkönyvet.
A tanú : Arról nem tehetek.
Az elnök: A tanú a maga tudomását mondja ?
A tanú: Én a magam tudomását mondom, én így em­

lék-: ti a dologra. . . ... , .
Eöt vös : Mindenre nem is emlékezhetik most, hanem 

a jegvzuxönwben az áll, hogy T.-Lökön jirhus C-dikán 
Her-kó Dávid kihallgatása este 9 órakor kezdődőn es ej­
fél után 1 orakor ért véget. , . , „

A t&na: Azt kérem merem mondani, nagy 
nem igaz.

Eötvös : Jegyzőkönyvbe van mondva ?
A tana: Arra nem emlékszem. , , ....
Eötvös- Egv felvilágosítást kérek öntől 9 dato! éjié­

iig. az: hiszem" a városháza hivatalos helyiségei nem vol­
tuk elfoglalva, hogy ott kihallgatást nem lehetett volna
teljesit-ni ? . , , . , . ,

A tanú: Arra nem em lé Kazein, hars orakor, es *10* 
gyan volt, de tudom, hogy volt kihallgatva.

Eötvös: Méltóztatott mondani, hogy annyira tetvesek 
voltak, hogy a szolgabirói hivatal helyiségeibe nem örö­
mest vitték be.

A tanú: A hivatalos helyiség el volt foglalva, privát 
szobájába pedig nem vihette be, az tisztességes ház, meg­
nézheti védő ur, abban nem lehet kihallgatást tenni.

Az elnök: Azt nem kérdezték.
Eötvös: Azt mondja, hogy más helyiség nem volt?
A tanú : Nem volt.
Eötvös: Az a kertészlak az épületek közelében van ? 

A tanú: li— 8 öl nyíre van Vay Ödön báró nagybátyám 
kastélyától. Eötvös": Milyen távolságra van a lakott épü­
letektől? A tanú: Nem" tudom biztosan megmondani, 
közel van az egész szolgabirói lakás, kiviil áll a városon, 
kertben van az is.

Eötvös : Van-e oly távolságban a lakott helyiségtől, 
mint ez a terem hosszú ?

A tanú : Van tovább is, nem lehet, hogy kertben la­
kott helyiség legyen.

Eötvös : Más alkalommal ezen helyiség kihallgatásra 
használ! atott-e ?

A tanú : Nem volt rá eset, de nem is volt rá eset, 
hogy a kihallgatás végett a törvényszék küldött volna 
oda, a szolgabiró pedig vagy én, mindegyikünk a maga 
bel isi gében foganatosította a kihallgatást.

Eötvös : Egyi tanú említett egy gyüszüt, melylyel 
valamely vádlott hüvelyk ujja összeszorittatott. Milyen 
eszköz ez? Hogyan néz ki?

A tanú.- Nem ismerem.
Eötvös: Előbb a közvádló kérdésére méltóztatott 

mondani, hogy tudomása van arról, hogy más alkalom­
mal állítólag elkövetett kínzás miatt most vizsgálat foly 
kegyed ellen. Nem lenne szives megmondani, inelv ügy 
miatt ?

A tanú : Tessék megkeresni; én nem tudom.
Eötvös : A vád alá helyezés kihirdettetett ?
Az elnök: Nincs kihirdetve.
A tanú: Tessék megkeresni, ha oly nagy szüksége 

van reá ügyvéd urnák.
Eötvös : Nincs reá szükségem, kérdésem sincs több, 

de a t. törvényszékhez intézek előterjesztést az iránt, 
hogy Vay György ur volt csendbiztos, jelenleg ma­
gánzó ellen hivntaloskodásáhau állítólag elkövetett visz- 
szaélésckért, hány följelentés tétetett, hány vizs­
gálat tartatott, hány marasztaló ítélet és vád 
alá, helyezési határozat hozatott ? Az erre vonat­
kozó iratokat, :t kir. ügyészség utján megszereztetni, és 
eze-i ügy vizsgáló irataihoz csaíoltatni kérem.

Szeyffert: Azt hiszem, elég lesz csak a marasztaló 
Ítéletet felolvastatni. Azt a t. törvényszék rendelkezésére 
bocsátom.

A többi védők Vayhoz.
Heumann: Vny György ur junius 18-dikán rendőri 

felügyeletet teljesített a Csonkaiüzesnél. Ugv van-e?
A tanú: Junius 18-án oda voltam rendelve éjjeli fel­

ügyeletre a siriioz.
Heumann : És másnap ?
A tanú 19-én is teljesítettem ott a felügyeletet.
Heumann: Mikor oda érkezett a csendbiztos ur, ott 

taiále<-e Sólymost Jánost?
A tanú: Nem találtam.
Heumann: Van-e arról tudomása volt csendbiztos 

urnák, bőgj panasz tételt önnek ott a helyszínén a miatt, 
hogv Solymosi János valakivel beszélgetésbe ereszke­
dett, mire un eltávolította az illető mi embert ?

A tanú : Igen, mert épenséggel akkor érkezett meg 
Selyme-i János, a midőn a bíróság oda érkezett.

Heumann: Tudná-e megmondani, hogy ki volt az, a 
ki Soiyn.o i Jánossal beszélgetett?

A tanú: Azt nem tudom.
Heumann: Arról van-e tudomása, hogy Szomjas 

Károly úrral beszéli?
A tanú: Nincs.
Heumann: Nem az jelentetett fel önnek?
A tanú : Senki sem lett följelentve.
Heumann: Nem Szomjas urat hívta föl a távo­

zó: ra ?
A tanú: Meglehet, hogy ü is ott volt, de én nein em­

lék-zeni, mert többeket is elhívó!itoltam.
Friedmann : Annak a kerti laknak van-e különben 

valami rendeltetése.
A tann .- Van, lakásul szolgál.
Friedmann: Most ki lakik benne ?
A tann: Azt nem tudom, akkor a hajdú lakott 

benne.
Friedmann: Legyen szives megmondani, hogy mi­

előtt ott csendbiztoskodott, volt-e hasonló minőségben 
másutt is alkalmazva ?

A tanú: Voltam a kisvárdai járásban ti évig és 
itt is ti évig, összesen tehát 12 évig voltam csend­
biztos.

Friedmann : A kisvárdai járásban való működéséből 
kií' : .Mag nem volt-e ön ellen valami vizsgálat ?

A tanú : Nem emlékszem, hogy lett volna, nem volt.
Friedmann : Matej azt állította, hogy csend biztos ur 

kérdezte ki előbb; igaz-e ez?
A. tanú : Én nem kérdeztem, csak annyit mondtam 

Matejnek, hogy már tudva vau úgyis minden, ha be­
szél-z. beszélj becsületesen.

Friedmann : Azt tetszett az imént mondani, hogy 
nem volt meghízva az invesztigaczióval, hanem csak a 
felügyelettel. Hat minő inezidensből beszélt Matejjal len­
gyelül ?

A tann: Csak nem állhattam ott mint fababa; ott 
voltain n. vizsgálatnál; nem intéztein hozzá ki hallgatási 
kérdéseke! csak beszéltem vele.

Friedmann: Miről beszélt, arra nem emlékszik ?
A tana : X -in emlékszem.
Friedmann : Az ügyről nem beszélt, arra em­

lékszik?
A tanú : Lehet, hogy arról is beszéltein.
Friedmann: Én azt ériem, hogy olyan vádlottak, kik 

beismerésben vannak, talán ráfogják a csendbiztosra, 
hogy kínozta, és nem tagadóin, hogy e tekintetben az 
olyan vádlottnak vallomása, ha nein nagyon támogattatik 
bizonyos körülmények által, nem valószínű. De azt le­
gyen szives megmagyarázni, vájjon tudná-e okát adni, 
hogy két olyan vádlott, a ki nincs beismerésben, a kinek 
nincs semmi oka a maga vallomását itt módosítani, mi 
okból terhelné tanú urat, hogy ű tettlegeségekkel bántal­
mazta.

A tanú : Azt már ők tudják, vágj/ pedig ügy­
véd ur, a ki ebben a tekintetben járatos, jobban 
megmond!/ útja.

Friedmann : Hát én majd megmondom, de nem 
hiszem, hogy meg fogja köszönni. (Mozgás a kö­
zönség körében.)

A tanú : Én már elmondtam a magamét, hogy én
nem bántottam.

Az elnök a tanúhoz: Mégis ilyen feleseléseknek 
nincs he ige. Kérdése annyi, mintha éli tenném fel, 
az csak nekem könnyítés, hogy ne kelljen annyit beszél­
nem.

A tanú : En már elmondtam a magamét, hogy miért 
teszik azt. én nem tudom.

Frieümann: Még egy ténykérdés iránt kérem a tanú 
urat, hogy az az ügy, mely folyamatban volt és tudtom­
mal 100 frt birság kiszabásával lett Lefejezve, jog- 
erejii-e már, vagy sem ?

A tann: Melyik ? hol ? 100 frt pénzbírság? hogy ne 
volna jngerejü ?

Frieümann : Le van fizetve ?
A tann: Tessék kérem megfizetni az ügyészségnél.
Az elnök: Ez talán nem tartozik a dologra.
A tanú: Kérem ez nem tartozik a dologra.
Friedmann : Akkor kérem kiemelni az aktákból, 

hogy fellebbezve lett és az akták elvesztek.
Az elnök : Ebben a 100 fi tos ügyben.
Friedmann : Ezen ügy annak idején fellebbezve lett, 

a zerhau a felterjesztésnek a felső bíróságoknál nincsen 
semmi nyoma.

Az elnök: Hisz kérem, harmadbir ósági ítélet 
is van már ezen ügyben. (Nyugtalanság a közönség
körében.)

Heumann: Azt tetszett mondani előbb, hogy csak 
annyit mondtam Matejnek lengyelül, hogy valid he, mert 
minden tudva van. Jól értettem; igy tetszett mondani ?

Vay : Azt mondtam neki: valid be az igazat, úgy is 
tudva van minden.

Heumann : Mi alapon ?
Vay (közbevág): Semmi alapon.
Heumann: Tessék bevárni a kérdést. Mi alapon 

mondhatta, hogy tudva vau minden? iiisz ü volt az első, 
a kinek a kihallgatásával kezdődött a hullacsempészeti 
vizsgálat ?

Vay: Kérem, mikor ki szoktunk valakit hallgatni, azt 
szol.tuk mondani, hogy néz ide fiam, valid be, hiszen 
már úgy is tudom.

Heumann : Tehát ezzel a cselfogással élnek ?
Vay: Mint az ügyvéd urak, épen agy. (Élénk 

telsz s a közönség körében.)
Az elnök: (Vayhoz) K rém, már meginti
Vay : Az ügyvéd ur azt mondta, hogy cselfogás.
Heumann: Cselfogás általánosságban az, ha ilyen 

kérdés intéztetik jobb tudomás ellenére, azt cselfogásnak 
nevezik. Ez különben törvény szerint tiltva van.

Vay: Kérem, ne menjünk ilyen vitatkozásba, mert 
igen sokat tudnék mondani ezen dologban.

Heumann : Mit ?
A tann: Az ügyvéd urra vonatkozólag.
Heumann: Mit ?
A tanú: Erről a fuUlacsempészetről.

EauzitamiNagyságos elnök űrt (Ezt nem tűrhetem 
és ezen gyanúsító kifejezés folytán bátorkodom nagysá­
godat égést tisztelettel felhívni, rnéltóziass k tanú úrtól 
megkérdezni, mit tud az én személyemre vonatkozólag 
elmondani ezen ügyben.

Elnök megdorgálja Vayt.
Az elnök : (tanúhoz) Ez kötelességévé vált, miután a 

gyanúsítást kifejezte, vagy kirukkolni a gyanúsító ok­
kal vagy pedig, ha nem volt oka, meg fogom dor­
gálni.

A tana.- Kérem, én csak a közvélemény nyelvén 
mondtam.

Az elnök: Ön nem csinálja a közvéleményt és arra 
nincs jogosítva, hogy annak itt hangot adjon. A törvény­
szék előtt közvélemény nincs, csak a mi előtte tényként 
bebizonyul.

A tann : Az igaz, de . . .
Az elnök: Tessék leülni és nem vitatkozni.
Székely: A vizsgálóbíró ur jelen volt-e akkor, mikor 

Matejnek mondta tudva van inár minden.
A tann: Nem emlékszem.
Funták: Ha jól emlékszem, Csepkanicsot is kihall­

gatta biz! os ur.
A tanú : Csepkanicsot ?
Az elnök: Ö nem hallgatott ki senkit, az volt az 

első szólása.
A tann: Csepkanics? Ott volt Csepkanics is?
Funták : Annyiban kihallgathatta, mint Matejt, hogy 

azt mondta: tudok már mindent.
A tanú: Csepkanicsot nem hallgattam ki, sem az 

egyiket sem a másikat.
Funták: Engedelmet ké>-ek, legyen szives oly 

hangon beszélni, a mely hang ide illik. Csepka- 
nics volt-e elölte ?

A tanú : Nem, kihallgatás végett nem volt elöltem 
senki.

Fnnták: Van-e tudomása csendbiztos urnák, hol volt 
akkor Matej, mikor Csepkanicsot kihallgatták ?

A tanú : Csepkanicsot kihallgatták ? Mondom, hogy 
nem hallgatták.

Fnnták: Nem hallgatták ki egyáltalában ?
A tana : Nem.
Funták: Ott a kertben nem volt egyik az egyik he­

lyi-égben, másik a másik helyiségben.
A tann: Nem.
Az elnök: Karnncsay!
Klein lgnácz : Nagyságos elnök ur, engedelmet kérek, 

itt vagyunk hárman, négyen, öten, mert nein hivatko­
zunk mi Recskyre, hanem csak ó rá.

Az elnök: Hallgasson, üljön le, ez nem kérdés. Ka- 
rancsay Józset! (Tanú bejön.)

Karancsay József kthalUfatása.
Az általános figyelmeztetés után, hogy az igazat vallja, 

az általános kérdésekre előadja, hogy született Nyíregy­
házán, 39 éves családos , jelenleg vasútnál van alkal­
mazva, különben czipész.

Az elnök : A múlt esztendőben milyen, aklamazása 
voll lit Nyíregyházán?

A tana : Mint togházör.
Az elnök : Ön mint fogliázőr több alkalommal részt 

vett azon vizsgálatnál, melyet Bary József teljesített Ti- 
sza-Eszláron és Lökön ?

A tanú : Igenis.
Az elnök: T.-Eszláron jelen volt-e Vogel Amsei ki 

hallgatásánál ? A tanú : Igenis, jelen voltain.
Az elnök: Ismeri maga Vogel Amseit ? A tanú : 

Akkor láttam.
Az elnök: Nézzen széjjel, felismeri-e itt ? A tana: 

(Rámutat) lit van ?
Az elnök: Jelen volt-e maga Vogel Amsei kihall­

gatása alkalmával ?
A tanú: Igenis jelen voltam.
Az elnök: A csendbiztos Vay György hallgatta-e 

üt ki, vagy nem ? A tanú: Nem. Az elnök: A vizs­
gálóbíró hallgatta ki csak ? A tanú : Igenis, a kir. ügyész 
ur jelenlétében.

Az elnök: Emlékszik-e arra, hogy mely időben kez­
dődött a vizsgálat ? Reggel, délben, este ?

A tanú : Délben érkezeit meg egy meghízott városi 
rendbiztussnl Esziárra, délután kezdődött a kihallgatás.

Az elnök : Maga jelen volt? A tanú: Igen. Az el­
nök : Mit keresett maga ott? A tanú : Ott voltam mint 
felügyelő a letartóztatottakkal. Az elnök: De mikor ki­
hallgatta a vizsgálóbíró Vogelt, jelen volt a szobában ? 
A tanú : Igenis,, benn voltam.

Az elnök: És nem volt semmi szerepe ? A tanú : 
Volt, mert a szót át kellett adni, mert nem tudott ma­
gyarul.

Az elnök : Tehát mint tolmács ?
A tann: Igen.
Az elnök : A kihallgatás elejétől végig jelen volt-e 

mindig ?
A tanú : Igen.
Az elnök: Történt-e Vogel lel a vizsgálóbíró által va­

lami testi hántás?
A tann : A legkisebb sem.
Az elnök: Mégis azt állítja Vogel Amsei, hogy a 

vizsgálóbíró ur öt fejen ütötte kézzel.
A tanú : Azt tagadom. Nem való,;annyit mondha­

tok, hogy figyelmeztette öt a vizsgálóbíró ur, mert el­
kezdett nyakaskodui és mindig tolakodott az asztalhoz 
és mert tisztátalan volt, a vizsgálóbíró ur és a kir. 
ügyész ur parancsolta, hogy maradjon helyben. Ekkor 
vei ük szemben, annál inkább elkezdett fészkelőd ni és 
lármázni és erre reákiállolt és asztalra dobbantott a 
vizsgáló biró ur, hogy maradjon helyben, csendesen.

Az elnök: Igen, de az is állitlatik, hogy mielőtt 
Vogel a vizsgálóbíró ur elé került, már akkor Vay csend­
biztos ur elővette és azon alkalommal többrendü bántal­
mazásban részesült és ebben maga is részt vett.

A tana: Erről nem tudok semmit, ez nem 
vallj.

Az elnök: Vogel azt állítja, hogy Vay csendbiztos 
ur háromszor felütötte az állát; látta-e ezt maga ?

A tanú : Ez nem igaz.
Az elnök: Állítja továbbá Vogel, hogy vizet hoza­

tott vele és vizivásra kényszeritette a kuucsúból ?
A tanú : Ez nem igaz.
Az elnök: 0 magával hozatott vizet vederben és 

reá-zorilotlii, hogy igyál:.
A tanú: Ez nem igaz.
Az elnök : Állítja továbbá, hogy három pohárral adott 

neki keserüvizet.
A tanú : Azt nem tudóin.
Az elnök : De maga jelen voll-e mindig ?
A tanú : Jelen voltam, de nem tudom.
Az elnök : Azután azt állítja, hogy levetkőztette mez­

telenül és ijesztette, hogy fel fogja húzni a levegőbe.
A tanú : Nem igaz.
Az elnök : Maga jelen volt mindig ?
A tanú : Igenis, jelen voltam és azért mondom, hogy 

mindez állításai nem igazak.

Vogel és Karancsay szembesítése.
Az elnök : Mondja meg Vogel, hogy Karancsay ott 

volt a kihallgatásnál, ez-e a csendbiztos: mit tett Ka­
rancsay vagy pedig a csendbiztos?

A tolmács : Karancsay többet nem telt vele, csak 
megkötötte az egyik oldalon a hajat és u másik oldalon 
a csendbiztos.

A* elnök: Igaz az Karancsay ?
Karancsay: Tagadom, nem igaz.
A tolmács : Mielőtt még el nem tört a kancsó, ő 

adott kiiizá-bol vizet, de a vederből ö maga ivott.
Az elnök (Karancsayhoz): Hogy maga erőszakolta a 

vizivásra igaz ez ?
Karancsay: Ű kért vizet tőlem, én akartam neki 

adni és a mint utána nyúlok n kancsónak, hogy fel­
emeljem, beleütődik a ládába és eltörött. Azután nem 
tudtam hirtelen mást adni, egy kis csuporba hoztam vi­
zet és ugy adtain neki inni, mert azt mondta, hogy 
szomjas.

A tolmács : Az nem igaz, mielőtt a kancsó összetört, 
mindig u ailott vizet egy, két, három, négy pohárral is.

Karancsay : Nem adtain én.
A tolmács : Mikor eltört a kancsó, azt mondta a 

csendbiztos, hogy hozzon vizet, és hogy nem kell neki 
adni, hanem hogy ö igyék maga.

Az elnök: Es" a mint azután vederbe hozott vizet, 
mondta a csendbiztos, hogy Vogel maga ivott? ugy var. 
ez, Karancsay?

Karancsay: Nem is hoztam vederben vizet, hanem 
csuporban és azt letettem azt asztalra, különben is ki­
jöttem a türelemből, mert mindig fakgatott vízért és 
egyéb másért, hát azt mondtam neki, hogy ha tetszik, 
igyék.

Az elnök: Továbbá milyen jelenetnél volt még ottan 
Karancsay ?

A tolmács : Karancsay mindig mellette volt, és min­
dent tudott, hogy mit csinált a csendbiztos.

Az elnök: Karancsay tagadja, hogy igaz volna Vogel- 
nek az az állítása, hogy a vizsgálóbíró hozzá nyúlt volna 
és átálában, mikor öt kihallgatták, a vizsgálóbíró bán­
totta volna.

A tolmács : Mikor innen elvitték öt az első kihallga­
tásra Esziárra, és kérdezték, hogy micsoda, mindenre.azt 
mondta, hogy nem tud semmit, és akkor azután a vizs- 
lálóbiré ur pofon ütötte.
Az elnök Karancsay, ott volt maga akkor és látta 

Zt maga ?

Karancsay : Az nem igaz.
A tolmács : Mikor őt kihallgatni akarta a vizsgáló­

bíró. más szobáim vezette öt "és mikor először pofon 
akarta vágni, kiverte a szobából.

Az elnök: Ki verette ? De Karancsay jelen volt ?
A tolmács: Jelen volt.
Az elnök : Ugy de azt mondja Karancsay, hogy nem 

igaz az egész bántalmazás.
A tolmács: Ö nem tehet róla, ha Karancsay nem 

akarja az igazságot mondani.
Az elnök: Hát a vizsgálóbíró nem bántotta üt többé ?
A tolmács : Ott kivezette őt a kertbe és ott járt Ka- 

nm(-savval 2 órát, akkor megin! bevezették, bog;, mondja 
meg az igazat, de azt felelte, hogy nem tud semmit, 
ekkor azután Smilovicsot behozták másodszor és Smilo- 
vics szemébe mondta neki — Vegeinek — hogy 80 frtot 
is adott, Vogel erre azt mondta, hogy nem igaz, hazu­
dik és erre mondta azután a vizsgálóbíró, hogy adjanak 
neki két pohár vizet és ö azt kiitta.

Az elnök : A vizsgálóbíró mondta azt, hogv adjanak 
neki 2 pohár vizet ?

A tolmács : Igen. akkor azután a vizsgálóbíró pofon 
vágta ót, nem tudja egyszer-e, vagy kétszer, de 
egyszer bizonyosan.

Az elnök : A vizsgálóbíró tette azt ?
A tolmács : Igen.
Az elnök : Ott volt akkor Karancsay ?
A tolmács : Ott volt.
Karancsay : Nem volt, abból semmi sem igaz.
A tolmács: Karancsay mindent tud, ü szállította az­

után Lökre.
Az elnök : Mi történt azután?
A tolmács: Az, a mit már elmondott cs ezt Karan­

csay inmd tudja, mert mellette volt mindig.
Az elnök: Igaz-e Karancsay, hogy látta, hogy To- 

gelt Vay a, csendbiztos Lökön vizivásra kényszeri­
tette? adott-e nézi keserű vizet? továbbá igaz-e, hogy 
levetkőztették meztelenre, hogy lábait összekötözték ?

Vogel: Engedelmet kérek", azt nem mondtam, hogy 
összekötötték, hanem azt állítom, hogy össze akar­
ták kötni.

Az elnök : Tud-e mindezekről valamit ?
Karancsay: Semmit sem tudok.
Vogel : Dehogy nem, hiszen mindig ott volt. Ott volt 

akkor is, mikor a puskával ütötték, látott mindent. Azt 
átlátom, hogy azt még sem mondhatja, hogy igaz, a mit 
én beszéltem.

Az elnök : Ön állítja, hogy igen, Karancsay meg azt 
mondja, hogy nem igaz.

Herskó szembesítése Karancsayval.
Az elnök: Herskó Dávid, Karancsay jelenlétében 

mit csinált önnel a csend biztos ?
A tolmács: Este bevezették a házba és ott tolmács 

volt és kérdezték, hogy miért nem mond igazat, erre 
azt mondta, hogy nem tud mondani semmit. Erre meg­
ütötte a csendbiztos.

Az elnök: Tehát a csendbiztos megütötte egyszer 
kézzel s azután bottal döfte oldalba. Látta ezeket ?

Karancsay: Tagadom, mert bot sem volt nála.
Az elnök : Mondja meg ezt tolmács ur Herskúnak, 

mit mond ezekre?
A tolmács: Tudja ö, hogy öt erővel nem fogja meg­

indítani, hogy igazat mondjon, s hogy hiába fog beszél­
ni, ha azt állítja, hogy nem igaz. Hogy ne tudná ezt, 
mikor tolmács volt, csak nem akarja tudni.

Az elnök : Arról tud-e valamit Karancsay, hogy ki 
hallgattatott ki először Lökön : Matej, Herskó vagy Smi- 
lovics ?

Karancsay: Nem tud mi, hogy Herskó vagy Matej 
hallgattatott-e ki legelőször, annyit tudok, hogy Matej 
Herskóvnl szembesittetett, hogy mondja meg az igasat.

Az elnök : E- Matej elmondta?
Karancsay: Igen cl.
Az elnök : Herskó önként beszélte-e el a dolgot, a 

hogy történt?
Karancsay : Tisztán ugy, mint Matej.
Az elnök: Hát Smilovics ?
Karancsay: Az is ugy beszélte el a dolgokat.
Az elnök : Smilovics volt-e Matejjel vagy llerskoval 

szembesítve ?
Karancsay : Igen, mind a keltövei.
Fehér Barna biró: Szembesítés elölt már elmondta-e 

vallomását.
Karancsay: Igen.

A kir. ügyész Karancsay koz.
Szeyfiert: M ga fogliázőr volt, mikor lépett szolgá­

latba ? Karancsay: Mull év jiilms havában. Szeyffert: 
Meddig volt szolgálatban? Karancsay: Ezen év 28-án 
elbocsátottak.

Szeyffert: Minő szolgálatot teljesített ezen idő alatt ?
Karancsay : Eleinte a (egyháznál voltam Munkácson, 

azután fegyiiázőr voltam február 28-ig.
Szeyffert: Minő szolgálatra alkalmaztatott itten ?
Az elnök : Akkor, mikor a szolgálatot megkezdte ?
Karancsay : A fegyliáz körül mint őr állottam.
Szeyffert: Azután? Karancsay : A hova Kényéivé 

voltam. Szeyffert: Hol alkalmaztatod őrségre ? Ka­
rancsay: Emellett a dolog nu-lletl. Szeyffert: Beszélje 
el, hogy hol és kikkel járt ? Karancsay : Az egész do­
logra ugy pontosan mar nem emlékszem.

Szeyffert: Csak a helvet mondja el, a hol járt? 
Karancsay: Eszláron é- Lökön. Szeyffert: És mikor 
volt Eszláron ? Karancsay : Először Eszláron voltam. 
Szeyffert: De mikor?

Karancsay : Legelőször, ugy vélem, Dadára mentünk 
és onnan mentünk Esziárra, \agy Lükre és Lökről Esz­
iárra. Szeyffert: Mindig jelen volt a kihallgatásnál? 
Karancsay: Amikor mint tolmács voltain. Szeyffert: 
Hisz tolmácsok a tutajosok voltak.

Karancsay : Igen, Herskó és Vogel.
Szeyffert: Mindig ugyanazt mondta mindenki elölt?
Karancsay: Egyebet nem mondhattam, mint a mit 

most mondtam.
Szeyffert: Azt kérdem, hogy mindig ugyanezt 

mondta ?
Karancsay : Mindig art mondtam.
Szeyfiert: Talán nem jól emlékszik, mert mégis van 

valaki, a ki előtt azt mondta, hogy tudomása van a 
kényszerről.

Karancsay : Emlékszem már reá, múlt évben mond­
tam, hogy rá voltam kényszerítve.

Az elnök : Ki által ?
Karancsay : Hallgat.
Szeyffert: Ki előtt mondta?
Karancsay: Havas kir. ügyész előtt.
Szeyffert: Mit mondott Havas ?
Karancsay : Azt, a mit most, szembesíteni akarta 

velem Vogelt. Azt is mondtam, hogy nem igaz.
Szeyffert: Kinek mondta?
Karancsay: Havasnak.
Szeyffert: Ugy tudom, hogy csakugyan azt mondta, 

hogy igaz.
Karancsay : Igen mondtam, mert ugy voltam zava­

rodva, Havas azt mondta, beszéljem • 1, mert másrészt 
féltettem a kenyeremet és azután előadtam azon szava­
kat, melyeket előterjesztettem.

Szeyffert : Gondolta, hogy mit akar öntől tudni a kir. 
ügyész ?
""Karancsay : Szabadon elősorolta előttem azon sza­

vakat.
Szeyffert : Ön azt mondta, hogy ezen emberek vallo­

másléteire voltak kényszerítve. A kir. ügyész, hogy tette 
fel a kérdést ? !

Karancsay: Azt mondta, hogy meghízható ember va­
gyok, ne féljek inilsciTi, ö fog rajtam segíteni, s ezután 
kezdte nyűn szavakat elősorolni.

Szeyffert: Ez mind nem a kérdés. Én a kérdést aka­
rom tudni.

Karancsay: Vogel meg volt-e idézve?
Szeyffert: Es a csendbiztos mit tett vele.
Karancsay: (Hallgat.)
Szeyffert: Mit mondott reá ?
Karancsay : Nem szóltam semmit.
Szeyffert: Semmit?
Karancsay : Azt állítottam, a mit jelenleg állítok.

Szeyffert: Ez ellenkezik az iratokkal.
Karancsay: Elsoroltam és elvállaltam, hogy én 

adtam neki a■ vizet.
Szeyffert: Elvállalta és azután a törvényszék előtt 

mégis mást vallott.
Az elnök: Először volt a törvényszék előtt, azután az 

ügyész és ismét a törvényszék előtt.
Szeyffert: Egyébről nem volt szó ?
Karancsay: Először voltam a törvényszék előtt, itt 

vettek fel jegyzőkönyvet, ekkor este 9—10 óra közt fel 
váltottak és eljött a börtönhelyiségbe Havas kir. ügyész 
ur és kezdett kérdőre vonni, hogy hál mi történt ottVogel 
Ámsellel. Akkor én mit sem tudtam, akkor délelőtt a tek. 
törvényszék olőtt a szerint akartain beszélni, a mint 
most, de a kir. ügyész kezdte felsorolni, láttam, hogy 
nincs menekvésem, meg volt zavarodva, elmondtam ugy, 
a mint kívánta.

Szeyffert: A kir. ügyészszel tisztában vagyunk, erről 
nem beszélünk.

Az elnök: Nem vagyunk tisztában, mert a mint a 
kir. ügyész előtt megtette valomását, tett-e még további 
vallomást és akkor mit mondott?

Karanosey: Tettem újabb vallomást, a tek. törvény­
szék előtt elmondtam, hogy nincs legkisebb tudomásom 
arról, s vissza vontam előbbi vallomásomat.

Az elnök: Más valaki előtt nem nyilatkozott e tárgy­
ban ?

Szeyffert: Korniss írnok és helyettes fogházfelügyelő 
előtt nem nyilatkozott"

Karancsay: Arról mitsem, hogy beismertem volna
vallomásomat.

Szeyffert: A fogházfelügyelő nem tett önnek szem« 
reliányást ?

Karancsay: Sőt mikor már a kir. ügyész megtáma­
dott, hogy vonjam vissza vallomásomat, ö is megtáma« 
dott az udvar helyiségében.

Szeyffert: Beismerte-e előtte szintén, hogy tudomása 
van a kínzásról?

Karancsay: Jelen volt a szobában.
Szeyffert: De a kir. ügyész lávollétében ?
Karancsay: Nem tudom, hogy Korniss fogházfel- 

ügyelőnek külön mondtam volna.
Szeyffert: Mikép szűnt meg fogházőri szolgálata?
Karancsay: Ez évi február 29-én beteg lettem lá­

baimra és mellemre, jelentkeztem, tehát az urvo-nál, és 
síbocsátott haza. Tizennégy napig feküdtem, senki sem 
jött hozzám, magam sem mehettem, hog> megvizsgál­
tassam magamat az orvossal. Egyszerre tulajdon szolgá­
lati) li társam azt mondja, hogy el vagyok a szolgálatból 
bocsátva.

Szeyffert: Fegyelmi utón lett elbocsátva. Más fe­
gyelmi büntetést ezelőtt nem kapott ?

Karancsay : Igenis kaptam.
Szeyffert: Miért ?
Karancsay : Azért, hogy szolgálatbeli társaimmal 

összeszólalkoztam, 8 hónapig voltain őr leg;-házban, -zi- 
goru helyen, és még sem voltam kénytelen "oly büntetést 
kiáltani, mint itt voltam kénytelen szenvedni.

Szeyffert: Milyen volt a büntetés, melyet elbocsátása 
előli ilt kapott ?

Karancsay: Először 4 napi magán zárkát, azután 
pedig 14 napit, mert ismét összeszólalkoztam.

Az elnök : A tárgyalást félórára felfüggesztem.

Szünet után.
Az elnök: Folytatjuk a félbeszakított tárgyalást. Ka­

rancsay (bejön.) A védelem részéről kívántatik még 
hozzá kérdés intézteim?

Eötvös vallatja Karancsayt.
Eötvös: Itt Nyíregyházán a fogháznál mikor kezdette 

szói:-.halat ?
Karancsay: Julius 1-től.
Eötvös : Ki fogadta ide fel ?
Karancsay: Ugy emlékszem, ü méltósága a fő­

ügyész ur.
Vogel vallatása.

Az elnök: Emlékszik-e arra világosan, hogy Vogel 
Amsei a vizsgáló biró ur által ki lett volna hallgatva 
T.-Eszláron ?

Karancsay : Arra nem emlékszem.
Eötvös : \ ::v György csendbiztos által ki lett-e hall­

gatva T.-Lökön ? .
Karancsay: Általa szintén nem.
Eötvös: Tudja bizonyosan, hogy nem lett vagv nem 

emlékszik ?
Karancsay : Arra emlékszem, hogy nem lett kihall­

gatva Vay csendbiztos Utal, csakis Eszláron, arra tisztán 
emlékszem.

Eötvös: ki által lett kihallgatva Eszlái in?
Karancsay : A vizsgálóbíró és királyi ügyész által.
Eötvös: Erre biztosan emlékszik ?
Karancsay: Igenis.
Eötvös: Miféle épületben lett kihallgatva Vegei 

Aiiisei ?
Karancsay : A méltóságos asszonynak az épületében.
Eötvös: Ki az. hogy hívják?
Karancsay : Kállayné.
Eötvös : A kastélyban vagy valamelyik mellék épü­

letben ?
Karancsay : A kastélyban.
Eötvös: A vendégszobában, vagy hói ?
Karancsay : Egy szobában ; azt nem tudom, vend--g- 

szoba volt-e, vagy más.
Eötvös: Hát arra emlékszik-e határozottan, hogv 

Csepkanics Jura tutajos ki lett-e hallgatva Ti zi-Eszláron 
a vizsuálóbiró ur, vagy a csendbiztos" ur által ?

Karancsay : Arra nem emlékszem.
Eötvös : Hogy Vogel Amseit kihallgatták E-zkíron, azt 

önökön kiviil ki tudja még?
Kara .csay: Azt nem tanúsíthatom senkivel más-al, 

csak a vizsgálóbíró úrral, az ügyész úrral és a ki jelen 
volt a felügyeletben segítségemre, arra nem emlékszem, 
hogv ki volt. de ugy vélem, hogy Cséplő János volt.

Eötvös : Pandur volt az?
Karancsay : Dehogy, börtönőr volt.
Eötvös : Most is ott van az a börtönörök köz; ?
Karancsay : Most hivatalszolca itt az ügyészségi ló­

vá tálnál.
Eötvös : Biztosan tudja, hogy ű ott volt vagy i s;lk 

gondolja ?
Karancsay : Olt volt Eszláron velem, de nem em­

lékszem tisztim, hogy jelen volt-e vagy sem.
Eötvös: (in most alig mond igazai, mert ha ki lett 

volna Vogel Tisza-Esziáron hallgatva, a vizsgálati in; <-k 
közt a kihallgatásról szóló jegyzőkönyvnek olt kel!,, e 
lenni, pedig olyan jegyzőkönyv nincs a vizsgálati irmok 
közt. Mit felel erre ?

Karancsay: Mire kérem szépen? Tessék nekem is­
mételni.

Eötvös : Elmondom újra : ha a vizsgáké iro ur ki­
hallgat valaki!, akkor a kihallgatásról jegyzőkönyvet v.- ;z 
fel, ha pedig jegyzőkönyvet vesz fel, akii r oda tesz; a 
vizsgálati iratok mellé, miután pedig itt az iratok közt 
Vogel kihallgatásáról nincs jegyzőkönyv, méh Eszláron 
vétetett volna fel, ennélfogva ön nem mond igazat.

Karancsay: Azt nem tudom, kérem szépen, hogy 
tökéletesen tisztán kihallgatódolt-e ott vagy sem, csak­
hogy ott volt kérdés elébe intézve.

Eötvös: Olt volt jelen ? Karancsay: Igen. Eöt­
vös: Ou volt a tolmács? Karancsay : Igenis, én vol­
tam.

Eötvös: Micsoda kérdés volt ott hozzá intézve?
Karancsay : Hogy i- meri-e Smilovicsot és mi­

lyen viszonyban van vele?
Eötvös : Ez Eszláron volt ?
Karancsay : Igenis ott.
Eötvös ; Hát Csepkanics nem lett kiliaügaiva sein 

Eszláron, sem T.-Lőlön ?
Karancsay : Arra nem emlékszem.
Eötvös : On mikor lett tolmácsnak legelőször alkal- 

I mazva?
Karancsay: A napot nem tudom, bánom mikor 

I szolgálati eskümet letettem, azonnal hozzáfogtak és le­
mentünk Eszjárra.

Eötvös : Ön tolmácsesküt leli le? Karancsay: 
Igenis. Eötvös : Ki előtt ? Karancsay : A viz-x ikéjnél 
ur és a ívszék civil. Eötvös : Mikor ? Karancsay : Az 
nap, mikor szolgálati eskümet letettem. Eötvös : Véte­
tett föl arról jegyzőkönyv? Karancsay : Arra nem 
e ; lékszem.

Eötvös : Hiszen ön szolgálati esküjét nem a vizsgáló­
bíró ur előtt telte le, inert a vizsgálóbírónak ahhoz 
semmi köze, ön börtönőr volt, tehát a vizsgalóbirú ur 
előtt nem tehette le a szolgálati esküt.

Karancsay: A királyi ügyész is jelen volt.
Eötvös: Ki az? Karancsay: Egressy Nagy László 

ur. Eötvös : Vett-e tol jegyzőkönyvet ? Karancsay : 
A szolgálati esküről igenis. Eötvös: Hát a t-óiiiúe-;- 
esküről ? Karancsay : Arról is kellett, mert jelen vök, 
de nem tudom, hogy az ügyész-e vagy a vizsgálóbíró.

Eötvös : Hat a törvényszék előtt mikor tette le a tul- 
nuíeseskül ?

Karancsay : Arra szintén nein emlékszem.
Eötvös : ilany kihallgatott tanúnál volt ön tolmács ? 

Karancsay: Azt meg nein tudóin mondani.
Eötvös : Nem tudná név szerint eíszaiiiiálni őke! ? 

Karancsay : A tutajosok mindegyike mellett roham.
Eötvös : Nem igaz, a jegyzőkönyvek mást híz -m.ál­

nak, mert a tutajosok legnagyobb részénél Legacza Mi­
hály lelkész volt a tolmács.

Karancsay: Arról nem tudok semmit se.
Eötvös : Már most arra feleljen nekem, ml az oka, 

hegy a hol Legacza Mihály lelkész volt a lolmác-, 
olt a vallomások mind egészen másként vétettek jegyző­
könyvbe, mint a hol ön volt a tolmács ?

Karancsay: Arról nem tudok nfitse. mert a mint 
június 30-án vagy 31-én letettem a szolgálati esküt, aziun 
mindjárt igénybe verődtem.

Eötvös: Mint tolmács ?
Karancsay : Igenis.
Eötvös : Es mint börlönör egyúttal ?
Karancsay : Igen, felügyeletre.
Eötvös : E> kísértetni a foglyokat ide oda ?
Karancsay : Igenis.
Eötvös : A Iá irta-e mindig a kihallgatási jegyzőkönyve­

ket, mikor azok a vizsgálóbíró által felvétettek"?
Karancsay : Igenis.
Eötvös : Nyomban ?
Karancsay: Nyomban.
Eötvös: Ugyanakkor, mikor a jegyzőkönyv be fejez­

tetett ?
Karancsay : Akkor.
Eötvös: Minden jegyzőkönyvet aláirt ?
Karancsay : Minden jegyzőkönyvet.
Eötvös: Nem egyszerre irt alá többet ?
Karancsay: Nem,
Eötvös : Nem mond igazat, majd az iratok be 

fo: ’• bizonyítani az ellenkezőt. Azt mondotta előbb, 
h ön nem látta, mikor a vizsgálóbíró ur arczul ütötte 

Amseit, azt mondotta itt a tői vény.szék előtt, ein- 
i rá ?

.aranosay: Igenis emlékszem, nekem arról tudom*.
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sora legkisebb sines, de különben nem is igen emlek- 
szem iá, liocy tethaktteuni vslna. ••Eötvös : " De ön azt mendetta mindig ott volt, mikor
Vögelt kihallgatták.

Karanczay : Igenis jelen voltam.
Eötvös : Hát akkor, ha csakugyan arczul ütötte, ön­

nek tudnia kellene.
Karancsay: Azt nem mondhatom, hogy ütötte.
Eötvös : De lia minuig ott volt és netán megütötte, 

önnek tudnia kellene, hogy igaz-e vagy nem.
Karancsay : Igen:-, tudnom kellene
Eötvös Oh itt Megyeri vizsgalohiro ?#•» előtt 

bevallotta ezt. hogy egyszer az iratokkal ar­
czul ütötte a vizsgálóbíró Vogel Amseit, em­
lékszik-e arra? ....

Kararoaay: Megütni meg nem ütötte, un nem az 
asz; ilnál döbbentett rá, mert helytelenül viselte ma­
sát és ismételten visszautasította azon helytelen aliasa 
mi itt es utasította, hogy álljon helyt és várja meg a
K Eötvös: Arra emlékszik-e, hogy itt Megyeri tör­
vényszék; bíró előtt azt állította, lmgy az iratokkal arczul 
ütúri2 ■?

A tanú: Arra nem emlékszem.
Mit beszélt Kamncsay Havas ügyésznek.

Hát ilyent mondott-e Havas királyi ügyész 

de most arra nem
Eötvös

ehrt; ?
A tanú: Lehet, hogy mondtam

lékszein.
Eötvös : t >u azt mondta előbb, hogy azon kínzásról 

v . v kéuvszeritésröi, melyet Vág György csend biztos 
■ v.iKorolt, Havas kir. ügyész előtt vallomást tett. de hogy 
ön . z-n vallomástételre a kir. ügyész Lényszeritette, 

me;:, hogy a királyi itgyt:-<s miken/ keny-
sz vitette ont .' .,

A tana: Azt mondta, hogy ö tud mindent es beszei- 
' ,'i azon szerint, a mint o tudja, én ugyan az előtte 

v... ■ mzokuiivvi letétel mellett maradtam mindig es 
jelenje-Ü« maradok, tie okkor megvoltain zava­
rodva gyöngéi kedesem miatt es családom lem 
í . .»-a felett, akkor tehát arra hajoltam, a mit o ki-

kir.eszlgette-c magát valamivel Hava:
ánt.
Az elnök:
A tanú: Igen. azt mondta, szolgálatomtól megfoszt, 

::_v na akar," segít rajtam is, liámm napig folyton jár- 
. { körülöttem, meg a kis börtönhöz B eljött es kert, 
.Ogy azon szavaim mellett maradjak meg, a miket 
londtain: harmadnapra feljöttem ide a kir. ügyész ur- 
loz megtudni, hegy fáradságom dija nem érkezett e meg. 
kkor Imaliitt ,t ki. üíí>é*z nr az 11 g\észsé^i ucxl.iba é> 

■ ikez-ite rajtam fogni a zubbonyt és azt mondta egesz 
estben reszketve.
Eötvös : Ki reszketett, a kir.
A tanú ; Én nem reszkettem,

ügyész iir, vagy ön ? 
hanem Havas kir.

Az elnök : Haragból vagy félelemből reszketett ?
A tanú: Nem tudom, minő érzelemben volt, de 

naslusta a zubbonyomat és azt mondta, ne féljen, 
azon szavai mellett maradjon, a miket mondott 

és akkor ezt a zubbonyt senki sem fogja lehúzni ma- 
_ "ui és bárki magát sérelmezni fogja, jöjjön csak hoz­
zám és én clteszem más helyre, eltávolítóm innen, hogy 
senkinek lába alatt ne l-gyen. Arra is kért, hogy azon 

. u' Zükuuyvet, melyet először lettem le a törvényszék 
előtt, azt erősítsem' meg és amazt tiporjam le. Én visz- 
szamentern a törvényszéki bíró úrhoz.

Eötvös 1 Kihez"?
A tanú; Megyeri bíró úrhoz: ezzel megerősítettem az 

e.oli i jegyzőkönyvet.
Eötvös : Melyiket?
A íann : A melyiket Havas kir. ügyész előtt fölvet­

te, o. a:,: zt pedig megsemmisítettem. Érre rám támadt 
a ügyész iir, eljött a börtönhelyiség udvarára és min­
dennek iéliunczutolt; az nem volt elég, hanem mikor 
elment, a fogtiSzíelügyelő is megtámadott.

Eötvös : Hogy hívták ?
A iaau ; Korány.
Eötvös : Most is ott van?
A tanú: Nem tudom, mert márczius 1 -je óta nem 

vagv-4 «zolgálatban. . .
Eötvös: És először ki által lett kihallgatva ezen löki 

di I gok ni nézve itt Nyíregyházán ?
A tanú
Eötvös : 
A tanú : 
Eötvcs : 

tolt ki"?
A tanú: 
Eötvös

Először Megyeri törvényszéki bird ur által. 
Hát nem a törvényszék által ?
Én isak a törvényszéki biró előtt voltam. 
Azután a kir. ügyész által mikor hallgatta-

Eotvos 
A tanú 
Eötvös 

vett v 
A tanú : 
Eötvös: 
A tanú ; 
Eötvös : 
A tanú; 

ron megfőni

Eötvös : Sous Kálmánt nem ismeri ?
A tana: Nem. ■ ...
Eötvös ; Nincs több kúcíésem, hanem az az alázatos 

előterjesztésem van, hogy miután nékem magánúton tu­
domásom van arról, hogy ezen Karancsay -lezser nem­
esik Havas Imre kir. ügyész előtt hivatalosan, hanem a 
fogházfelügyelő előtt, korábban Havas Imre elölt, korább 
Som Kálmán előtt, és mások előtt is sokkal korább a 
maga jószántából a tiszalöki kínozta tusokat _ mmd elbe­
szélte részletesen, ennélfogva erre né7.\e Soós Kálmán­
tól hivatalos nyilatkozat kéressek &e és ese­
dezem, liogy ez iránt kir. főügyész urat tclhivm meltoz- 
tassék. ,

Heumann: Azt mondja Karancsay, hogy a törvény­
szék elolt is tolmácsi esküt tett le, kérem, méltóz- 
tassék konstatálni, mennyiben felel ez mega valóságnak.

Az elnök ; Bánnák kihallgatási jegyzőkönyvében vau, 
melyet ű Herskó Dáviddal felvett, hogy Karancsay Józsel 
szabályszerüleg megesketett tolmács a jegyzőkönyvet 
Írja alá.

Heumann: Ó tehát a tszék előtt esküt nem tett. tKu- 
ranesaylioz) A tek. tvszék magát nem eskette meg a tol­
mácsolásra ?

Karancsay (Nem felel.)
Heumann: Igen vagy nem.
Karancsay: Arra nem tudok mit mondám* mert 

annyiból, hogy én még ismeretlen voltam.
Heumann : Tehát maga kísérte be a tutajosokat Ész- 

láinil Lökre? A tann: Igenis. Heumann : Ki mondta 
magának, hogy hova zárja el"? A tanú : (Nem felel.) 
Heumann : Ki mutatta meg, hogy ezt ide, amazt oda 
kell zárni ? Karancsay: Itt jelen voltak, a kik felettem 
rendelkeztek. Heumann : Ki volt ez ? A tanú : Ott 
volt a kir. ügyész ur.

Heumann: Ki mondta hát magának, hogy \ogelt, 
Herskót, Ma tejt hova keli zárni ? A tanú: Azt én nem 
mondhatom.

Heumann: Ki a felettes hatósága? Az rendelte? 
A tanú: A kir. ügyész ur volt jelen és a vizsgáló­
bíró. Heumann: Hogy tudta maga. liogy a helység- 
házához, vagy a szolgaiméi valamelyik pinezéjébe vagy 
istállóidba vagy hová kell kísérni? valaki csak mondta"?

A tanú : A k r. ügyész jelen volt és a szolgabiró.
Heumann: Nem azt kérdezem, hogy ki volt jelen, 

hanem ki mondta, hogy ezt az istállóba, azt a kerti-lakba, 
vagy hová kell elhelyezni?

A tana : Érre nem emlékszem.
Heumann: De arra emlékszik, hogy Vogel Anselt a 

kerti lakba bevezette?
A tanú : (Nem felel.)
Heumann : Hol voll elzárva Vogel, Lökön ? A tanú : 

A városháznál úgy emlékszem. Heumann: A város­
háznál ? A tanú : Igen, úgy emlékszem, különben bi­
zonyosan állítani nem állíthatom. Heumann: Úgy lat­
szik .nem akar állítani semmit, inkább nem is kérdezem.

Eötvös : Kmlékszik-e, hogy mely napon volt tavaly 
Eszláron és Tisza-Lökön ?

A tanú: Erre nem tudok emlékezni.
Eötvös : Arra emlékszik-e, hogy ön valamikor a vád­

lottakat Tiszá-Lökről lekisérte Nyíregyházára ?
A tann : Arra igen.
Eötvös : Kikkel kísérte he?
A tanú: Ott volt Nagy József csend legény, Róka Ka­

zimir és én magam.
Eötvös : Önt nem mond igazat Nagy József nem 

volt. ott.
A tann: Kérem szépen, a nevet nem tudom épen, 

hanem most csendőr.
Azt elnök: Ez Juhász.
Eötvös: Tudja-e, hogy hol van a szolgabiró ur kert­

jében a kertészlak ? A tanú : Igenis tudom. Eötvös : 
Honnan tudja? A tann : Olt voltam a szolgabiró ■—

Azután 5-üd vagy ti-od napra.
Mielőtt a kir. "Ügyész által kihallgaltatott, 

nem beszélt, ön a löki kínzásról senkinek ?
Á tanú: Senkinek.
Eötvös: Sós Kálmán alügyésznek sem? A tann: 

L-.-kisebbet sem. Eötvös : A fogliázfelügyelőnek sem ? 
A tann: Annak sem. Eötvös: Fogházör társainak 
s .A tanú : Azoknak sem.

Eötvös: Hát Havas kir. ügyész hogyan tudta, liogy 
mmek tudomása van ezen dolgokról?

A tanú : Nem volt neki tudomása, csak felszólított,
1.. '-', ezeket mondjam.

Eötvös : 11 ízoiitotla fel önt, hogy nyilatkozzék ? A 
tanú : Igei: is, akkor, midőn a kihallgatás történt a bör­
tönben,

Eötvös : Ív hívta fel, liogy tanúskodjék ? A tanú : 
Havas kir. ügyész ur. Eötvös . Ki hallotta azonkívül 
más? A tanú: Senki sem.

Eötvös : Hel történi u felhívás ? A tanú: Künn az 
. Eötvös Akkor valakinek hallania kellett? A 

tanú : X .volt mién senki öli.
Eötvös: És mikor kihallgatták, ki volt még jelen 

i; : A tanú: I itt volt a íogházfelügyelő, azután egy 
Li/.onyos ur, azt nem tudom, ki volt; az ügyész úrral

Eötvös : Az vezette talán a jég-zókönyvet ?
A tanú : Nem. A jegyzőkönyvet a íogházfelügyelő 

vile. Eötvös : Korány :' A tanú : Igen. Eötvös: 
b :i. hány nap múlva lett. a királyi ügyész által ki- 
h..i_ ov 1 V A tanú : Azután nem voltam többé kihall-
1.. .k akkor i-s}e, mikor ott volt lenn, és azután, 
Ü,i*or lelj öltem megtudni, hogy nem érkeztek-e meg 
napidi.iídm, melyeket kapnom kellett volna. Akkor kért 
arra. hogy azon szavaim mellett maradjak.

Kérte 
Igen. Kért.
Hát mitől ijedi meg, a mit kényszerítésnek

Én kényszerítésnek vettem.
De nem ütötte?
Nem.
Hát becsukatta?
Be nem csiikatott, de harmadnap az uilva- 
a lőtt és mindennek lein irczolt. Eötvös: 

Fegvvertifii volt azon alkalommal ? A tanú : Oldal fegy­
verrel. Eötvös : Szalutált ? A tann : Tisztelegtem. Eöt­
vös : Ta iáII azért szidta le. mert nem tisztelgett ? A 
tanú : Az azelőtt való napon volt.

Eötvös : Miért nem tisztelgett V
A tanú : Mert fegyverrel kisértem egy foglyot, tiszte­

leg'em akkor is. de esős idő volt.
Eötvös: Az előbb azt mondta, hogy nem tisztelgett, 

most pedig, hogy tisztelgett.
A tann : Az • lőbb volt, hogy nem tisztelegtem, ktíz­

zé t nem tisztelegtem, fegyverrel voltam, és fel kellett kí­
sérni egy foglyot a tői vény székhez. Esett az eső és kö- 
penvegem alatt volt a fegyver, én megtettem, tiszteleg­
tem rang szerint, de a kézzel nem tisztelegtem, én a 
foglviit itt hagytam, magam pedig vis-znmentem, aztán 
lefegyverkeztem a szobában, a szobából aztán ki lettem 
idézve i kir. ügyész ur elé, akkor megfeddett, hogy mi­
én nem tisztelegtem. Mondom : I ram bocsánat, hogy 
én nem tiszt legtem volna, mert tiszteleglum, úgy a mint 
előadta magái az idő, a fegyver a ruha alatt volt és én 
megadtam a tzif-lu«'s'. de ö azt mondta, hogy nem ad­
tam meg. lg> aztán történt harmadnap elteltével, mikor 
megutiüM'lt .’ kir. ügyész.

Eötvös: Havas ur élőit hányszor vallotta be, hogy 
Tisza-Lökön mind a c-ein!bizto:s. mind a vizsgálóbíró ur 
bántalmazta a vádlottakat.

A tanú: Óik akkor egyszer, mikor lent volt.
Eötvös: Hát mikor vis-za ment innen, a törvény- 

széki vizsgáló biró úttól Megyeritől, akkor nem vallotta 
be? A tann : Nem. Eötvös: Nem is vétetett fel jegy - 
zókör.vvet ? A tanú : Semmit sem. Eötvös: Hát csak 
Cüvszet vallotta he? A tanú: Csak egyszer. Eötvös: 
A "törvényszéki vizsgálóién, előtt hányszor vallotta be? 
A tanú : Kétszer.

Eötvös: Mért volt szükség kétszer bevallani ugyan­
azt a dolgot. .

A tann: Azért, mert először mondtam a jegyző­
könyvbe a biró ur előtt, hogy csakugyan nem volt bán­
talmazva, és előttem nem is történhetett a hol jelen 
voltam, arra nem mondhatok legkisebbet sem, hogy 
bántalmazva lett volna az én tudomásom nélkül, mert

......... ' ’ ------ “ ’ ki
j

miért
szavaimat ismét megerősítettem, mert arra kéri, hogy 
ismét tiporjam le.

Eötvös : Kérte ? .
A tann Hogv tiporjam le, a mit lettem es az övét 

c-ősiísem meg, azért erősítettem meg.
Eötvös: Hát ismétli a törvényszék előtt, hogy Soós 

Kálmán kir. alügyész előtt sohasem beszélt a tiszalüki
kínzásokvúl ?

A tanú: Arrs 
különösen nem is ismerem.

Eötvös : Hát a kertészlaknál 
volt ?

nem volt? A
A tanú: Ott

semmire sem emlék­

mutat) melyik

nem emlékszem legkisebbet sem, sőt

tanú: Nem. Eötvös : Sohasem 
jártam egy kis gyümölcsért.

Eötvös : Hát a vádlottak közül valamelyik volt-e ott ?
A tanú : Erről nem tudok bizonyságot mondani, any- 

nyiból. hogy többen voltak és a helyiség nem engedte, 
hogy mindegyiket olt külön magányba lehetett volna el­
zárni egy helyen.

Heumann: Mikor Mat ejt kihallgatták, maga mint 
tolmács tolt ott, mondja el nekem, hogyan folyt a ki­
hallgatás, mi volt az első kérdés, a mit Matejhoz in­
téztek?

Karancsay: Az első kihallgatás csak abból állott, 
hogy Malejt behívták és Herskóval szembesítették, liogy 
mondja meg annak szemébe, hogy ketten miket beszél­
gettek együtt.

Heumann: Nem azt kérdezem, hanem mikor Matejt 
először kihallgatlak, a vizsgálóbíró Mat ej töl mit kérdezett, 
maga tolmács volt, akkor magának tudni kell.

Ä tanú: (Hallgat.)
Heumann: Énilékszjk-e arra, hogy Ma tej általában 

mit mondott a hullacsempészetről, minő beszédet foly­
tattak maga és Malej, és mit mondott Malej ekkor ?

A tann: Matej megkérdeztetvén az iránt, hogy út­
közben, mikor Herskóval jött, minő beszélgetést foly­
tattak.

Heumann: Hát Herskóval Matej azelőtt nem volt 
szembesült- ?

A tann: Nem.
Heumann: Dehogynem. Hiszen itt van a jegyző­

könyvben, azt szeretném tudni, liogy Malej mit mondott ? 
a vizsgálóbíró kérdezte tőle, hogy hozott e hullát, hogy 
történt ez és egyáltalában kérdeztetett-e ez tőle ? A tann : 
Kérdezte tőle a vizsgálóbíró ur, hogy szállítottak-e hul­
lát. Heumann : Ezt a vizsgáló biró iirnrm kérdezhette, 
mert nem tudta, hogy többed magával szállitotta-e. Hát 
mit kérdezett Matejtől ? A tanú : (Hallgat).

Heumann: Mit mondott Matej 1 tt Lökön, mielőtt 
még Herskóval összehozták. Talán igy jobban megérti a 
kérdést.

A tanú : Arról nem tudok semmit sem, hogy Ma- 
tejjel először volt-c beszéde a vizsgálóbíró úrral ?

Heumann: Matej volt először kihallgatva?
A tanú : Nem, hanem Herskó Dávid.
Heumann : Hát liogy történt a kihallgatás, mondja 

meg, ha Matej oda vitetett, Herskóval való szembesítése 
nem értem, hogy történt Lökön ?

A tana : Először Herskó vezettetett he és kérdés in­
tézteiéit hozzá, hogy a hulláról mit tud ?

Heumann : Mit felelt erre Herskó?
A tanú : Először vonakodott, azután Matej bejött és 

Herskónak szemébe mondott egy pár szol azon tényről, 
hogy azután miféle Ígéreteket tett Herskó, és hogy őt 
rábeszélte ; ennyi volt az egész. És azután Matej a szo­
bából kiulasittatott.

Heumann : Hát Matej azután nem hallgattatott ki ?
A tanú : Azután igen, mikor már Herskó beszélt.
Heumann : A jegyzőkönyvben másképen van előadva, 

t. i. bog' először Matej hallgattatott ki, azután szembe- 
sittetett Herskóval és Herskónak a szemébe mondta az 
egész dolgot ; igy van a jegyzőkönyvben, hiszen Herskó 
nem is tudhatta, hogy Matej az igazat fogja bevallani ; 
tehát okvetlenül a Matej vallomásának kellett megelőznie 
a Herskó vallomását, hiszen akkor még nem tudták, 
bogy Matej unt fog mondani.

Á tanú : Eu különben annyit mondok a t. írvszék 
elolt, hogy én nem tudom, hogy van a dolog, mert arra 
visszaemlékezni nem tudok.

Heumann : Mondja meg hát, hogyan folyt Matej ki­
hallgatása először ?

A tann : Úgy mint Herskóval, hogy vallomásokat 
tettek.

Heumann: A vizsgálóbíró ur kérdést lett magya­
rul, maga pedig lefordította ezt a kérdést ruszuyákra, 
azok pedig válaszoltak. — így volt-e ? Emlékszik-e 
erre ?

A tanú : Igenis emlékszem.
Heumann : Hát mit kérdezett a vizsgálóbíró ur Má­

téitól, és mii vallott Matej?
A tann : Vallatás nem volt.
Heumann : Nem kínzásról beszéltek, hanem vallo­

másról kérdezlek Matejt és hogy jött azután Matej arra 
a vallomásra, hogy hullát szállított, a mit Tárkányban 
átvett ?

A tanú: Malej elbeszélte, hogy mi történt vele az 
utón, mikép indultak el, és ki bírta rá, hogy ezen kér­
dése;- dolgokat miként segítse elő.

Heumann: Maga jelen volt akkor, midőn Malej 
szembesiltetett Herskóval és midőn .Matej szemébe 
mondta Herskónak azokat a dolgokal, mit csinált 
Herskó ?

A tanú: Herskó legkevesebbet sem csinált, hanem 
megmaradt annál, a mit mondott.

Heumann: Hát Matejnek a szemébe nem mondott 
semmit sem Herskó ?

A tanú : Nem.
Heumann : Tehát Herskó semmit nem vallott ?
A tanú : Igen, mikor Ma tej kiment, akkor azután 

Herskó a neki lett kérdésekre maga is elbeszélte a 
dolgot.

Heumann: Kérdezte-e Malej, hogy mondja meg eze­
ket ? Hát le mit mondasz? Így volt a felkérdezés ? Ka­
rancsay : Igen „ is igy volt.

Heumann: Ö mit mondott? Elvállalta vagy beszélte? 
Karancsay: El is vállalta, el is beszélte.

Heumann : Más nem volt jelen, csak a vizsgálóbíró ? 
Karancsay: A vizsgalebiró és a kir. ügyész.

Heumann : A csendbiztos ott volt-e ? Karancsay: 
Arra nem emlékszem.

Székely : Maga mondta, liogy ott volt, hát erre nem 
emlékszik ?
I< Karancsay : Hogy ott volt-e, erre nem emlékszem.

Székely : Hát arra emlékszik-e, hogy itt a végtárgya- 
- lásnál az- aj tónál liallgatózótt, mikor Vogelt kihallgatták ?

Karancsay: Erre nem tudok mit szólani.

Székely: No hát akkor r 
szik.

Friedmann: Ezek közül i vádlottakra 
lett éjszaka, melyik nappal kihallgatva.

Karancsay: Egyik sem.
Klein panasza Karancsay ellen.

Az elnök": Klein Ignáez micsoda bemondani valója van 
önnek Karanc.-ayra vonatkozolag ?

Klein Ignáez : Mindenféle sértő szavakkal illetett.
Az elnök : Mi az a mindenféle ?
Klein: Mikor hétfőn este Karancsay elkisértelett min­

ket Eszlárról Lökre, azt mondta: hajtsátok a zsidókat s 
káromkodott, ha pedig kértünk vizel, pedig 3 napja mar 
nem ittunk, sohasem kaptunk.

Az elnök: Tehát magának az a panasza, hogy sérte­
gette magukat s rosszul bánt önökkel ?

Klein: Igen; mikor visszajöttünk, szintén hajtatott 
minket, maga pedig taligán ült, liogy csak minél jobban 
menjünk. Azt mondta, hajtani kell a zsidókat s nem kell 
őket szánni. Minket mindig kényszerűéit s taszított.

Az elnök: Már most mi az igaz ebből ?
Klein: (Karancsayhoz.) Hát kedden 4 óra tájban nem 

maga vezetett minket a vizsgálóbíróhoz ?
Karancsay: Nem emlékszem rá.
Klein: Igen jól teszi hát, csak ne emlékezzék.
Az elnök : Igaz-e mindez s mit mond azokra, miket 

Klein adott elő?
Karancsay : lit van Juhász József és Cséplő János, 

ezek tanú: iIhalják mindazt, a mi történt, a mikor őket 
ide kísértem. Olt azután Berzeviczy Írnok ur, ez kimond­
hatja tisztábbon az igazat. Az, a mit ö beszél, haszonta­
lan és nem igaz. Különösen a volt kir. ügy; szt és a vizs­
gálóbírót kérdeztem, hogy adjak-e be nekik étket. Be is 
adtam Orosz Mártonnak és Klein Ignácznuk, ha alkal­
milag a lele-ége nem volt képes étket hozni, társának a 
feles-ge hozott. Ezt ketté választottam és beadtam ne­
kik, mikor óhajtották, kívánságok szerint teljesítettem a 
kir. ügyész és a vizsgálóbíró meghatalmazásából. Ez 
ügyben semmit sem csináltam, a mi szabályellenes volt.

Klein : Hát mikor minket elindított pénteken Nyíregy­
háza felé, emlékezik erre ? Való-e azt emberekkel tenni?

Az elnök : Csak tényeket kérdezzen.
Klein: A nagy királytelki korcsmáig kergettek ^ a nél­

kül, liogy hagylak volna pihenni, pedig többször kértük, 
mert nem voltunk hozzászokva a hajtáshoz, mindig azt 
mondta: megdögölni, vagy menni kutya zsidó.

Az elnök : De mégis pihenlek ?
Klein : Igen, Kiralytelken, mert kénytelenek voltunk, 

mivel a lovak is megállották.
Az elnök: Igaz-e, hogy nem engedte pihenni?
Karancsay: A varjulaposnál a töltésen van-e

ki rcsma, azl nem tudom. Tudomásom szerint azonban 
nincs. A mint kijöttünk, legelőször jött Kazimirral 
Grosz lóháton ; a töltés szélén vagy a csárdánál meg­
állította az egész menetet Grosz Márton azzal, hogy illőn 
fogunk pálinkázni. Erre azt mondtam, ennek most nincs 
ideje, csak menjünk tovább, a királytelki csárdánál majd 
pihenünk egy fél órái. A mint megvolt parancsolva, itt 
mindenkit megállítottam. Grosz Márton elkezdett a nagy 
királytelki csárdában is torkoskodni. Erre azt mondtam, 
hogy senki nem log itt pihenni, hanem megyünk Király- 
telek alá, s ott pihenünk egy lel órát, ez után bejöttünk 
egészen a városba.

Grosz Márton : Én először is azt bizonyítom, hogy 
pálinkaivó ember nem voltam, Tisza-Eszlár községében 
laktam, de pálinkát soha sem ittam.

Az elnök: Nem erről van szó.
Grosz Márton: Enni sem kellett, nem hogy inni. Há­

rom nap óta-nem ettem, mert az egyik tömlöczből a 
másikba mentünk. Jöttünk mindig egy trappban, este a 
csillag feljött étül egészen a setéiig. Legelőször a Var jas 
korcsma mellett állottam meg pihenni egy perezre. Men­
tünk tovább Nagy-Király-telekig, itt megpihentünk, mert 
ha saját lovaimmal jövök is. a lovakat kifujatom, no te­
liál nem megyünk innen tovább, éhes vagyok. Jóska hoz­
zál egy pohár pálinkát, három napja nem ettem. Be­
ment, a pandúrok maguknak hoztak, de nekem nem 
vett, hanem azt mondta, nem pihenünk, menjünk tovább, 
a pihenés ideje még nines ill, hát menni kellett. Erre 
azt mondtam : Hej Jóska, én is voltam már oly ur, én is 
menteni szekérén. Hej piszkos hímezni zsidó mondta, a 
Róka és Kazimir, nem tek. törvényszék, hogy én lieiyte- 
lenkedtcm, én rendesen jöttem, mert hajtottak, mint a 
kutyát, nem mint emberi; mindig azt mondták, menje­
tek akasztófára valók.

Karancsay : Nem volt a pihenés ideje még.
Grosz (Karancsayhoz) : Kezébe adtam a holmimat is, 

i hói a holmim hol vau?
Karancsay: (Hallgat).
Grosz : Kezéhez adtam öt pengő forintot is.
Karancsay (Hallgat.)
Az elnök : Megjegyzem, hogy ezen szállításnál az 

i egyik Írnok jelen volt, Berzeviczy írnok a vizsgálat alkal- 
! inával ki lett hallgatva s ezen állítások általa megczáfol- 
! (attak.

Eötvös : Kazimir beismeri Grosz állításait.
Az elnök : (Olvassa a híva alns iratból.) Grosz Márton 

í volt az. ki illvVenül viselte magát, mert Karancsay a 
pálinkaivást nem engedte meg.

Eötvös : Ki van aláírva?
Az elnök: Megyeri Géza biró.
Eötvös: Köszönöm nagyságodnak, hogy ezen iratot 

felolvasni méÜóztatolt, de én Bary József vizsgálóbíró 
egyik végzéséből tudom igazolni, hogy az a Berzeviczy 
ezen bélcise'rés alkalmával nem is volt jelen, ez 
pedig az akták 153. fasczikulusából kitűnik.

Az elnök: Hát Grosz! nem volt ott Berzeviczy ur? 
Grosz: Nem ismerem, nem láttam senkit. Az elnök: 
Klein ! nem volt ott senki? Klein : Volt ott valaki, de 
nem ismerem. Grosz : Az bizonyos, hogy engem, mi­
vel a pihenést sürgettem, bezártak 14 napig sötétbe; 
nem is tudtam miért, mig Heumann tirtól meg nem 
hallottam.

Szeyífert: Karancsay ! hány szekérrel kisérték ezen 
embereket ? Karancsay: Egy szekér volt és egy taliga 
a betegek számára. A szekéren ölt egy beteg és a tali­
gán is.' Szeyífert: Hányán mentek gyalog '? Karancsay : 
Ha jól emlékszem, tahin hárman. Szeyífert: Azok nem 
fértek volna el a szekéren ? Karancsay: Nem. 
Szeyífert: Miért? Ki volt azon a szekéren? Karan­
csay : Vogel rosszul volt útközben, leszállitlattam Smi- 
luvicsot és ötét ültettem fel a taligába. Szeyífert : A 
szekéren ki volt ? Karancsay : Törvényszéki Írnok ur 
Berzeviczy. Szeyífert : Hát a. szekér az Írnok űré volt ? 
Karancsay : Igen. Grosz : Én saját kocsimat akartam 
hozatni és nem engedték meg. Heumann és Eötvös : 
A kir. ügyész nem engedte ? Gross : Igen.

Az elnök : Ha Karancsayhoz nincs több kérdés, ak­
kor még Juhász József tanú fog röviden erre vonatkozó­
lag kiliallgallatni.

Juhász József tanú kihallgatása.
Az elnök: Un már meg van hitélteivé vallomására, 

azonban még pótkihallgatása váll szükségessé. Jelen volt 
mag a a múlt esztendőben azon szállításnál, mely alka­
lommal Vogel, Sniilovics, Grosz és Klein T.-Lökről Nyír­
egyházára bekisérteltek.

Á tanú : Igen.
Az elnök : Mondja meg, kik vetlek részt a szállításnál 

mint fegyveresek?
A tanú: Tőlünk ott volt Karancsay börtönőr, Róka 

Sándor és én; nem tudom, voltunk-e többen, de úgy 
hiszem Kazimir is ott volt.

Az elnök: Mikép jöttek, sebesen hajtva vagy pihenő­
ket is tartva? A tanú : Mint gyalog emberek járni szok­
tak, két helyen megpihentünk.

Az elnök : Az is állíttatott, hogy önök nem engedtek 
pihenést ? A tanú: Az nem áll, mi segédekként vol­
tunk kirendelve Karancsay börtönőrhöz és ö két helyen 
pihenést tarlóit. Az elnök : Mikor indultak el T.-Lökről? 
A tanú: Napszálltakor. Az elnök: S mikor érkeztek 
Nyíregyházára ? A tana : Éjfél után 3 óra tájban. Ka­
rancsay kisérle a megyeházához, mi pedig visszatértünk. 
Az elnök : Volt-e ur magukkal ? A tanú : Igen. Az 
elnök : Tudja a nevét ? A tanú : Nem tudom, csak 
ült a szekérén.

Az elnök: Ki ült még a szekéren?
A tana: ült még oil a lutajosok közül valaki, azután 

a Varjulaposon hozzájött cgv beteges, mondtam Rókának, 
mert az talyigán jött, mi pedig lóháton, vegye fel a be­
teges embert. Róka azután felvette talvigájára és úgy 
jöttünk a királytelki csárdáig, hol Karancsay először pihe­
nést tarlóit.

Az elnök: Grosz és Klein azt állítják, hogy csak egy 
helyen tartatott pihenő és hogy oly erősen kelletéit menni, 
a mint azt az omber meg sem bírja.

Grosz : Nem ál!, hogy két helyen pihentünk.
A tanú: Először a királyteíki csárdánál, továbbá 

azon túl.
Grosz: Tovább nem pihentünk, mert én akkor meg­

mondtam Karancsaynak, én is voltam már ur, én is ül­
tem már szekéren, hadd pihenjünk. 
f A tanú : Én ezekre a szavakra nem emlékszem, csak 
tudom, hogy nagyon felcsattant s azt mondta: Majd 
megmutatom ám nemcsak neked. . .

Grosz: Azt mondtam, liogy neked ?
A tana : Igenis, azt mondta, tessék azután beszélni, 

azt mondta I majd megmutatom nemcsak neked, ha­
nem a vizsgálóbitónak is megmutatom, liogy nem lesztek 
tovább itt, majd megtudjátok, kivel beszéltek I

Az elnök : Klein mit mondott erre ?
Klein: Arról nem tudok semmit, hogy Grósz Márton 

ezt mondta volna.
Az elnök: Maga nem is volt vele, Juhász is állítja 

hogy semmi ilyen erős hajszolás nem volt.

Klein: Az nem fog nekünk igazat adni, pedig la.uben
ember, eszlári, azért sajnálom, hogy mondja, » =J
nem igaz. , ,__i.„,Eötvös: Mért nem engedték ezeket az .embereket 
Groszt é~ Kleinl a maguk kocsiján bejönni A)i 
házára ? . f ,,

A tanú: Kérem, nekem nem volt ra semmi te na- 
talmazásom. Én szolga voltam, nekem parancsolta ü 
hogy menjenek gyalog. xXnnak következtében kellett D 
kisérnem.

Eötvös : Arra egyenes pa rácsot kaplak ?
A tanú: Igenis. . «
Eötvös: Hát maguk miért nem mentek gyalog l a

tanú : Mi kérem alásan____________________ lóhátasok voltunk. Eötvös:
Azért néni volt joguk okét eltiltani saját kocsijuk hasz­
nálatától. Tudják-e, hogy a vizsgálati fogolynak minden 
joga megvan, kivéve azt, hogy mással ne beszeljen. Le 
ha üveges hintóbán akar is elmenni, jogában all. A 
tanú: Kérem, az nem állott rajtunk. Eötvös. Hat 
egyenes parancsot kaplak ? A tann : Igen. Eötvös: 
Kiírd ? A tann: A kir. ügyész és a vizsgálóbíró úriul.

Klein Ignáez : (tanúhoz) Emlskszik-e rá, mikor Uiiody 
ngs ur azt mondta, hogy ezeket a kutya, betyár 
zsidókat az én kastélyom előtt kelt vezetni, 
hadd lássák ókéi. Arra emlékszik-e ?

A tanú: Nem emlékszem.
Klein : Jól teszi. (Mozgás a közönség közt.)
Az elnök : (Kleinhoz.) Máskor ilyen helytelen kerue- 

seket mellőzzön ; ha van, kérdezze a tanúhoz összeköt-, 
telesben a tárgygyal megteheti, de személyeket, a kik a 
tárgyán kívül állanak, ne érintsen.

Az elnök: Azon törvényszéki vizsgálatban, mely a ve­
delem előterjesztése folytán ezen kinzatásra vonatkozólag 
folyamatba tétetett Sous Kálmán, volt itteni kisegítő ki­
rályi alűgyész ki van hallgatva és ugyancsak ki van hall­
gatva Égressy Nagy László is, ennek daczára megma­
rad-e a védelem azon kívánsága mellett, hogy Soós 
Kálmántól bizonyos nyilatkozat kéressék ?

Eötvös : In principio nem maradok meg nagyságos 
elnök ur, de majd ha az iratok felolvasására kerül a 
sor, lesz valami megjegyzésem, kívánni fogom, de ez­
úttal visszavonom előterjesztésemet.

A tanuk megesketése.
Az elnök : A inai napon kihallgatott tanukra nézve 

kérek indítványt. . ,
Szeyífert: Nagyságos elnök ur! Tekintetes törvény­

szék ! Matej Ignáez az eljárás folyamán több alkalom­
mal hallgattatott ki, a mint méliúztatott megérteni, ö 
egészen különböző és egymással ellentétes vallomásokat 
lett s különösen be van bizonyítva a hivatalos jegyző­
könyv s ellentanuk által, hogy vallomásainak azon része, 
mely Szigeten történt kihallgatására vonatkozik, nem 
felel meg az igazságnak ily körülmények közt nenn 
vagyok azon helyzetben, hogy Matej Igna.cz 
esküre bocsátását indítványozzam, mi a másik 
két tanút, nevezetesen T at/ György volt csendbiztost és 
Karancsay József volt fogházért illeti, ezek oly körül­
mények iránt hallgattattak itt ki, melyek bebizonyítás 
esetére alkalmasak lehetnek a hivatali hatalommal való 
visszaélés megállapítására : ennek folytán ezen tanukat 
sem tartom esküre bocsáthatóknak.

Az elnök: Különben is szükséges, hogy ők még to­
vábbra is kihallgattassanak.

Szeyífert: Megmaradok nyilatkozatom mellett s mél- 
tóztassék azt már most tudomásul venni.

Az elnök: A csendőr már meg van esketve.
Heumann: Egyelőre csak azt kérem, hogy Matejre 

nézve is tartassuk függőben a megesketés iránti határo­
zathozatal. inig a még hátralevő tanuk, kik a kínzásokra 
vonatkozólag kihallgatandok, ki lesznek hallgatva.

Az elnök : A védelem azokat még szembesittetni kí­
vánja Matejjel ?

Heumann: Igen, mert részletesen egy sincs még ki­
hallgatva.

Friedmann : Vay György tanúra nézve csak azt jegy­
zem meg, hogy miután ellene ...

Az elnök: Talán később lehet majd erről nyilatkozni, 
a mennyiben az ő kihallgatása még nem ért véget. A 
holnapi ülés reggel 8 órakor fog kezdődni.

Ezután a bíróság tagjai közt történt rövid tanácskozás 
után

Az elnök kimondja a határozatot, hogy Matej, Vay 
és Kavancsayra nézve a megesketés iránti ha­
tározat függőben hagy a,tik.

Az ülés vége délután ^ órakor.

Nyíregyháza, jul. 18. (Az «Egyetértés» 
külön tudósítójának távirata.) A vád és véde­
lem egyaránt reméli, hogy a bizonyítási eljá­
rás szombatra be lesz fejezve. Most már leg­
nagyobb biztossággal jelenthetem, hogy a h ír. 
ügyészség a vádat el fogja ejteni.

Nyíregyháza, jul. 18. (Az «Egyetértés» külön tudó-

vizsgálóbirói teendőket

VIDÉK.
* Az eperjesi kollégium ez évi pártfogósági köz­

gyűlése Kossuth Lajoshoz SO-ik születésnapja alkalmából 
a kővetkező üdvözlő feliratot intézte : Mélyen tisztelt ha­
zánkfia ! A ki mint hazánk története legragyogóbb kor­
szakának előidézője s vezérlő szelleme, millióknak sze­
rezte meg az emberi jogok teljességét, annak nevét mil­
liók szive zárja magába hálás Kegyelettel, — az az egész 
nemzeté, bármily távol tartsa attól külsőleg a körülmé­
nyek hatalma, s‘ a nemzet fiai minden alkalmat megra­
gadnak, hogy kegyeletes érzelmeiknek kifejezést adjanak. 
Most is egy olyan alkalom, ön életéveinek nyolczva nádik 
fordulója,"milliók sziveit mozgatja már jó ideje, s mi az epcr-

érzeliucket. Az akkori tanárok közül nem él egy sem, a párt­
fogók és kortársai közül kevesen, de ezek élénken em­
lékeznek, s emlékezetüket följegyzésre mélió hagyomány­
ként tovább adják a gyermekkort alig elhagyott" ifjúról, 
ki a «lélek halhatatlanságáról», nagy közönség előtt, ha­
tásos ékesszólással mondóit fejtegetésével tanítói büszke­
sége lett s az élesen figyelőknél annak sejtelmét költé 
félj hogy az ifjúi szó ékessége egy leendő Demosthcnesre 
vall. — Megvalósult e sejtelem, meg még az is, hogy a 
szabadság és függetlenség védelmére kelt uj Demosthe­
nes elragadó szava még hatalmasabbnak tartatott a sza- 
badságszeretö nép félelmes fegyvereinél. Az Európa bá­
mulatát méltán felkeltett titán! küzdelem, melyben a 
haza javáért küzdők között ön volt a legelső, sokaknak 
és Önnek is hazátlanságával végződött; de nagy szivét 
e csapás sem törte meg, hanem inkább arra ösztönözte, liogy 
a távolban is és a távolból szóval, tanácscsal s tet­
tel munkálja a nemzet és egyesei javát s a nemzetben, 
helyhez való tartozaudósáaát meg nem bonthatja semmi­
féle emberi intézkedés, a szebb jövő iránti reményt el­
hamvadni ne engedje. Hogy ezt még számos éveken át 
s vajha itt közöttünk tehesse, a mindenható hosszabbítsa 
meg az emberi lét legvégső határáig drága életét s en­
gedje megérnie azon magasztos örömöt és boldogságot, 
hogy hazáját és nemzetét olyan boldognak láthassa, a 
milyennek nagy szive óhajtja. A kollégium pedig, melyet 
azon kitüntetésre méltatott, liogy javáért a távol külföl­
dön, a hatalmas angol nemzet előtt felemelte ékes és 
hatalmas pártfogó szavát, kérve kéri, méltassa most 
arra, hogy e szívből fakadó kívánatét fogadja szívesen. 
Az 1883. jun. 29-én és folytatólag jun. 8-án tartott évi 
rendes pártfogósági közgyűlés egyhangúlag hozott végzé­
séből. Kelt Eperjesen, 1883. julius 8-án. Bánó József 
felügyelő, Otrokoesi Végli Dániel koll. jegyző.

ÚJDONSÁGOK.
— julius 18.

— Személyi hírek. Báró Kemény Gábor 
közlekedésügyi miniszter ma reggel Poprádra uta­
zott. — Prétis br. trieszti helytartó tegnapelőtt 
hosszabb szabadságidőre Karinthiába utazott. — 
Szabom Fiedler br. a zágrábi 3G-ik gyaloghadtest 
parancsnoka tegnap Becsbe érkezett. — Saiimini- 
atelli budapesti olasz főkonzul ma Becsből Buda­
pestre érkezett. — A belga királyné aug. 10-én ér­
kezik Laxenburgba. — A párisi gróf és kísérete 
szombaton este utaztak el Bécsből és vasárnap dél­
után érkeztek meg Párisba. Nemours és d’Alencon 
herczegek szintén ugyanazzal a vonattal indultak el 
Becsből, melyen a párisi gróf ment, de Münchenben 
kiszálltak és csak hétfőn reggel érkeztek meg Pá­
risba. — Dunajevszki gr. osztrák pénzügyminiszter 
tegnap családja látogatására Hallba érkezett. — 
Mária Krisztina spanyol királyné pénteken e hó 
20-án reggel 7 órakor udvari kíséretével és két lá­
nyával Franzensbadból Bécsbe érkezik. — A Kara- 
gyorgycvi'cs Sándor herczeg Parisban való tartózko­
dásáról szóló hírek alaptalanok. Mint Temesvárról 
mai kelettel táv írják, herezeg otthon van és az 
utóbbi időben nem is volt távol Temesvárról. Ifjabb

fia szintén itt időzik. — Kelemen Lajos kaposvári
törvényszéki elnök hétfőn az utczán vértolulás kö­
vetkeztében eszméletét vesztve összerogyott. A vá­
rosban az a hir terjedt el, hogy Kelemen meghalt, e 
hir azonban valótlannak bizonyult s a népszerű tör­
vényszéki elnök pár nap múlva teljesen visszanyeri 
egészségét.

— A német császár Gasteinban. Mai szúmumt 
táviratai hirt adlak a német császár gasteini fogadtatásá­
ról. Pótláskép megemlítjük, hogy a fürdő-palota előtt 
Straubinger polgármester rövid beszéddel üdvözölte 
az agg uralkodót. Örömére szolgál — úgymond — hogy 
első látogatásának épen huszadik évfordulóján köszünt- 
heli Gasteinban a német császárt. Vilmos császár 
néhány szóval hálálta meg a szives vendéglátást, s ernlité, 
hogy örömest jön e kies fürdőhelyre, hol egészen otthon 
érzi magát. Azután megindult a palota felé s szilárd, 
ruganyos léptekkel ment föl a széles lépcsőkön. A lépcső­
fokon Szalczburg helytartója : Th un-Hohen stein gróf 
üdvözölte a császárt, Ausztria-Magyarország uralkodója 
nevében is. A vendég kezet szorított a helytartóval s 
keidé: «Hogy van ö felsége? Már lseidben tartózkodik? 
Örülök, liogy nemsokára megölelhetem.» A palota terrasse- 
ján számos előkelő fürdővendég várta a császárt, köztük 
Károgeorgievies Péter herczeg, iij. Ráday Gedeon 
gróf a magyar honvédelmi miniszter, Knüpfler vezér­
őrnagy és Seckendorf Ede gróf. A császár bemuíattatá 
azokat, kiket még nem ismert. A Lehndoríl-villa első 
lépcsőjén egy leányka szép búzavirág-bokrétát adott át 
az uralkodónak, az utolsón pedig a porosz arisztokrá- 
cziának két nő-tagja kedveskedett neki bokrétákkal. A 
poroszországi fiirdovendégek, még a nők és gyermekek 
is, császáruknak kedvelt virágjából viseltek bokrétákat a 
fogadtatás napján. A német császár idei látogatását jubi- 
leum-kurának lehetne nevezni, ma julius 18-án lesz 
busz esztendeje, hogy Vilmos porosz király első Ízben 
kereste föl Gasteint. A Solitude-villában, hol Lelmdorff 
grófék laknak az idén is, színházi előadásokat tartanak 
esténként a császár tiszteletére. A berlini operaszínház 
igazgatója már Gasteinban van, liogy megtegye a szüksé­
ges intézkedéseket.

— Távirat fertöztelenitése. Laibackban S. urnák, 
kinek Damietteben rokonai vannak, egy táviratkihordó 
táviratot hozott. S. felbontotta s akkor látta, hogy a táv­
irat már 24 órája van Laibachban. Haragudott miatta s 
azt mondta a kihordónak : «Ez már mégis sok, hogy a 
táviratot 24 órával később kézbesítik! liát azt hiszi, hogy 
ez csak olyan haszontalanság ? Majd keresek orvoslást.»
A távirat valóbun 24 órával előbb érkezett, de minthogy 
olyan országból jött, a hol a kolera uralkodik, az egész- 
sósügyi hatóság utasítása szerint előbb fertözteleniteni 
kellett.

— A liptó-Ezent-miklósl tűzvészhez. Mai kelettel
Ívja lapunk tudósítója Liptó-Szent-Miklósról: A tűzvészről 
szóló hírek nagyítva vannak. A csapás tagadhatatlanul 
nagy, de még is sokkal csekélyebb, mint a minőnek azt 
a túlzott hírek feltüntetik. A tegnapi lapok hírei már 
olyanok voltak, hogy az itteni kereskedők veszélyeztetve 
látván azok által hitelüket, jónak látták kijelenteni hite­
lezőik előtt, hogy a takarékpénztár épületében volt D. 
Löwy-féle telepen és egy waggon habon kívül, az 
árukban nevezetesebb kár nem történt. A takarék- 
pénztár épületének ép az a része, melyben a Löwy- - 
féle üzlet volt, a belső tűz és robbanás következté­
ben beszakadt. A takarékpénztári épület e részének hely­
reállítási költsége azonban még az ez évi jövedelmet sem 
emészti fel. Hogy a takarékpénztárról szóló hirek meny­
nyire túlzottak, kitűnik abból, hogy a lielyreállitási költ­
ség, két ideérkezett építész által, 1500 forintnyi tisztelet- 
dijukat beleszámítva, 14,000 írtra irányoztatott elő. Az. is 
túlzás, hogy busz ember áldozatul esett a tűznek, mert X er- 
biezén mostanáig csak három gyermeket és egy asszonyt 
temettek el és még három gyermek hiányzik, Szent-Mik- 
lós városa pcdD Kern József városi kapitányon kívül 
senkit sem gyászol a katasztrófa áldozataként. A mate­
riális kár sem olyan nagy, mert a Yerbiczán leégett 200 
és Szent-Miklóson leégett 136, összesen tehát 336 ház 
melléképületeivel biztosítva volt. A biztosit1 társulatok 
között az általános biztosiló társulat Triesztben («Assicu- 
racione Generali») körülbelül 180,000, az első magyar 
általános biztosító társulat 75,000, a «Fonciere», «Duna» 
stb. szintén körülbelül 50,000 forinttal vannak érde­
kelve. — Ezekből kitűnik mily túlzás az, ha 1—2 
milliónyi kárról beszélnek. Széchényi Bál gróf ke­
reskedelmi miniszter ép e hó 16-dikán érkezet1 
Liptó-Szent-Miklósra a kincstári erdők megtekintése 
végett. A miniszter megígérte, hogy az elhamvasztott 
épületek felépítésére, nevezetesen a templom és iskolák 
'észére ingyen, a magánembereknek olcsóbb tarifa sze­
rint fogja a liptó-ujvári kir. kincstári.uradalom raktárá­
ból a szükséges mü- és épületfát kiutal vány oztat n i. A 
miniszter ez intézkedése annál fontosabb, és annál figye­
lemre méltóbb, mivel a nélkül a helybeli fakereskedúk 
rendkívül magas árakat kértek volna.

— Gyászisteni tisztelet a honvédekért. Az
1848—49-iki szabadságharc"/, alkalmával a Yácz melletti 
csatában elesett honvédek lelki üdvéért a szokásos évi 
gyászmisét e hó 17-én tartotta meg a váczi széke káp­
talan a bét kápolna mellett szabad ég alatt, nagy néptü- 
meg részvétele mellett. A gyászbeszéd után, a Váezon 
működő színészek dalköre halotti gyászdalt énekelt.

— Halálos lövés. X'irágperegról (Pestmegye) Írják 
lapunknak e hú 17-érői: Virág-Fereg községhez tartozó 
Puszta-Bankházán július hó 15-én d. e. 7 óra körül ifjú 
Szikona József bankház! illetőségi 20 éves fiatal ember 
Kalapács József puszta-bankházi lakost szivén lőtte; 
Kalapács József azonnal meghalt. A tettest a csendőrük 
már esti 8—9 óra közt elfogták és a ráczkevei kir. járás­
bírósághoz bekísérték. A bíróság a vizsgálatot mar meg 
is kezdte, a törvényszéki bonczolás 17-dikén reggel 7 óra­
kor ment végbe. A megölt Kalapács József iránt általá­
nos részvét uralkodik. A szerencsétlen férfiú igen ifjú 
özvegyet hagyott hátra.

— Vonatkésés. A magyar államvasutak Miskolczról 
jövő ma reggeli 103. szánni vonatának mozdonya útköz­
ben megromlott s annak kijavítása hosszabb időt vett 
igénybe, minek következtében a vonat 3 órai késedelem­
mel érkezett meg a fővárosba.

— A villám. Múlt vasárnap délután nagy zivatar dü­
höngött Krasznoje-Szeloban az orosz testőrök tábora fö­
lött. Egy villám a lovas tisztek lóistállójába csapott, ^ s 
tizenhat lovat agyonütött. Az esetről a következő részle­
teket írja a < /). Petcrsb. Ztg.» : A vili im rneg.yujtotta 
az istállóban 1. ö szénakészletet, s a vaslemezzel bevont 
jástülráesőn végig futott, vakító fénybe borítva az egész 
istállót. A lovak, melyek ott voltak, mind leestek, több­
nyire csakhamar újra felugrottak, azonban tizenhat élet­
telenül maradt, kettő pedig elkábult. Az agyonütött lo­
vak mindenikének lejét, nyakát és első lábait érte a vil­
lám. Figyelmet érdemel, hogy az agyonütött lovak nem 
egymás mellett, hanem jókora távolságban állottak egy­
mástól. így pl. egyik agyonütött ló azon a helyen állott, 
a hol a villám beütött, egy másik pedig az istállónak az 
előbbivel szemben lévő túlsó szögletében.,Ebböl azt lehet 
következtetni, hogy a lovak veszedelmét a jászo 1 vasleme­
zének megérintése okozta, mig azok a lovak melyek 
életben maradlak, távolabb állottak a jászoltól. Ember­
élet nem esett áldozatul, a tüzet is eloltották. Ebó 11-én 
a hátszeg! (hunyadmegyei) völgyön iszonyú vihar tombolt 
keresztül, tetemes károkat okozva úgy a gyümölcsfákban 
és szénarétekben, valamint a vetésekben. Alsó-Farkadt- 
non egy dolgozó munkás asszonyt rögtön agyon sújtott a 
villám, egv másikat fél testére bénává tett. A babonás 
oláh nép között roppant mérvű az ijedtség, mert az is­
ten kezét véli látni az elemi csapásokban. Általános és 
kivcrhetlen meggyőződése az, liogy az égből (vagy a po­
kolból) egy manó szállt a tőidre, ki a felhőből ulakap- 
kodja a villámokat. Hunyadról és még több helyről is 
jceutik, hogy a villám lecsapott.

— Párbaj bérkocsiban. Ha párbajnak nevezhető az, 
ha két férfi mészároskésekkel rohan egymásra, akkor 
mondhatjuk, hogy parisban közelebb bérkocsiban vívott 
párbajt két férfi egymással. Charles Lebrun kereskedő- 
segéd haszontalan kérdésben összeveszel egy Roger nevű 
ügynökkel. Elhatározták, hogy az ügyet párbajjal intézik 
el s a párbajt késekkel vívják ; mintiiogy azonban a nyílt 
utczán nem verekedhettek, megegyeztek abban, hogy e 
czélból porté de Bouves környékére mennek. Egyfogatu 
bérkocsit vettek, hogy azon a párbaj színhelyére 
menjenek. Az utón megvették a két mészároskést. 
Azonban alig szállottak újra bérkocsiba a liarez* 
ravágyó fiatalemberek nem türtőztethették magokat, 
hanem dühösen egymásnak estek. Roger egy hatalmas 
szúrás közben lágyékán találta ellenfelét, miután ő maga 
előbb könnyebb sebet kapott. Lebrun kiáltozásaira a 
bérkocsis megállitá lovát. Nagy néptömeg gyűlt össze, s 
a veszélyesen megsebesült fiatal embert egy közeli gyógy­
szertárba vitték, a hol sebét úgy a hogy bekötözték, az­
tán pedig kórházba szállították. Rogert természetesen 
azonnal elfogták.
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— Öt milliard. Nem a franczia hadisarczról van 

szó. mely tudvalevőleg szintén ilyen roppant nagy összeg 
volt, s a mely először adott alkalmat arra, hogy az em­
berek ily mesés összegről teljes gyakorlati értelemben 
fogalmat szerezzenek, hanem szó van az amerikai mil­
liomosok kézzelfogható vagyonáról, a melyről nem régi­
ben igen erdekes kimutatást közölt egy new-yorki újság. 
!'■ kimutatás szerint az Egyesült-Államok legvagyonosabb 
emberei: Vanderbilt, kinek vagyona fölrúg másfél mil­
liárd frankra, Mackey .1. \V\, ki majdnem ugyanannyival 
bir, azután .lay Could, Jones szenátor, Crocker, Ro- 
cbeffeller, Stanford, Fair szenátor, Huntigton, Mills és 
Rüssels Sage. E tizenegy ur mindössze véve 200 millió 
font sterlinget mondhat a magáénak, a mi egyenlő egy 
milliárd dollárral, valamivel több üt milliárd franknál, 
vagyis 2u0ü millió forint aranyban.

- Leégett kolostor. Egy minapi táviratunk hírül 
adta :• ar. hogy a San-Lazaro sziget hires kolostora, a 
»le ' ‘"i lagúnákban, porrá égett. A most érkezett rész­
letesebb tudósításokból örömmel láthatja a tudománynak 
minden barátja, hogy a koiostor világhírű könyvtárát és 
könyvnyomdáját megmentették. E l.önvvtdrban megbe­
csülhetetlen kincseit őrzik a tudománynak, csakhogy ezek 
fontosságát i'-tiK a szaktudósok értik. De azért a laikus, 
ki Veler-czében járva, fölkereste a csöndes sziget ódon 
ki löstet at. jól sejthette a légi pergamentekkel tömött 
te: mekbei'. hogy nagy értékűek azok az egyszerű i tat te­
ke! rs-L l iegen ember nem távozhatott' Velenczéböl, 
nos. I ern íatta az örmény kolostor kincseit. Azok közt 
az odon, omlatag lalak közt nem egv kiváló ember idő­
zött v.tiaha. Lord Byron■, a nagy brit költő oda vonult 
a megutált világ elöl s ott tanult nyelveket s ott gon­
dolta ki nem egv alkotását. Egv ehárgult s tele irotf pa­
pírlap jelölte a költő kedyencz helyét egy ablaktülkében. 
A kolostor nyomdája arról ismeretes, hogy a rési és uj 
keién nyelvek betűi mind meg vannak benne. Sajtói alól 
kerültek ki u Kelet keresztyén hitközségei számára ké­
szült egyházi iratok is. A kastély kertje legszebb volt 
egész Velen özében s ez i? elpusztult tropikus növényeivel.

Meteor-hullás Brassóban. Brassóban e lió 13-án 
é-teü órakor, épen abban a pillanatban, mikor a 
Kolozsvárt is járt Blondin kötelét feszítették ki, a készü-

dv.sfket szemlélők a félhomályban gyönyörű met őrt 
i .ittuk az égen atröpüln: Lelet-nyugati irányban. A me­
teor a láttúvlatból téllább szélességűnek látszott. Sokan 
ci-üiiiták a kápráztató, és csak rövid ideig tartó égi tü­
nemény!.

— A gonosz asszony. A St. Rauléban megjelenő 
«Germania» czimii újság iieszéli a következő mulatságos 
esete:. Nevadában medve tört be éjszakának idején egy

: metes polgái hajlékába. A gazda nem volt otthon s 
aarsarlós felesége azt hitte, hegy ö kopogtat holtrésze*

Gyertyát sem gyújtott, hanem megeresztette a nyel. 
vé •- ;zaján c=ak úgy üin-ött a szidalmak árja. A medve 
megijedt, futásnak iramodott s meg sem állott addig inig 
nr ..ny mértföldnyire nern jutott a hajlékból. Még azután 
i< olyan kétségbeejtő volt a külseje, hogy medve-társai 
vüku g kitértek előle. — Igazi amerikai humor!

— Ego suszterinas. Brünnben tegnapelőtt szörnyű 
;! a minorita-utezu lakói eié. Kotoncz Fe- 

1 — ' rerioti-ves suszterinas, ki Prochaszka susztermes-
teinek a minorita-utezáhan levő üzletében volt alkaí- 

a niinorita-kolostorban levő üzletből délután egé-
lángba borulva futott ki az utczára s rémitő sikol­

tozással rohant ide s tova. Prochaszka, a ki épen a ko­
lostorból jött ki. látva inasát a szörnyű helyzetben, a 
nv.t a kmzó fajdalomtól ordítozott, hozzáfutott, leszakí­
totta róla az égő ruhákat. s_vízzel locsolta le úgy, hogy 
a tűz elaludt, azonban a iiu arczári, kezein, hátán és 
t-iUiit: olyan égési sérüléseket szenvedett, hogy aikalma- 
-it t belehal. Az irgalmatok kórházába szállították, a hol 
:yt adta elv, hogy egy kis üveg borszeszt, inelvet haza 
akart vinni, zsebébe rejtett. Menetközben, a mint vala- 
nahíz odaütödótt, az üveg eltört s a borszesz ruháján 
víz r *. iyf. Mikor a vele együtt dolgozó suszterlegény 
- ú’: : ■;>"-* ho r i:t.síi borszesztól nedvesek, azt a vesze- 
Ueiiuv- iiv-iat engedte meg magáinak, hogy mcegvujtotta 
a t.u : uh..it, melyek azonnal lángba borultak. A legény 
*' -c bemben azt állítja, hogy a tin maga gyújtotta meg 
rucáit, a mi természetesen kevés valószinitséggtd bir. Á 
vizsgálatot megindították ez ügyben.

Női Casanova. Rómából írják a 6Deutsche Mtgs.
B . i-íizíi: Ré-u a nem beszél a világ Ivott, Emmáról. A 
Mióta a királyok, ;iónőrökösők, bankárok és poéták 
keámset fölmentette a milánói törvényszék ama vád alól, 
hugy gye:meket csempészett a végből, hogv egv gazdag 
gavauri í magúhoz kössön, — elhallgatott a krónika a 
mii.múi színésznőről. Nyolcz nap óta megint róla beszél 
egész Olaszország. Kiadta «\ allomásai»-t s az államügyész 
megtámadta, mert két király, upa és tin, együtt pupos- 
kodolt Vénusz, templomában. A dolog pikáns, vagvis 
az:u lehetne, ha a könyv nem volna olyan bután, 
szellemtelenül írva. A szerző «Cicogua báró»
ulriev-.- alá rejtőzött; ez álnév igazi viselője érle­
lőidre esküszik a «Fracassa» hasábjain, hogy a világért 
sem vállalta volna el e női Casanova emlékiratainak 
apaságát, lvon Emma szintén tagadja, hogy u irta e me- 
metrókat, inig Uttino kiadó a kisasszony nyugtáit kínálja 
h ízű ny súg okul. Cletto Arriglii, a milánói Dialekt-szinház 
alapitója és ?ok éven át rendezője a színháznak,r,v Ívnek 
Ivón Emma volt legfőbb mágnese, azt állítja, hogy Ci- 
cogu.t báró álnevét egy fiatal író adoptálta, kinek .-ej­
tem -• sem volt róla, hogy ** nevet más is használja. De 
hogy kicsoda ez a fiatal Író, az titok marad.

— Vihar a vierwaldstättent tavon. Luzernból Ír­
ják : A b-rutóbbi kedden borzasztó vihar dühöngött a 
virivakisíátteni tavon, melynek vizét mélyen felkorbá­
csolta az orkán, úgy hogy csak kevés gőzös mert útra 
kelni. Hogy milyen kegyetlenül viharzott a tó vize, az 
k.tűmk leginkább abból, hogy Megenhurn mellett elsza­
kít-.tta a part kólalaza tál, s elsodorta a gőzhajóiddal. 
Hertensteinhau egy teberhajót a rajta lévő emberekkel

- t partra vetett. Megenhorn mellett íell'ordiíoit egy 
leherhaj t, a mely élelmi szereket szállított, a rakomány 
eivr-zett, hanem a legénység megmenekült. Különösen 
-okot szenvedett a vdiar következtében két angol, kik 
eg.> nölgygyel az und tavon csónakáztak. Egy nyuvoti 
müivbóí jövő orkán rendkívüli erővel táumdta meg őket, 
v ide-oda hányta a habokon. A Nobel-féle dynamilgyár 
hivatalnokai Bauen fain környékén észrevették okét és 
egy naszádon segítségére siettek a nagy veszélyben levő 
angoloknak. Csakis j derék hivatalnokoknak köszönhet­
tek megriienekülésőket. mert különben bizonyosan el­

vedéi; volna őket a vihartól felkorbácsolt hullámok.
— Aranybányák fölfedezése A dekaterinburgs-

kaja .Vedil't jelenti, hogy az L’ral-hegységben ncin- 
—bfn gazdag tartalmú aranybányákat fedeztek fel, s 

.'.v.-y íz első napon huszonkét darab termésaranyat bá- 
ny.'.-ztal: ki; ezek közül négy darab több mint üt fontot 
n .oin. A legnagyobbnak súlya 1 font és 5 lat volt. Ezek- 

újon fölfedezett termésaranyoknak tulajdunképcni 
•• ir,tősége nern súlyukban, hanem ritka alakjukban van. 

Ki egyik darabon az aranyjegecz alatt j htivelknyi 
K.d.iaiaku oktaéder van.

— Kozák-lázadás Dól-Oroszországban. Novocser- 
taszkbié. a doni kozákok fővárosából e lió 13-áról az ot­
tan, ! I zákok lázadásáról a következőket írják ; A sáskák 
v cserka jzki és donszkoji kerületeket oly nagy tömegek- 
a ;. 1 p;ék cl, hogy azok. elpusztítására az ott áilontá-

kozákokat rendelték ki. A kozákok azonban vona- 
Lúd;..k <• parancsot teljesíteni s ellenszegülésüket azzal 
indokolták , hogy a sáskák roppant tömegével szem­
ben fáradságuk hasztalan volna « a novocserkaszki 
paruucsnokság által kiküldött hivatalnokokat mind 
elkergették. Végre az ellenszegülő!; •' ..gf-k:..Kírc 
az kunk hetmanját küldötték. k" ; ez a kozákokat 

.Lac^.kb. .b.luK.i ^ un u-i ív papul leli 
' ,.azz?l o» ofásítással, hogy az egyiket azok írják 
u:é :. kik a sáskák kiirtását eivuiUi iák, a másikra peuig 
az k. kik e szolgálatot tenni ne?n akarják. Valamennyi 
»■ zúk, — számszerűit r.vulczszáz, — megtagadta a szol- 
káiatot. Kijelentették, hogy ők csak a czárt szolga1 ják, s 

,i török és más buszurrnannok i pogány oki ellen
rvzolnak, nem pedig sáskák ellen. A hetman erre

ír e- ' tette a kozákokat, mire egy vén kozák előlépett, 
Megragadta az asztalon levő tinta tartót, s a hetma rínak 
fejéhez vágta. A véletlen úgy akarta, hogy a tentatartó 
nem találta czélját, hanem az ablakot, s az üvegtáblák 
nagv zörejjel az utczára zuhantak. Ugyan e pillanatban 
a többi kozákok is rátámadlak a hetmanra, fölemelték s 
az ablakon keresztül a Sándor-tér kövezetére dobták. A 
betman azonban önkénytelen repülése közben szeren- ; 
csere semmi sérülést nern szenvedett, kocsiba tilt s haza . 
menekült. Erre a lázadó kozákok is elszélcdtek. A kozá- j 
kok lázadása nagyobb mérveket öltött volna, ha lupa- j 
rancsnokuk Sviatopoik-Mirszkij he rezeg a zendüiöket meg j 
nem nyugtatta volna azzal az intézkedésévé!, hogy a ki­
dobott hetmant nyugdíjba helyezi e. Ekkor mintegy 3000 ■ 
kozák kijelentette, liogy most n ár szívesen mennek a j 
sáskák ellen s öt napig tartó küzdelem után meg is j 
semmisítették a pusztító seregei.

— A fürdőkből. A Balaton füredre érkezett fürdő- j 
vendégek száma, a hozzánk beküldött 7-ik és 8-ik számú | 
kimutatás szerint juh hó ö-tói juh hó 14-ig 8,0-ről ! 
1192-re szaporodott. — A vihnyei fürdőbe az 5-ik és l 
b-ik számú kimutatások szerirt junius hó 30-tól, juh . 
10-ig 223-ról 365-re szaporodott az odaérkező fürdő- j 
vendégek száma. — A hévvizi gyógyfürdőben (Készt- 1

hely mellett) junius hó 15-ig 459 fürdövendég fordult 
meg.

Rövid hírek. Arany János szobrára 
a magyar tud. akadémia kebelében alakult bizottság 
gyűjtésének eredménye jul. 1-től 7-ig 79G fit 39 kr. 
Az eddig begyült összeg 59.950 frt 98 krt tesz. — 
1!<I blógyilkossáy áldozata lett Lehner József 
sz.-margitai lakos. Egv Heckenast János nevű 
ugyanottani napszámost a bűntett elkövetésének 
gyanúja miatt elfogtak. — A „Triester Tay- 
blaW‘ tegnapelőtti számát a király krajnai útjáról 
hozott tudósításáért lefoglalták. — Szörnyszülött. 
Mező-Nagycsánból írják, egy K. Vasziliáné nevű 
oláhasszony olyan gyermeket szült, a melynek teste 
nyakig embertest, teje azonban valóságos disznófő, 
úgy, hogy szopni nem tud, hanem a tejet tányérból 
nyalja föl. — A kolozsvári er. ref. főtanoda 
történetének megírásával bízta meg a főtanodat 
elöljáróság dr. Török Istvánt, a történelem tanárát. 
— 'Bordáiról írják, hogy ott Jósika Miklós br. 
szülőhazának emléktáblával való megjelölése iránt 
mozgalom indult meg. A gyűjtések már folyamatban 
vannak. — Dobra került község. Szecsel köz­
ségnek 14,750 írtra becsült ingatlanait oki. 15-én 
nyilvános árverésen 71 fit tőkekövetelés fejében 
eladjak. — Eltűnt. Darvas János szentesi illetőségi 
Temesváron dolgozó 27 éves lakatoslegény múlt 
vasárnap óla eltűnt. A temesvári rendőrség eddi- 
gelé eredménytelenül nyomozza.— ASzeyeilközelé­
ben falait térti holttestet, mint Szegedről Írják több 
munkás fölismerte. Ezek szerint az'Rád György erdő- 
szadui illetőségű napszámos holtteste.A szerencsétlen 
a most épülő Mikó-fvle palotánál dolgozott s társai 
szombaton látták utoljára, a mikor hetibérét kivette. 
Gyilkosság esete forog-e fen, azt csak a bonczolás 
után állapíthatják meg.

. = Tűz. Ma este 10 óra után az uj lóversenytérröl 
tüzet jeleztek. A tűzoltók nagyobb veszélyt sejtve úgy a 
központból, mint a kerületekből kivonultak, azonban 
csakhamar visszatértek, minthogy kiderült, hogy a Rá­
koson _egy szalmáshoz gyuladt ki, a 111-ik számú iiizör- 
seg már elfojtotta. A kár jelent kielen.

== Elfogott betörő. \\ indisch Adolfot több vakmerő 
betörés íöiettesét, kit a rendőrség már régibb idő óta 
hiába nyomozott, a múlt éjjel egy polgári biztos felismerte 
egy terézvárosi, éjjeli helyiségben s azonnal elfogatta.

— Pospiohá.1 Antalnak, a Landauer-féle betörés egyik 
lettesének a sip-utezai 3. sz. liázban lefoglalt kávéházi 
tehz. feleseit es egyéb ingóságait jul. 20-kán d. u. 3 óra­
kor fogaik elárverezni.

= 4 Duna titka. Az éjjel a lánezhid közepén egy 
lérfi-katapot és egy botot találtak meg. Hogy tulajdo­
nosa hova iel!, az bizonyára a Duna titka.

= Összerogyott az utczán. Lehovszky András 
kocsis tegnap délután a kőbányai utón a vámnál eszmé­
letlenül rogyott össze. A Rókusba szállították.
. “ Hirtelen halál. Az Ipolyi uteza 4. sz. a. lakó 

Korul a Máriához tegnap egy ismeretlen nő szállásolta 
be magát, ki! azonban ma reggel ágyában halva talál­
tak. Bonczolás végett a Rókus kórház halottas házába 
szállították.

Országos tnzoltószemlók.
(Az. «Egyetértés» tudósitójától.)

Pozsony, juh 1G.
A magyar orsz. tűzoltó-szövetség elnöksége e hó IG-án 

délutáni 1 órakor érkezett a gyorsvonattal Pozsonyba,hol 
az indóház.perronján mintegy "25 tagja az ottani egylet­
nek. élén Sendlein főparancsnokhelyettessel várta s üd­
vözölte gr. Czirákv Béla szövetkezeti elnököt és kíséretét, 
mire a város előzékeny polgársága által rendelkezésre bo­
csátott elegáns magán fogatokon Palugyay a zöld fához 
czimzett szállójába hajtatlak, hol a kiválasztott lakosztá- 
lyokban elhelyezkedtek. A kedélyes társaságban elköltött 
kitűnő ebéd után 3 órakor a fogatokon Goit! polgármes­
terhez hajtattak a városházához, hol a városkapitánv 
szintén megjelent; a tisztelgés végeztével szívélyes üdvöz­
lések után megtekintette az elnökség a városházában 
levő tüzoiteórtanyát, szertárt s istállókat s a távirda-tele- 
pet, mely 1 ü telefon s 14 táviróhuzalnak czentrális 
fészke, melynek berendezési költségeihez a város egyik 
igen .érdemes polgára Wiegand N. könyvnyomdatulajdo­
nos :>00U forintot adományozott. Cziráiky Béla gr. elnök, 
teljes elismerését fejezte ki a valóban példaszerű pontos 
e; dús felszerelés felett. Ezután az egyes tüzoltószerek 
raktárait tekintettek meg. Valamennyi a lehető legjobb 
rendben s jó karban tartott felszereléssel bir. Említésre 
méltó, hogy az itteni tűzoltóság számos, különböző fecs­
kendőn s mászó szereken kívül 3 tolóiéira, közte egv 
legújabb szerkezetű Knaus-félc, s 12<J0 méter tömlővel 
rendelkezik. Az egyesület jelenleg 341 emberből áll. A 
felszerelési tárgyak s azok helyiségei megtekintése után 
az elnökség vissza kocsizott a szállóba.

Daczára a hideg, szeles, permetező, esős időnek, d. ti.
0 órakor már nagyszámú közönség s a szerekkel bevo­
nult tűzoltóság rendben felállítva várta az elnökséget, 
melynek tagjai az említett időben pontban megérkeztek. 
Az elnök meghallgatva a főparancsnok jelentését, mely 
szerint a jelenlevő tűzoltó század 140 emberből áll s 5 
iec-kendövel, tolólétrával s 2 vizes kocsival rendelke­
zik, megkezdődött a rendszeres gyakorlat. Előszűr szi­
vattyú-szereléseket, azután tolólétra-szereléseket, s végié 
mászo-gyaknilatot tartottak; ez utóbbi osztálynak legény­
sége igen kitűnt plaeczizitás.ával. A tolóiéira szerelések­
nél különösen kitűnt Feigs Pál esóvezeiö vakmerő bá­
torsága altat, mely Ível a szabadon álló tolóiét rára az erős 
szél daczára egész a felső kis létráig felment. E gyakor­
latok végeztével egy rendesen tervezett támadást intéztek 
a kétemeletes utász kaszám vára, mely igen szép i-red- 
inenynyct íolyt le. Az első esuvezető ölj niasodpert'Z 
alatt fent volt a tetőn, a mentő tömlő 4"lU perez alatt 
szerelve volt, s az első víz 5 perez alatt, a máso­
dik 5"30 perez alatt volt a tetőn. A második rész 
első vize 5" 10 perez alatt indult, a második ,V20 
perez alatt. A visszaszerelés után meg a nientöponv- 
vába történtek lettgrások; ezzel a gyakorlat véget éit. 
Czirákv Béla gr. elnök legmelegebb elismerését fejezte 
ki a legénység magatartása, a parancsnokuk tökéletes 
szakképzettsége s eljárása feleit s kezelt szorított Vogel 
gyakorló mesterrel, mint akinek a praeezizihís köszönhető 
s megdicsérte Feigs csövezetot bátorságáért, mire kísére­
tével együtt a kocsikon távozott. A sz-inliáztercn kiszállva 
bevárta a tűzoltóság elvonulását, s visszatért a szállóba.

Esti 9 órakor a tűzoltóság Palugyay vendéglőjében az 
elnökség tiszteletére igen fényes, mintegy 120 terítékű 
banquette! rendezett. — Mikor az elnök és kísérete be­
lépett, lelkes éljenzés közt — a báró Catty 102. sz. ez­
re-le zenekara Lehár karmester vezénylete alatt a Itákó- 
czi-indulót játszotta, mire a kölcsönös bemutatások után 
kiki eltoglaila helyét s megkezdődött a banquett.

Az e)-ó pohárkószönlést Czirákv Béla gr. elnök mon­
dotta a királyért. Liánná Pullman Alaj -s ali-lnék József 
fulieicz.cgel, mint Magyarország első tűzoltóját éltette. 
Mindkét pohárkösz.öntút a társa-ág állva hallgatta végig.

Dr. Moletz Dániel ügyvéd és íiir'apiru, Czirákv Béla 
gróf elnökre és kíséretére, Merkt V városi tanácsos, 
polgármesteri helyettes a tűzoltóságra, Sémiiéin poz-unyi 
tűzoltó föparancsnoki helyettes az elnökségi-,■ . a vendé­
gekre, — Krenedits Fercncz vácziönk. tűzoltó löparancs- 
nok Pozsony város közönségére, s az önkéntes tűzoltó 
egyesület minden egyes tagjára, - a távollevő Marti- 
nettgo főparancsnok egészségére, Czirákv Béla gr. a tűz­
oltóság minden egyes tagjára, Corecky Zsi.m-.nd szövet-

1»,,r.v ,r„."i t,.l t. n.: In".!. ...... eme tie ne.
barát.

.'leg tűimen mondtat, lelkes puiiarkuszunlokct, s a 
társaság a legvidámabb bangulalban nnil itotl a iiab/.ó 
jjC/..sr u.cÜ!.!t !*-«.••. .ét éráig, a mikor a banqnett vé­
get ért.

Czirákv gróf elnök ki? relével együtt másnap e hó 
17-dik-n délelőtt a tizedtől makor induló hajóval Győrbe 
ment.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Egy esperes sejtópöre. Andrits Badiszláv 

mohácsi gór. kel. esjierc-s.olébam.s sajtópert indított a 
Verseczen megjelenő «Srpstvo- czimii hetilap ellen rá­
galmazás és becsületsértés miatt. A panasztól! ezikk a 
lap 1883. évi ápril 14 és 21. számaiban «Hang Mohács 
vidékétől» czmi altul jelent meg.

— Sabbadlnit, az Gh .-rdank-íéle merénylet egyik ré­
szesét, mint az udinei Patria del Friuli jelenti a leg­
felső törvényszék tizenkét évi súlyos börtönre ítélte.

GYÁSZROVAT.
Malomszeghi Légrády Sándornó, Légrády Sándor 

nyugalmazofl kir. Ubiai igazgató neje tegnap GG éves 
korában Hidegkuton meghalt. Holttetemét ott beszente­
lik s aztán Budára szállítják, hol a vízivárosi temetőben 
teszik örök nyugalomra.

Hilibi Gál Jáuosné, szül. Petrovinai Perki Karolina 
e iio 15-ért délután hosszas betegeskedői után, G4 éves 
korában meghajt Mikelálván. Temetése e hó 17-én nagy 
részvét melleit ment végbe a mikefalvai családi sir- 
boltba ti.

A hivatalos lap július lti-diki számából.
Bendjelviseléa. Ő felsége Storch Gyula m. kir. 

vasúti felügyelőnek a szerb Takova-retid közép-keresztjé­
nek el fogad hatását és viselhetését megengedte.

UJ posta. Folyó évi julius hó 16-án ‘ Zemplénmegye 
Agárd községében uj postahivatal lépett életbe, mely 
naponkint! gyalog-járat; által a perbenyiki postahivatallal 
köttetik össze. Kézbesítési kerületébe beosztattak: Agaid 
s Leányvár községek, Múlás, Őrhegy, Szélfüld és Darvas 
puszták. Trenesénmc-gyei Tepla községben, «Trencsén- 
TepJa» elnevezéssel f. évi julius hó 21-én uj postahiva­
tal lép életbe, melynek kézbesítési körébe a most Tep- 
litzhcz tartozó Tepla, a Nemsoválioz tartozó Prilesz és 
a Trencsénlic-z tartozó Dolna községek osztatnak be.

A kolera.
Budapesten m.a az a hit- terjedt cl, «hogy a 

Rókus-I.úrházban több beteg kolerában halt meg.» 
Nehogy e szárnyaló hírre a közönségben aggodalom 
támadjon, illetékes helyről a következő közlésére 
kérettünk föl:

«Mult pénteken és szombaton, midőn ama türlietlen 
forróság uralkodott, a rendőrség bárom egyén hulláját 
szállította a Rókus-kórházba. Ezeu egyének az utczán 
hirtelen össze rogy tak 6? meghaltak. j\ bonczolásnál meg- 
állapittatott, hogy ezek napszurás áldozatai lettek. 
Ugyancsak az említett napok egvikén, julius 14-én 
este 7 ólakor a rendőrség egy Pavlik János nevű 
53 éves nos, r. katli. napszámost szállított a Rókusba, 
ki eddig VII. kertész-uteza 8. szám alatt lakott. E beteg, 
mikor beszállították, már haldoklóit s nemsokára rá, 
esti l) órakor meghűlt. A másnap teljesített bonczo­
lás kidertielte, hogy átnevezett napszámos choleru- 
nustras-bari múlt ki. E betegség szórványosan elő szo­
kott fordulni minden nyáron, s megjegyzendő, hogy az 
idén sokkal ritkábban, mint az. előző években. Egyéb­
iránt a hatóság az illető egyén lakásának kellő fertőzte- 
kiütéséről rögtön gondoskodott.

A Rókus-kórházban fölmerült cholera nostras eset 
a tiszti főorvosi hivatalnak azonnal bejelentetvén, a 
szükséges deszinfekczióról mindjárt gondoskodtak. A 
polgármester ma már a reggeli órákban kiküldte a 
Rókusba Márkus József elnöki jegvzőt a valóról 
meggyőződést szerezni. A megérkezett jegyző jelenté, 
hogy a birlelt koleraeset csak egyszerű hevenybéLhu- 
ruttá redukálódik s aggodalomra egyáltalán semmi 
ok sincs. A Lonczjegyzőkőnyvről Schumann h. fő­
orvos ugyanezt igazolta a polgármester előtt. A déli 
órákban a koleráról elterjedt bir ügyében a belügy­
minisztertől sürgős leirat érkezett, melyben a bir 
valósága felől azonnali jelentést kér. A polgármes­
teri hivatal válaszolt is a belügyminisztériumnak, 
bogy a ragályos ázsiai klioleráról szó sincs s csak 
egyetlen eset cholera nostras fordult elő.

A fővárosi hatóság által a Rókusbán előfordult rho- 
leranostras tekintetében a belügyminiszterhez küldött fel­
világosító jelentés úgy hisszük, teljes valójában tünteti fel 
az esetet s akkor bizonynyal sokkal komolyabbnak fog 
az tekintetni a jelentésben, mint a hírlapok számára ki­
adott értesítésijén. A honezoló orvos maga is nem cse­
kély kétségben volt az eset felől, mert midőn valaki az 
utczán összeesik s a kórházba szállítás után két órá­
val meghal s a kholerabetegség tüneteit konstatálják 
rajt, akkor a betegedést nem lehet olyannak tartani 
mely semmi aggodalomra nem ád okot. — Kétségkívül 
tudva van úgy az orvosi hivatal, mint a polgármester 
által kiküldött jegyző előtt, hogy a honezoló dr. Alex­
ander a bonzjegyzőkönyvet a kérdéses esetről úgy fejez; 
be, hogy véleménye szerint Pavlik János cholera nos- 
trasban halt ugyan meg, hanem a cholera nostras és 
ázsiai cholera közt a határvonalat meghúzni hajó?, sót 
majdnem lehetetlen.

A lóldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter a 
következő rendeletet bocsátotta ki: «Egyiptomból vagy 
Indiából érkező hajók, mai naptól kezdve, különbség 
nélkül: orvossal jönnek-e vagy sem, tiz napi megfigye­
lés alá veendők. Ezen intézkedés alkalmazandó azon ha-

zve, 
Kelt

jókra is, melyek jelen rendeletem elölt megérkezt 
esetleg csak öt napi megfigyelés alá estek volna.» K 
Budapesten, 1883. évi julius hó 17-én.

A fiumei tengeri hatóság az Egyiptomból és Indiá­
ból érkező hajók ellenében a — mint onnan értesülünk 
—. tiz napi vesztegzárt rendelt el az esetre is, ha 
a hajón orvos vau. Az ilyen hajókkal szemben eddig 
csak öt napi vcsztegzár volt elrendelve.

Alexandria, jul. 18. (A Reuter-ügynökség jelentése.) 
Az egészségügyi bizottság mellőzte Alexandria elszigete­
lését, mert sikertelennek tartja és attól fél, hogy kedve­
ződen erkölcsi hatása lesz.

Alexandria, jul. 17. Kétségkívül!, hogy a kolera 
Kail óban is kitört. Mint onnét jelentik, már G ha­
láleset fordult elő s mintegy 20 beteg a kórházban van. 
Alexandriában tegnap éjjeli 1 Dióra tájban két arab beteg 
lett. Egyiket közülük mint súlyos beteget a kolera-kór­
házba szállították, a másikát otthon hagyták, mert álla­
p-lat nem tartották veszélyesnek. A kórházba szállított 
állapota ma javu’t s Így felgyógyulása biztosra vehető. 
Alexamu in környékéi öl a hírek különfélék. Egy­
kéi községben a betegség már ritkábban mu­
tatkozik , máshol meg növekszik a kolerának ál­
dozatul esettek szám i, sót oly helyeken, hol már 
szünetéiben vdl, újból jelentkezik. Így például a jár­
jam Dumiettében már meglehetősen" alább szállott.
I izén négy nap előtt ott 135—140 halottat számláltak, a 
inai jelentés pedig 30 bah.Itat említ. Alanzurahbau 
az egészségügyi viszonyok még mindig rosszaknak mond­
hatok ; az utolsó nyolt-z n j> alatt átlag 52 ember balt 
meg naponta. .Menzuiehben és Samunudban az el­
haltak -zima növekedik. A legutóbb érkezett birek 
-zerint előbbi helyen 38, utóbbin pedig huszonhat ember 
balt me^.Tantah fnm.hul a ragályt .már megszűntnek te­
kintettél., újabban isinél liudult elő egy kolera-haláleset. 
Az ál király a fővárosát fenyegető veszély lyel szemben 
azt az inle kedést akarta foganatba hozni, hogy az tllki- 
ráli,i buják iDuliaúiili, melyek minden szükségissei 
el vannak látva, abban az esetben, ha a betegek ellie- 
lyezesére nézve nehézségek mutatkoznának, használtassa- 
nak szinten erre a ezélra ; a hajók haladjanak a Níluson 
túlidé jó távolságra s vészmentes helyen állomásozzanak.

■ intézkedést az. egészségügyi tanács szükségtelennek, 
ill Ave korainak találta, a mennyiben a Kairóban beren­
dezett kórházak egyelőre teljesen elegendőknek lát­
szanak.

Alexandria, jul. IS. (Az «Egyetértés» tudósí­
tójának távirata.' A Kairóból érkezeit jelentések 
lülüttvM) nyugtalanítók. Az óvó intézkedések elég­
teleneknek mutatkoznak s a járvány mindinkább 
terjed Kairóban. A vasúti közlekedést Kairó Suez, 
Port-Said és Zagaz.ig közt megszüntették. Damietté- 
ben 2li ember halt meg az utolsó huszonnégy óra 
alatl: Mansurahban 49, Mensalüéhben 18 ésSama- 
nudbnn 12 embert ragadott el újabban a járvány. 
(«N. Fr. Pr.)

Kairo. V* I 18 'T.-.rrnnrt k /tiréji/is fit Tin™».**'.
.1-1hí, .itun/t egy einuer tben 1 /. t l/íflk/e-k-i* 1 4 / . 1J -——: 

halt meg a kolerában.
Kairó, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Az izgatott­

ság egyre növekszik a folyvást terjedő kolera miatt A 
mennyire meg iehelett állapítani, julius 16-án és l7-é;i 
9 benszülötl halt meg s a betegek szitma tnir.dcsvre 
szaporodik. Meglehet, hogy többen haltak meg s a bete­
gek száma is nagyobb, mert a város roppant ki­
terjedése mellett lehetetlen hamarjában biztos ada­
tokat nyerni, kivált az araboktól, kik eltitkolják 
betegeiket, hogy ne kelljen őket a gyaurok kórhá­
zaiba vitetni. A kormány teljesen el fogja” záratni Kairót 
s nem ereszt senkit Alexandriába, nehogy a járvány, 
mely az ország belseje felé terjed, megint visszafordul­
jon. Ez intézkedés lure nyugtalanságba ejté a Kairóban 
lakó idegeneket s a görögök már előre is tiltakoztak el­
lene. Alexandráiból ide várják az összes hatalmak képvi­
selőit.
^ London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Lord 

Granville az angol konzulok utján a kis-ázsiai, török, 
görög s olasz konzuloktól az ott uralkodó egészségi álla­
potokról megnyugtató híreket kapott.

London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Kairóból 
tegnap 18 halálesetet jelentettek. A zárvonalat, mint 
liaszontalant megszüntették. Most már világos, hogy a 
kolerát Kairóba Mensalehbol és Damiettéből jövő hírnö­
kök hurczolták he. Kairóban az egészségügyi állapotok 
borzasztók. Az angol sereg Heluannál üt tábort.

Nápoly, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) A máltai 
kormányzó a Marseilleből jövő szállítmányok ellen 24 
napi vesztegzárt rendelt el, mig az Egyiptomból jövők 
ellen csak 21 napot. — A «Said» nevű franczia gőzös

erre rögtön elhagyta 
ment.

a máltai vesztegzárt s Marse'dle-be

Krakó, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata ) A Varsóban elterjedt s néhány külföldi lap által 
átvett, állítólag Varsóban előfordult koleraesetekről szóló 
híreket a varsói rendőrfőnök ésj Buturlin a czári gárda 
altábornagya, nyilvános falragaszokban megczáfolják. Az 
egyedüli gyanús eset, mely az egész hirnek alapul szol­
gált, az e hó 14-én szombaton a Szent Lélek kórház­
ban bekövetkezett Gosel Roheit gyári lakatos elhalálo­
zása. A hullának hatóság által megejtett bonczolása 
azonban kitüntette, hogy a halál oka egyszerűen vör- 
henybul származó bélgyufadás.

TÁVIRATOK.
Gastein, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudó­

sítójának távirata.) Ferencz József király 
augusztus 4-én ide érkezik, hogy Vilmos né­
met császárral találkozzék.

Prága, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) A cseh­
országi tartomány-gyűlést— hir szerint — legkésőbb aug. 
S-áig berekesztik.

Trieszt, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Egy római lap berlini levelezőjét, Fracassa 
kapitányt ma itt átutaztában politikai okokból rend­
őri vizsgálat alá vették úgy böröndjét, mint szemé­
lyét, azonban mi gyanúst sem találtak.

Lemberg, juj. 18. Dombrowa városában tűz ütött 
ki, mely 00 házat elhamvasztott.

Frohsdorf, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) Chambord gróf állapotáról az or­
vosi bulletin igy szól: Az éj elég nyugalmas volt. 
Átalános állapota egyre javulni látszik. Vulpián ta­
nár. Dr. Mayer.

Páris, jul. 18. Parlamenti körökben az a hir 
kering, hogy Desmichels báró vagy Pcrier Kázmér 
neveztetik ki bécsi nagykövetté.

London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Az 
egész sajtó Waddington kinevezletését Francziaor- 
szág londoni nagykövetévé igen barátságosan fo­
gadja ; ez szerintük legjobb jele annak, hogy Fran- 
cziaország fenn akarja tartani a békét Angolor­
szággal.

London, jul. 18. A «Standard» arról értesül, hogy 
azon esetben, ha a kormány a Suez csatornára vonat­
kozó egyezséget elejti,fáz ellenzék rosszaló indítványt fog 
a kormány ellen előterjeszteni.

London, jul. 18. Paget végleg kineveztetett bé­
csi nagykövetté, állását ez év végével foglalja el.

Róma, jul. 18. A vasárnapi pótválasztások végered­
ménye a következő: a disszidensek három helyet hódí­
tottak, a radikálisok Bolognában és Barmában egv-egy 
helyet veszítettek és Pesarohan egyet nyertek. A többi 
megválasztottak valamennyien a kormánypárthoz tartoznak. 
Két helyütt pótválasztás 'esz.
CRóma, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Rendeli 
lovag, német követ, hosszabb tartózkodásra Castella- 
mare-be utazott. — Schloezer vatikáni porosz követ e 
hú végével odahagyja Rómát.

Pétervár, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Jonint 
brazíliai s Rviandet montenégiói konzullá nevezték ki.

Rustsnk, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Az orosz 
kormány nem fogadta el a bolgár alkotmánynak a 
szobranje által való megváltoztatásának ama tervét, me­
lyet Sobolev tábornok készített. Sobolev tábornok a jövő 
héten Oroszországi) 1 ide érkezik.

Konstantinápoly, jul. 18. (Az «Egyetértés» 
távirata.) Dilraban (Kűzép-Albániában) felkelés 
tört ki.

Konstantinápoly, jul. 18. Törökország és Anglia 
közt az eufráti eseményre nézve fenforgott viszály bé­
kés megoldást log nyerni.

Skutari d’Albania, jul. 18.(Az «Egyetértés» 
távirata.) A törők kormány uralkodik a helyzeten 
Albánjában. A c-astratik Hafiz pasának mindamaz 
élelmiszert, a mely a felkelés elején elfoglalva 
volt, részben természetben, részben pénzben vissza­
térítették, sőt a fegyvereket is, a melyeket az élel­
miszert kisérő katonáktól elvettek, visszaszolgáltat­
ták. A 15 felkelő vezér közül, a kik az amnesztiát 
nem akarták elfogadni, újabban 4 mégis meghódolt. 
Assim pasa f. bő 4-én Tűzi ha ment és ez alkalom­
mal ama katonai erődítményeket megtekintette, a 
melyek Haűz pasa vezetése mellett a meghó­
dolt törzsek területén emeltetnek. A kormányzó 
másnap visszatért Skutariba. A török kormány a 
Montenegrónak átadóit terület átszolgáltatása ügyé­
ben most nem jár el oly buzgósággal, mint a felke­
lés kitörése elölt. F. hó 10-én Haíiz pasa hat zászló­
alj élén a Sm-í/j-törzs vidéke ellen nyomult. S-án 
pedig Sállá és Sosi törzs számos tagja megjelent 
Assim pasa kormányzónál, a ki őket barátságosan 
fogadta és felszólította, hogy a kormány költségén 
időzzenek cgy-kél napig Skutariban. A kormányzó 
ugyanis ez idő alatt Konstantinápolyból intézkedést 
vár arra nézve, hogy a Sállá es Sosi törzsbeliek ál­
tal ez év február havában a skutari helyőrség ellen 
elkövetett támadásért minő elégtételt és kárpótlást 
követeljen.

Belgrád, jul. 18.. (Az «Egyetértés» távirata.) Nata­
lia királyné Mancini olasz miniszternek hízelgő sorok 
kíséretében megküldte arczképét.

Belgrad, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Pol. Corr. Persiani orosz követ Milan királynak a 
ezár sajátkezű levelét adta át, a melyben az a 
Moszkvába küldött koronázási küldöttségért köszö­
netét fejezi ki. Persiani tiszteletére tegnap udvari 
ebéd volt, a melyen valamennyi miniszter részt 
vett.

A király utazása.
Auseee, jul. 17. 0 felsége hajnali öt órakor utazott 

Leesben és Asslincban a krajnai tartomá-
, . Ji

el \ elitesből.

rierry
lóságok fejei fogadták az uralkodót, ki az üdvözlő beszé­
dekre szívesen válaszolt s elléptette maga előtt a kivonult 
27. vadászzászlóaljat. Az uralkodó utazása valóságos soro­
zata volt a tüntetéseknek. Valamennyi állomáson kivonult 
a papság, a tanuló ifjúság, kivonultak az egyesületek, a 
községi képviselők és a lakosok — utóbbiak "még az ür- 
házaljhan is igen nagy számmal — lelkesen üdvözölve ö 
felségét. Minden, a mi csak feldíszíthető volt, feldiszitte- 
tett s a vidék kitűnőségei mindenütt egybesereglettek a fo­
gadtatásra. Handorfban a káptalan, Klagenfurt polgár- 
mestere és a kereskedelmi kamara elnöke s Sanct-Lam- 
brcchtben a zárdafőnök fogadta. Itt búcsúzott el a karint- 
íiirti tartomfiiivi n^nn««i> -- ••
az uralkodó szemlét tartott a 9. vadász-zászlóalj fölött. 
Riibeck helytartó a tartomány határáig kísérte ő felsé­
get. Sanct-Mieh:. elben a leobeni kerületi képviselet el­
nöke tartott üdvözlő beszédet. Leobenben rendkívül fé­
nyes volt a fogadtatás. A város ünnepiesen fel volt dí­
szítve, a pályaudvarban a katonai és polgári hatóságok 
és a községi képviselők voltak jelen. A városházban tisz­
telgés volt, mely véget érvén, 6 felsége a néptömeg lel­
kes örömujjongása közt megjelent az erkélyen. — Az 
uralkodó ezután el lépett a sorfalat képező bányá­
szok előtt, megtekintette a bányászati akadémia nö­
vendékei által képezett élőképet («Vadászatról visz- 
szatérö vadászok»), továbbá Donawitzban az «Alpine» 
bányatár« ág hengerművét és hutáját. — Az ural­
kodó p lilék alatt ismételten kifejezte megelégedését 
Steinavuoan Hohenlohe herczeg főudvarmester és csa 
Jádja fogadták ő felségét. Ausseeben a vonat berobogá 
sakor viharos «hoch» kiáltások hangzottak föl. A pálya 
udvarban a Merán gróf, Braun államtanácsos, Schmer 
ling, H> , Bmnreichcr. Ghlumetzky és több más kitűnő 
ség volt jelen. Az uralkodó többeket megszólított, a köz 
ségi képviselőktől a gazdasági viszonyok felöl tudakozó 
dott s midőn végül ismét kocsijába szállott, hogy utjá 
folytassa, a jelen voltak lelkesült «hoch» kiáltásai kisér 
ték. Az aussei fogadtatással Stájerország fényes öröm 
ünnepe véget ért.

KÖZGÁZ DA SÁ G.

nem felel meg a várakozásnak. Az őszi búza igen jő, 
tavaszi búza közép minőségű, a mennyiség csak néhány 
százalékkal kevesebb a tavaszinál. Árpa és zab kevesebb 
és hibás, repeze teljesen rósz. A mai gabonapiaczon az 
aratás okozta pangás minden tekintetben szembeötlőit. A 
behozatal kevés s alig akadt néhány vevő. Az árak a 
múlt hetiekhez képest, tengerit kivéve, olcsóbbak 2O--30 
krral, búza 7—7.20, rozs 5.40—5.50, árpa 4.50—4.70, 
zab 2.50—2.75, tengeri 5.70—5.90 hektoliterenként.

Szeged, jul. 18. Az aratás miatt a behozatal csekély. 
A nagy üzletben 6000 mm. forgalom emelkedő árakon 
eladaíott 2500 mm. repeze 13.25—14 li t, 120U jnm. 
búza 9.50—9.90, c-gy waggon uj búza 77 kilós 9.50, 4 
waggon uj rozs O.titi fit. Heti piaez 1000 mm. behozatal, 
ebből 400 mm. uj gabna. Búza 30—40 krral, rozs 20— 
25 krral, kukoricza 5—10 krral drágább.

Temesvár, jul. 18. A terményüzlet tartósan lanyha a 
közeledő országos vásár daczára. Hivatalosan jegyzett 
árak : búza 77—80 ki. 8.20—8.90 frt, rozs G.2u—G.3Q 
frt, árpa 6—6.4Ü fit, zab 5.70—5.80 Irt, tengeri 5.75 
—5.90 frt, szesz nyers 32.50—33 fit, finomítva 34.50— 
35 frt, repeze 12.70—12.80.

London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Times 
folytatja elkeseredett harczát a Szuez-csatorna-egyezménv 
ellen és hasonlatában annyira elveti a sulykot, hogy azt 
a Haugvitz-féle auszterliczi szerződéssel egy fokra állítja. 
Más oldalról az alsóházban a szabadelvűek kezdenek ked­
vezőbben gondolkozni az ajánlatról. A kormány arról ta­
nakodik, hogy mily módosítások volnának lehetők.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
5 Az osztrák-magyar államvasuttársaság oly

czélból, hogy a pályaudvara közelében fekvő ipartelepek 
részére a salgó-tarjáni szénnek az osztrák-magyar 
államvasuti pályaudvaron való átvételét lehetsé­
gessé tegye, az iránt intézkedett, hogy e szén oly díjté­
telek mellett legyen ez utóbbi pályaudvaron átvehető, 
melyek kocsinkint csak 4 ff Ital magasabbak, mint a m. 
kir. államvasutak pályaudvarán megérkező hasonló szál­
lítmányok után fizetendő díjtételek.

8 A Szuez-csatorna. Az angol felsőház tegnapi ülé­
sén — mint Londonból táviratilag jelentik — Lord Gran­
ville Longhainpton lord kérdésére adott válaszában 
kijelentette, hogy a Szuez-csatorna Angolország ellenzése 
daczára építtetett. Ezen ellenzés által bizonyos föltételek 
kikötése éretett el, de fölébresztetett a francziák ünsze- 
retete is, mi nagy töke összegyűjtésére vezetett. A csa­
torna csak 10 év lefolyása után kezdett jövedelmezni. Ily 
kockáztatásnál a vállalkozók nagyobb kamatokra van­
nak jogosítva. Mióta Angolország befolyása Egyiptomban 
növekedett, a kormánynak négy terv mulattatott be a 
Földközi- és a Vöröslengeinek czélszeriibb módon való 
összeköttetése czéljából. A kormány alkudozásokba bo­
csátkozott Lessepsszel, ki igen szilárd állást foglal el, a 
mennyiben azt hiszi, hogy kizárólagos joga van a föld- 
szoroson át való csatorna-összeköttetésre s egyszers­
mind birtokában van a sikeres vállalatnak. Angolor­
szág előbbi kormánya a részvények megvásárlása alkal­
mával valószínűleg elismerte Lesseps kizárólagos jogát, 
s e nézetet a külügyi hivatal két illetéke? tagja, a kincs­
tári ügyészek és a legelőkelőbb jogi tekintélyek is 
megerősítik. A jelenlegi kormány azonban az alkudozá­
sok alatt Lesseps ezen igényét lvekevésbbé sem ismerte 
el. Ha Angolország meghódította volna is Egyiptomot, a 
modern czivilizácziú értelmében sem az egyiptomi kor­
mányra nem gyakorolt volna kényszert, sem az egyiptomi 
társaság ellen nem követett volna el igazságtalanságot 
vagy törvénytelenséget. A kormány azt hiszi, hogy az 
egyezségben minden el vau érve, a mi c.-ak elérhető 
volt, s ennélfogva jogosnak találja, hogy a parliament 
beleegyezését kikérje. — Salisbury visszautasítja azon 
eszmét, mintha az előbbi kormány működése a Szuez- 
csatornára nézve a jelenlegi intézkedést igazolná. A «ki­
zárólag» szó arra magyarázható, hogy kizárólagos jog 
biztosittatik. Különben politikai és ne zetküzi szempont­
ból is kérdéses, hogy a khedive vagy a szultán fel van- 

ak-e jogosítva oly intézkedésre, mely áltál a világkeres­
kedelem előtt az ut egy évszázadra el zárat ik. A szultán 
ily intézkedés által nem zárhatná el a Bosporus! vagy a 
Dardanellákul sem. Selbovn kijelenti, hogy a Bosporus 
és a Dardanellák természetes viziutak, a csatorna azon­
ban engedmény következtében létesittelelt. Ezzel a ház 
napirenedre tér.

* Osztrák magyar-délnémet-franczia vasúti kö­
telék. F. évi julius hú 20-án a már kihirdetett osztrák- 
magyar délnéinet-franczia kötelék árudijszahásának 1881. 
évi julius 15-én érvénybe lépett III. részének IV. pót­
léka, mely a magyar állomások és a franczia keleti vasút 
állomásai közti forgalomban jelentékenyen leszállított 
gabonadijtételeket tartalmaz, egy fedvénynyel ellátva, 
véglegesen fog életbe lépni. E pótlék példányai a szab. 
osztr.-magyar államvasuttársaság helybeli igazgatóságá­
nál kaphatók.

;; Délnémet vasúti kötelék. F. évi julius hó 2o-án 
az ezen kötelék-díjszabás 111. részének 2. füzetében ki­
adott 111. póüék lép érvénybe. £ pótlék csupán irányítási 
változtatásokat tartalmaz és a részes vállalatoknál meg­
szerezhető.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Julius 18. —

Gabonatőzsde.
A ÍMCO-Üzlet ma is szilárd irányt követett. A kínálat 

gyenge volt, a vételkedv kedvező és mintegy 10,000 mm­
ad atoll el átlag 10 krral magasabb árakon. — Egyéb 
gabonanemekben csekély maradt a forgalom.és az irány 
és az árak teljesen változatlanok maradtak. Éladatott;

Búza: Tiszavidéki: 100 mm. 80"5 k. 10.95 frt, 
500 mm. 80.5 k. 11 fi t, 500 min. NO k. 11 Irt, 200 
mm. 79.8 1.. és 200 mm. 78'S k. 10.82i It t, 100 mm. 
79.5 k. 10.75 lit pótlékos, 300 mm. 79 k. 10.75 Irt 
sárga, 100 mm. 78.2 k. 10.70 frt, 100 mm. 78 k. 10.75 
frt, 100 inni. 77 k. 10.20 frt üszögös; uj áru 200 mm. 
80 k. 10.90 frt, mind három hóra.

Makói 3000 mm. 79.5 k. 11.05 fit, három hóra.
Bácskai 1600 mm. 7G.8 k. 10.GO irt. három hóra.
Pestvidéki : 1250 mm. 7G.S k. 10.50 frt, három 

hóra.
Oláhországi 500 mm. 74 k., 9.20 fit, három hóra.
Zab 500 mm. G.35 frt, 1400 mm. 6.32 fit, mind­

kettő három hóra.

Bnzu

Zab
Tent-eri

Köles
Repeze

Mai hivatalos effektiv árak
ó, bánsági __ __
»tiszavidéki __
■ pestvidéki__ __
» feliérinegyei__
» bácskai __ __
» északmagyarországi

» takarmány 
» égetni való 
» sörfőzdéi

uj, bánsági 
uj, másnemű

Tt—SÍ % 
77—SÍ »4, 
77—SÍ "i 
77—SI M- 
77—SÍ »4, 
77—SÍ »4» 
70—72 *íg 
00—62 «4/ 
02—04 »4, 
04—06 ''v 
S7—40 '•« 

75 »iß 
73 »ij

—.— fittől 
10.30 •
10.25 
10.25 
10.20 
9.00

0.30
0.35
6.25

— «b-----

—frtig
10.85 » 
10.80 » 
10.80 I
10.85 »
10.10 I

6.70
6.40
6.30

jul. 18. Az aratási munkák kedvező időjá­
rás mellett javában folynak és a megye délibb vidékein 
legnagyobb részt be is varinak fejezve. Az eredménv

uj, káposzta ... _ —“lg 14.— » 14.25 «
— uj, bánsági_ __ —So 13.25 » 13.50 «
Határldöüzlet meglehetősen élénk forgalom melleit 

nagyon szilárd irányban nyílt meg, de az üzlet folyamába 
ellanyhult. — Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mintegy 20,000 mm. 10.60 

10.62, 10.03. 10.04, 10.05, 10.02 és 10.00 Írtjával.
Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 5,000 mm 

11.05—11.07—11.05 írton.
Déli tőzsde.

)> ovu luzaueu gyenge von a lurua.vni es az iraP.V 
csendes. — Köttetett :

Szokványbuza őszre mintegy 10,000 inni. 10 GO 
írttól 10.58 frtig eső árakon.

B.-tengeri julius—augusztusra 2590 mm. 6.32 fit.
B.-tengeri augusztus—szeptemberre 25úu mm. 6*50 

forint.
Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak :

Szokványbuza őszre ................................ frt 10.58 - 10.60—
Bánsági tengeri julius—augusztusra ... » c.30 — 6.35 
Szokványzab őszre ... ... ... ... ... > <j.60 — e'cs—
K&poszta-repcze aug.—szeptemberre ... > i", iy, _ 15.1/3 

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom csendes irány mellett avenge volt. 

— Köttetett:
Szokványbuza őszre mintegy í0,000 mm. 10.61 

forinttól 10.56 frtig eső árakon.
Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 5000 mm. 

11.Oo írttól 11.02 Írtig.
B.-tengerl 1884. május—júniusra 2500 mm. 6.25frt.

. KapoMtsirepcze augusztus—szeptemberre 500 mm. 
15$ Irt.

Esti forgalom.
Az esti töszde csendes irány mellett teljesen üzletfe­

lén volt.
Esti 6 órakor zárulnak:

Szokványbuza őszié .......................       frt 10 55 — 10.67—
Szokványbuza 1884. tavaszra...____ » 11.------- 11.02—
B.-tengeri julius—augusztusra   ...   > 6.35 — 6 38—
B.-tengeri 1884. május—júniusra ... _ « 6.24 — 6.26 —
Szokványzab őszre .. ... ... _ __ » o 60 __ 6.62—
Káposzta-»epeze augusztus—szept.-re _ ■ 15.« 8 — 15.‘/i—



1888
Ot milliard. Nem a franczia hadisarczrél van

szó mely tudvalevőleg szintén ilyen roppant nagy összeg 
volt s a mely először adott alkalmat arra, hogy az em­
berek i,y mesés összegről teljes gyakorlati értelemben 
fogalmat szerednek, hanem szó van az amerikai mil­
liomosok kezzelfoghato vagyonáról, a melyről nem régi- 

'fen ';'r ekcs. kimutatást közölt egy new-yorki újság, 
miiii a as szerint az Egyesült-Államok legvaevonosabb 

emberei: Vanderb.lt, kinek vagyona fölrúg másfél mil- 
hárd frankra Mackey J. W„ ki majdnem ugyanannyival 

af,utjn ’ Gould, Jones szenátor, Crocker, Ro­
ch e|Tel]er, Stanford, Fair szenátor, Huntigton, Mills és 
Kusse s *age. E tizenegy ur mindössze véve 200 millió 
font sterlinget mondhat a magáénak, a mi egyenlő e-y 
milliard dollárral, valamivel több öt milliárd franknál 
vagyis 2000 millió forint aranyban. *
adta Eyf mÍn:‘Pi bíviratunk hírül
veknezerÄ^^riÄgÄ »
letesebb tudósításokból örömmd láuX , tu reäZ,"
nundeu barátja, hogy a kolostor vSffi *‘SvtÄ

. E könyvtárban- megbe-

termekbe!;, íolv'naí^tékül'k

7? s&sjnsMS;
~ , em nz t meny kolostor kincseit \znk köztzött valaba" Lor! ”em ?? k,^' ember idö-
' ; “?Kl fifi'ou, a nagy brit költő oda vonult 

a megutalt világ elő s ott tanult nyelveket s ott "on- 
doIta ki nem egy alkotását. Egy elsaWult s tele i'-ott'oä- 
pirlap je.ulte a kol.ó kedvencz helvét eav ablak'ülkébcri 
A kolostor nyomdája arról ismeretes, íiLgv a r.'-i és uí 

,‘mud ,,neg vannak benne. Sajtói alj
saraik? Sí •■*■*» u-
egcsz V élenczében s ez i

lődésf. 
kitt

u.i. ...,n
elpusztult tropikus növényeivel.Meteor-hnllé« n—..it. ■■

oers.ii -x . ,.„i. . "' TV '*“**■“* vto..uvu;tii t: i.u j«3-ail»5 órakor, epen abban a pillanatban r„kor 1
**"U".V“U Jl*i «.onuu. diriéi ié^ueürk ki, a kv-.ö

ián gyönyörű meteort
teor alátHvy^b/rr-n“V»‘'‘?,‘,líUgati irár‘>ban. A me- cíodüták a hl , ‘lL,b »tlcs-iévimek látszott. Sokan 
ntmén?L ÍP’ eS csak rüvid tarló ég, tü-

- A gonosz asszony. A St. Paulóban megjelenő 
«Germania, czimu újság beszéli a következő mulatságos 
esetet Ne vadában medve tört be éjszakának idején egy 
becsületes polgár hajlékába. A gazda nem volt otthon s 
™r.165 felesí'8e azt hitte, hogy ö kopogtat holtrésze- 
gén. Gyertyát sem gyújtott, hanem megeresztette a nyel. 
ui s száján csak úgy ömlött a szidalmak árja. A medve 
mesijedt, tutasnak iramodott s meg sem állott addig mig 
nr:.my mertfüldnyire nem jutott a hajlékból. Még azután 
is olyan ketségheejlö volt a külseje, hogy medve-társai 
soka ^ Kitérték előle. — igazi amerikai humor!
i.i“’.“f*® aaazterinas. Brünnben tegnapelőtt szörnyű 
h.v;in> u,ru t a mmonta-utcza lakói elé. Kotor,ez Fe- 
fencz n.enoteves suszterinas, ki Procitaszka susztermes- 
emek a minorita-utczában levő iizietében volt a lkai- 
1^' o -i ^uinorita-kolostorbaII levő üzletből délután egé-
tozá- d 8 f b?ru,lv:‘ futot! ki M utczára s rémitó síkot- 
toza-sal rohant ide, s tova. Prochaszka, a ki épen a ko- 
OscOihol jolt ki. látva inasát a szörnyű helyzetben a

btta rrlklUZOiU'da0i,/,tó1 ovditozotL hozzáfutott, leszaki- 
totta róla az égő ruhását s vízzel locsolta le úgy, hogy
a tűz e,aludt, azonban a hu arczűr,, kezein, hátán és 

K&*1 sérüléseket szenvedett, hogy alkalma- 
ávfVml lr' 'h ‘rga rnaé ok kórházába szállították, a hol 
a ., adta elu, hogy egy kis üveg burszeszt, medvét haza 
.vkar, vmm zsebébe rejtett. Menetközben, a mint vala- 
;ihff3tUlÄ'’ 32 r? eltört s a borszesz ruháján 

,J£ Mkur « yele együtt dolgozó suszterlegény 
i , ’ 1:i,=> a im ruhái borszesztől nedvesek, azt a vesze- 
ueunci tréfát engedte meg magának, hogy meggyujtotta 
a hu alkut, melyek azonnal lángba borultak. A legény 
e^e. cinben azt állítja, hogy a hu maga gyújtotta meg 
romát, a mi természetesen kevés valószínűséggé! bir X 
vizsgalatot megindították ez ügyben.
p,~ ^f1 Casanova. Rómából Írják a «Deutsche Mtgs. 
BL»-nak: Régóta nem beszél a világ Ivott, Emmáról. A 
tnioia a királyok, trónörökösök, bankárok és poéták 
kedveset kimentette a milánói törvényszék ama vád alól 
bogy gyermeket csempészett a végből," hogv c"v »azda» 

magához kössön, — elhall ' "" "

belymeHeu) június hó 15-ig 459 fürdővendég fordult

Rövid hírek. Jrany János szobrára 
a magyar tud. akadémia kebelében alakult bizottság 
gyűjtésének eredménye jul. 1-től 7-ig 79G frt 39 kr.

eddig begy ült összeg 59.950 frt 98 krt tesz. — 
RabMgydkosság áldozata lett Lehner József 
sz-margitai lakos. Egy Heckenast János nevű 
nBWno.tani napaámoBt a bűntett elkövetésének 
S?,m,att fií0gtak- T 4 ” Triester Tag- 
hnzntt t ufe'naíe ÖUl sza;:lAt a király krajnai útjáról
Mező Vo d0S'Íaf f1 le'oglalták- - Szörnyszülött.
Mezo-Nagycsanboi írják, egy K. Vasziüáné nevű
olahasszony olyan gyermeket szült, a melynek teste 
nyakig embertest, teje azonban valóságos disznófő,
nvoli °F| SZOp,;‘ ,nei,n tud- hanen- a tejet tányérból 
>dja tol. — A kolozsvári ev, ref. főtanoda

netenfk megírásával bízta meg a főtanodai 
elöljáróság dr. Török Istvánt, a történelem tanárát.
SZÜIAV ", !\jak’ h°sy ott Jósika Miklós br. 
zulőnazának emléktáblával való megjelölése iránt
“ff11 mdult !,WS- A gyűjtések már folyamatban 
“fi teriUt község. Szecsel köz-

stg ich 14,/ub írtra becsült ingatlanait okt. 15-én 
ar^rlsen 71 frt tőkekövetelés fejében 

c i Ja "• Eltűnt. Darvas János szentesi illetőségi 
Temesváron doigozó 27 éves lakatoslegény múlt 
vasarnap óla eltűnt. A temesvári rendőrség* eddi-
P ; fiÍpi^T01 nyomozza.— ASzegedközelé- 
7 í. a,t.ferfl holttestet, mint Szegedről Írják több 
munkás fobsmerte. Ezek szerint az^Rád György erdó- 
szadiii illetőség" napszámos holtteste. A szerencsétlen 
a/nor j Álikó-féle palotánál dolgozott s társai 
... ...naiv uioijú.'u, a mikor netibérét kivette.

VlÍKOSx:»o- fnt-zxr» ~ • »
tl:.« .n ... a jjonczoias
u.an állapíthatjuk meg.

EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK. JULIUS 19.
A hivatalos lap Julius 18-diki számából.

RendjeivlselÓBj, W felsége Storch Gyula m. kir. 
vasúti í el úgy el ö n ek á. szerb Takova-rend közép-keresztié- 
oek elfogad hatását és viselhetését megengedte.

UJ posta. Folyó évi július hó 16-án ' Zemplénmegye 
Agara községében uj postahivatal lépett életbe, mely 
naponkint, gyalog-járat által a perbenyiki postahivatallal 

I köttetik össze. Kézbesítési kerületébe beosztattak: Agárd 
; s Leányvár községek, Múlás, Őrhegy, Szélföid és Darvas 
! Puszták. 1 rencsémncgyei Tepla községben, «Trencsén- 

lepla» elnevezéssel í. évi julius hó 21-én uj postahiva­
tal lép eleibe, melynek kézbesítési körébe a most Tep- 
litzhez tartozó Tepla, a Nemsovához tartozó Prilesz és 
a Irencsénhez tartozó Dolna községek osztatnak be.

gavallért .magul,oz kössön, - elhallgatott a krónika a 
nulanoi színésznőről. Nyolcas nap óta megint róla beszél 
egesz Olaszország. Kiadta «Vallomásai.-t s az Úllamü-Vész
ufftitmvzta’ m?rt k'jl «Pa és liu, együtt pÜpos-
hodott U-nusz templomában. A dolog pikáns, vaevis 
azza lehetne ha a könyv nem volna olyan hután, 
szellemtelenül írva. — A szerző «Cieogua báró»

?*:> rejtőzött; ez álnév igazi viselője é«re- 
ioldre esküszik a «1- racassr,» hasábjain, hogy ö a világért 
sem vállalta volna el e női Casanova emlékiratainak 
apaságai. Ivón Emma szintén tagadja, hogv ö irta e me- 
moirosat, mig Ottino kiadó a kisasszony nyugtáit kiuáíia 
bizonyságokul. Uetto Arriglu, a milánói Dialekt-szinház 
alapítója es sok éven át rendezője a színháznak,ni. Ívnek 
Ivón Emma volt legfőbb mágnese, azt állítja, hogv (Ji- 
cogua báró álnevét egy fiatal író adoptálta, kinek" sej­
telme sem volt róla, hogy e nevet más K használja. De 
hogy kicsoda ez a fiatal író, az titok marad.

— Vihar a vierwaldatätteni tavon. Luzernból Ír­
jak : A legutóbbi kedden borzasztó vihar dühöngött a 
vrrvvaldstütteni tavon, melynek vizét mélyen feíkorbá- 
f.si Ita az orkán, ^ úgy hogy csak kevés gőzös mert útra 
keim. Hogy milyen kegyetlenül viharzott a tó vize, az 
kitűnik leginkább abból, hogy Megenhorn mellett elsza­
kította a part kőfalazatát, s elsodorta a gőzhajóiddal. 
Hertensteiriban egy fehérhajót a rajta lévő emberekkel 
egyért partra vetett. Megenhorn mellett felforditoii egy 
íeherhajöt, a mely élelmi szereket szállított, a rakomány 
elveszett, hanem a legénység megmenekült. Különösen 
-okút szenvedett a vihar következtében két angol, kik 
egy hölgygyei az und tavon csónakáztak. Egy nvuaoti 
irányból jövő orkán rendkívüli erővel támadta meg őket, 
s ide-oda hányta a habokon. A Xobel-féle dynamitgyár 
hivatalnokai Bauen falu környékén észrevették őket és 
egy naszádon segitségére siettek a nagy veszélyben levő 
angoloknak. Csakis a derék hivatalnokoknak köszönhet­
tek megmenekiilésöket. mert különben bizonyosan el- 
h>eiték volna ókét a villáitól felkorbácsolt hullámok.

~ Aranybányák fölfedezése A Jekaterin burgs- 
kaju .Yedila jelenti, hogy az Vral-hegységben nem­
régiben gazdag tartalmú aranybányákat fedeztek fel, s 
hogy az első napon huszonkét darab termésaranyat bá- 
nvasztak ki : ezek közül nwrv

tüzet al*z"tekMa APrae i,!v ulda az «i lóversenytérről 
u/a jueztek. A tűzoltók nagyobb veszélyt ceitve u»v aSS,“' * kerületekből kivonultak! azonban 
L';';r 'isszatértek, minthogy kiderült, hogy a Rá-ífí m1r8?lÄ“S,h!*l9'uKdl k'l a Hl-it számú tüzör- 

r mai elfojtotta. A kár jelent kielen.
betörGGwi!1 beí6,rö- "'indisch Adolfot több vakmerő 
beton.!, lotetteset, kit a rendőrség már régibb idő óta
egvbterézv'irZG’il,|!U ‘ iT1 fg-v I>ol"í'iri bl7tos lelismerte 

L helyjségLen s azonnal elfog:,tla.
tettés,e.?fP! a, 1 ,A'l a oak- a Landauer-féle betörés egvik
e 7 reb -ló, Sli,"u,CZal 3- sz- házban lefoglalt kávéházi

kor V« T-il-r g- ■’ mS<isá8a,t J»l. 20-kán d. u. 3 óra- Kur lojíí,-K elárverezni.
férfi' fi ®”na tltkz- Az éjjel a lánezliid közepén egy 
férfi-* il.ipo e- egy botot találtak meg. Hogv tulaido- 
nosn hova iett, az bizonyára a Duna titka J
Ln7"é°,*"*ero^iíott “ «toxán. Lehovszku András
le*ien-i 1'mifv',, UliU1 a. k^^nJ?' ulon a vámnál esziné- 
Jetlenol Kigvntt ossz,, A Rókusba szállították.
k-iT, luí6^,1* Ipolyi uteza 4. sz. a. lakó
be mLa ^kd102 l,e8nap eg-v limprt'llen no szállásolta 
be magát, k' azonban ma reggel ágyában halva talál-
szailitották Z° US Vt gett “ P,üklls kórház halottas házábá

Országos ttizoltószemlók.
(At «Egyrlrrtés. tudósitojátóL)

. Pozsony, jul. 16.
A magyar onz. tűzoltó-szövetség elnöksége e lió lti-án délután, 1 órakor érkezett a gyorsvonattal Fozsonyba.höl 

neL -u'1' v P'" n °''Jár- mintegy 25 tagja az ottani egylet-
' 11 Rendiéin tóparancsnoklielyettessel várta siid-
vuzo.te gr. Czirákv Béla szövetkezeti elnököt és kíséretét 

V‘°S rtuzékeny polgársága által rendelkezésre bo- 
ts.itott elegáns magún fogatokon Palugyay a zöld fához ívnkKn "Snl i|UJl1 La ,ha,ÍtaUak; hol a kiválasztott lakosztá- 
k^mnö ehl te >le/keQ Ak* I A ket,rtycs társaságban elköltött 
terhei tb<- !!U,,n 3 ürak!,r a fogatokon Goltl polgármes­
terhez hajtattak a városházához, hol a városkapitány
té-e^niá16^0^leid; a tisztelgés végeztével szívélyes udvöz- 

I .'OOítekiiitette az elnökség a városházában 
levő tozolt. ortanya , szertárt s istállókat s a távirda-tele- 
pe., mely 1 is telefon s 14 láviróhuzalnak czentrális

A kolera.
Budapesten u^a. az a hir terjedt el, «hogy a 

ttókus-kórházban több beteg kolerában halt meg.» 
Nehogy e szárnyaló hűre a közönségben aggodalom 
támadjon, illetékes helyről a következő közlésére 
kérettünk föl:

«.Múlt pénteken és szombaton, midőn ama türhetlen 
torroság uralkodott, a rendőrség három egyén hulláját 
szállította a Rókus-kórházba. Ezen egyének az utczán 
hirtelen összerogytak és meghaltak, a bonczolásnál meg- 
allapittatott, hogy ezek napszurás áldozatai lettek. 
Ugyancsak az említett napok egyikén, julius 14-én 
este / órakor a rendőrség egy Pavlik János nevű 
no eves nős, r. katli. napszámost szállított a Rókusba, 
ki eddig VII. kertész-uteza S. szám alatt lakott. E beteg. 
n‘!f-'7 heszállitották, már lialdokiott s nemsokára rá! 
esti J órakor meghalt. A másnap teljesített bouezo- 

i ,as kidertiette, hogy átnevezett napszámos cholera- 
j ,1,1 m>dt ki. E betegség szórványosan elő szo­

kott lorduhn minden r.-yáron, s inegjegvzendó, hogy az 
ulen soksai ritkábban, mint az előző években. Egyéb­
iránt a hatóság az illető egyéu lakásának kellő fertőzte- 
iemttisórő) riívh'.n ^cr.Jcchodoít.

a ríökus-kóriuizban foimervllt cholera nostras eset 
a tiszti főorvosi hivatalnak azonnal bejelentetvén, a 
szükséges deszinfekczióról mindjárt gondoskodtak. A 
polgármester ma már a reggeli órákban kiküldte a 
Rókusba i\Iárkus József elnöki jegvzőt a valóról 
meggyőződést szerezni. A megérkezett jegyző jelenté, 
hogy a birlelt koleraeset csak egyszerű bevenybéUiu- 
ruttu redukálódik s aggodalomra egyáltalán semmi 
ok sincs. A bonczjegvzőkönyvről Schumann h. fő­
orvos ugyanezt igazolta a polgármester előtt. A déli 
órákban a koleráról elterjedt bir ügyében a belügy­
minisztertől sürgős leirat érkezett, melyben a hir 
valósága felöl azonnali jelentést kér. A polgármes- 
leii hivatal válaszolt is a belügyminisztériumnak, 
hogy a ragalyos ázsiai khuleráról szó sines s csak 
egyetlen eset cholera nostras fordult elő.

erre rögtön elhagyta a máltai vesztegzárt s Marséille-be ment. /
- jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv-
£37 A„ :?1rsóban elterjedt s néhány külföldi lap által 
tvett, álhtólag Varsóban előfordult koleraesetekröl szóló 

imfk*1 a varsói rendőrfőnök ésj Buturlin a czári gárda 
~h'h?rmigya, nyilvános fab-agaszokban megczáfolják. Az 
egvedtlh gyanús eset, mely az egész hírnek alapul szol- 
gait az e ho 14-én szombaton a Szent Lélek kórház- 

hekuyetkezett Gosel Robert gyári lakatos elhalálo- 
-i Lmjának hatóság által megej.ett bonczolása 

azonban kitüntette, hogy a halál oka egyszerűen vör- 
benyból szármázó bélgyuladás.

5

rab több mint öt fontot

gulaaiaku oktaéder van.
— Kozák-lázadás Dél-Oroszországbao. Novocser- 

kaszkhoi, a duid kozákok lovárosából e hó 13-áról az ot­
tani kozákok lázadásáról a következőket írják : A sáskák 
a cserka ;zki és donszkoji kerületeket cly nagy tömegek­
ben l-.pték el, hogy azok elpusztítására az'ott állomá­
sozó kozákokat rendelték ki. A kozákok azonban vona­
kodtak e parancsot teljesíteni s elienszegiilésüket azzal 
indokolták hogy a sáskák roppant tömegével szem­
ben fáradságuk hasztalan volna s a novocserkaszki 
parancsnokság által kiküldött hivatalnokokat mind 
elkergették. Végre az ellenszegülök megfékezésére 
azoknak betmanj.it küldöttek ki ; ez a kozákokat 
Novocserkaszkba egybebivta s ott két iv papírt tett 
eléjük azzal az utasítással, hogy az egyiket azok Írják 
alá a kik a sáskák kiirtását elvállalják, a másikra pedig 
azok. kik e szolgálatot tenni nem akarják. Valamennyi 
kozák, — számszerint nvolczszáz, — megtagadta a szol­
gálatot. Kijelentették, hogy ók csak a czárt szolgálják, s 
csak a löiök és más tmszurrnannok (pogányok) ellen 
harczolnak, nem pedig sáskák ellen. A hetman erre 
megsértette a kozákokat, mire egy vén kozák előlépett, 
megragadta az asztalon levő tintatartót, s a lictmannak 
fejéhez vágta. A véletlen úgy akarta, hogy a tentatartó 
nem találta czélját, hanem az ablakot, s az üvegtáblák 
nagy zörejjel az utczára zuhantak. Ugyan e pillanatban 
a többi kozákok is rálámadlak a betmanra, fölemelték s 
az ablakon keresztül a Sándor-tér kövezetére dobták. A . 
hetman azonban önkénytelen repülése közben szeren­
csére semmi sérülést nern szenvedett, kocsiba ült s haza 
menekült. Erre a lázadó kozákok is eiszéledtek. A kozá­
kok lázadása nagyobb mérveket öltött volna, ha főpa­
rancsnokuk Sviatopolk-Mirszkij herczeg a zeni!időket meg 
nem nyugtatta volna azzal az intézkedésével, hogy a ki­
dobott hetmant nyugdíjba helyezte. Ekkor mintegy 3000 
kozák kijelentette, hogy most már szívesen mennek a 
sáskák ellen s öt napig tartó küzdelem után meg is 
semmisítették a pusztító sereget.

— A fürdőkből. A Balatonfüredre érkezett fürdő- 
vendégek száma, a hozzánk beküldött 7-ik és 8-ik számú 
kin'utatás szerint jul. hó C-tól jul. hó 14-ig 870-ről 
1192-re szaporodott. — A vihnyei fürdőbe az 5-ik és 
ti-ik számú kimutatások szerint junius hó 30-tól, jul. 
10-ig 223-ról 365-re szaporodott az odaérkező fiirdö- 
vendégek száma. — A hér vízi gyógyfürdőben (Keszt-

;■ »»»uiuiíjMuii. zu um Deia gr. elnök,
é f5llez!e kl a valóban példaszerű pontos
L - du» felszerelés lelett. Ezután az egyes liizoltószerek 
raktárait tekintettek meg. Valamennyi a lehető legjobb 
rendben s jo karban tartott felszereléssel bir. Említésre 
niello, hogy az itteni tűzoltóság számos, különböző fecs­
kendőn s mászó szereken kívül 3 tolólétra, közte egv 
legújabb szerkezetű knaus-féle, s 1200 méter tömlővel 
rendelkezik. Az egyesület jelenleg 341 emberből áll. A 
tel=zeielesi tárgyai s azok helyiségei megtekintése után 
az elnökség visszakocsizott a szállóba.

Daczára a hideg, szeles, permetező, esős időnek, d. 11. 
J urakor mar nagyszámú közönség s a szerekkel bevo­
nult tűzöl lóság rendben felállítva várta az elnökséget 
melynek Ggjm az cmlitett időben pontban megérkeztek! 
Az elnök meghallgatva a főparancsnok jelentését inelv 
szerint a jelenlevő tűzoltó század 140 emberből áll s 5 
tecs kendővel, 3 tololetrával s 2 vizes kocsival rendelke­
zik, megkezdődött a rendszeres gyakorlat. Először szi- 
vattyu-szereléseket, azután tolólétra-szereléseket s végre 
in aszú-gyakorlatot tartottak; ez utóbbi osztálynak legén v- 
sege igen kitűnt praeczizitásával. A tolóiéira' szerelések­
nél különösen kitűnt Feigs Pál csövezett, vakmerő bá- 
torsága áltál, melylyel a szabadon álló tolólétrára az erős 
szel daczára egész a felső kis létráig felment. E gyakor­
latok végeztével egv rendesen tervezett támadást intéztek 
a Kétemeletes utász kaszám vá ra, melv igen szép ered- 
méiiyiiyei folyt le. Az első csóvezÓtö '50 másodpercz 
alatt lent volt a tetőn, a mentő tömlő 4*10 perez alatt 
szerelve volt, s az első víz 5 perez alatt, a máso- 
dik o-dO perez alatt volt a tetőn. A második rész 
első vize o lO perez alatt indult, a második 5"20 
perez alatt. A visszaszerelés után még a mentőpony- 
vaba történték leugrások; ezzel a gyakorlat véget ért 
Gziraky Béla gr. elnök legmelegebb elismerését fejezte 
kl a legény »ég magatartása, a parancsnokok tökéletes 
szakképzettsége s eljárása felett s kezelt szorított Vogel 
gyakorló mesterrel, mint akinek a praeczizitás köszönhető 
s megdicsérte Feigs csővezetót bátorságáért, mire kisére- 
tevel együtt a kocsikon távozott. A sz-inháztéren kiszállva 
bevárta a tűzoltóság elvonulását, s visszatért a szállóba 

Esti 9 orakor a tűzoltóság Palugyay vendéglőjében az 
elnökség ti-ztelelere igen fényes, mintegy 120 leritékii 
banquettet rendezett. — Mikor az elnök és kísérete be­
lepett, lelkes éljenzés közt — a báró Catty 102. sz. ez­
redé zenekara Lehár karmester vezénylete alatt a Rákó- 
czi-indulót játszotta, mire a kölcsönös bemutatások után 
kilo elfoglalta helyét s megkezdődött a banquet!.

Az első pohárköszöntést Gziráky Béla gr. elnök mon­
dotta a királyért. Utárma Follrnaii Alajos alelnök József 
folierezoeet, mint Magyarország első tűzoltóját éltette 
Mindkét pohárköszöntöt a társaság állva hallgatta végig 

Dr. Molecz Dániel ügyvéd és hirlnpiró, Czirákv Béfú 
grot elnökre és kíséretére, Merk) N. városi tanácsos 
polgármesteri helyettes a tűzoltóságra, Sémiiéin pozsonyi 
tűzoltó főparancsnoki helyettes az elnökségre s a vendé­
gekre, —- Krenedils Ferencz vácziönk. tűzoltó főparancs­
nok Pozsony város közönségére, s az önkéntes tűzoltó 
egyesület minden egyes tagjára, s a távollevő Maili- 
nengo főparancsnok egészségére, Czirákv Béla gr. a tűz­
oltóság műiden egyes tagjára, Gorcckv Zsi'-nnaid szövet­
kezeti titkár Pozsony városa lelkes IiöLveire emelte 110- 
bnrát.

Még többen mondtak lelkes pobárköszöntoket, s a 
társaság a legvidámabb hangulatban mulatott a habzó 
pezsgő mellett tizenkét óráig, a mikor a banquet! vé­
get ért.

A fővárosi hatóság által a Rókusbán előfordult rho- 
leranostras tekintetében a belügyminiszterhez küldött fel­
világosító jelentés úgy hisszük, teljes valójában tünteti fel 
az esetet s akkor bizonynyal sokkal komolyabbnak fog 
az tekintetni a jelentésben, mint a hírlapok számára ki­
adott értesítésben. A bonczoló orvos maga is nem cse­
kély kétségben volt az eret felől, mert midőn valaki az 
utczán összeesik s a kórházba szállítás után két órá­
val meghal s a kholerabelegség tüneteit konstatálják 
rajt, akkor a belegedést nem lehet olyannak tartani 
mely semmi aggodalomra nem ád okot. — Kétségkívül 
tudva van úgy az orvosi hivatal, mint a polgármester 
által kiküldött jegyző előtt, hogy a bonczoló dr. Alex­
ander a bonzjegyzukűnyvet a kérdéses esetről ugv fej ez j 
be, hogy véleménye szerint Pavlik János cholera iios- 
trasban halt ugyan meg, hanem a cholera nostras és 
ázsiai cholera közt a határvonalat meghúzni bajos, sót 
majdnem lehetetlen.

A luldmiveles- ipar- és kereskedelemügyi miniszter a 
kővetkező reudeletet bocsátotta ki: «Egyiptomból vagy 
índiábó1 érkező hajók, mai naptól kezdve, különbség 
neiKul: orvossal jonnek-e vagy sem, tiz napi megfigye­
li.-» alá veendők. Ezen intézkedés alkalmazandó azon ba­
jokra is, melyek jelen rendeletem elölt megérkezve 
H fak ht riapi megfigyelés alá estek volna.» Kelt 
Budapesten, 18b3. un julius hó 17-én.

A fiumei tengeri hatóság az Egyiptomból és Indiá­
ból er* ezo hajók ellenében a — mint onnan értesülünk 

' .z itujii vesztegzárt rendelt el az esetre is lia 
a hajon orvos van. Az ilyen hajókkal szemben eddig 
Cs.ik ut napi vesztegzár volt elrendelve.

Alexandria, jul. 18. (A Reuter-ügynükség jelentése.) 
Az egészségügyi bizottság mellőzte Alexandria elszigete- 
leset, mert sikertelennek tartja és attól fél, hogy kedve­
ződen erkölcsi hatása lesz.
, A1,62t,andr-a’,, j!1'- , 17. Kétségkiytili, hogy a kolera 

ím Z7, ra/f }s 'fitwt- Mint onnét jelentik, már 6 ha­
láleset lóriiul 1 elő s mintegy 20 beteg a kórházban van.
A exandnában tegnap éjjeli lO.'óra tájban két arab beteg 
,/*, tozulók mint súlyos beteget a kolera-kór-
inába szállítottak a másikát otthon hagyták, mert álla­
potát nem tartották veszélyesnek. A kórházba szállított 
állapota majavult s igv felgyógyulása biztosra vehető. 
Alexandria környékéről a hírek különfélék. Egv- 
,7, kuz5eehen a betegség már ritkábban mü- 
tatkozik , máshol meg növekszik a kolerának ál- 
dozatid esettek száma, sut oly helyeken, hol már 
1 zu„ofelben_ volt újból jelentkezik. Így például a jár- 

r)fim lettében már meglehetősen alább szállott, 
tizennégy nap előtt ott 135—140 halottat számláltak, a 
mai jelentés pedig 30 halottat említ. Manzurahban 
•iz egészségügyi viszonyok még mindig rosszaknak mond­
atok ; az. utolsó nyolez nap alatt átlag 52 ember halt 
meg naponta. Menzalehben és Samanudban az el- 
liattak szama növekedik. A legutóbb érkezett hírek 
szeimt előbbi helyen 38, utóbbin pedig huszonhat ember 
balt ,llec-7anta-hban,\iul a ragályt ;már megszűntnek te­
kintettek, újabban ismét fordult elő egy kolera-haláleset.
Az at Király a fővárosát fenyegető veszélylyel szemben 
• izj az intézkedést akarta foganatba hozni, hogy az álki- 
íalgi hajók (Dalianid), melyek minden szükségessel 
el varinak latva, abban az esetben, ha a betegek elhe­
lyezésére nézve nehézségek mutatkoznának, használtassa­
nak szinten erre a czélra; a hajók lialadjanak a Níluson
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táviratok.
Gastein, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudó­

sítójának távirata.) Ferencz József király 
augusztus 4-én ide érkezik, hogy Vilmos né­
met császárral találkozzék.

XAz «Egyetértése távirata.) A cseh­
országi tartománygyülést— hir szerint — legkésőbb aug. 
&-aig berekesztik.

Trieszt, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Egy római lap berlini levelezőjét, Fracassa 
kapitányt ma itt átutaztában politikai okokból rend­
őri vizsgálat alá vették úgy böröndjét, mint szemé­
lyét, azonban mi gyanúst sem találtak.

Lemberg, jul. 18. Dombrowa városában tűz ütött 
ki, mely 00 hazat- elhamvasztott.

^rolisdorf, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) Chambord gróf állapotáról az or- 
vosi^ bulletin igy szól: Az éj elég nyugalmas volt. 
-iiuiaiioa . .lapui*, etrvre iavmm iát 711- 
nur. ur. May er.

Páris, jul. 18. Parlamenti körükben az a hir 
kering, hogy Desmichels báró vagy Perier Kázmér 
neveztetik ki bécsi nagykövetté.

London jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Az 
egész sajtó n ad ding ton kinevezletését Francziaor- 
szág londoni nagykövetévé igen barátságosan fo- 
gadja; ez szerintük legjobb jele annak, hogy FVac- 
cziaország fenn akarja tartani a békét Angolor­
szággal.

London, jul. 18. A «Standard» arról értesül, hogy 
azon esetben, ha a kormány a Suez csatornára vonat­
kozó egyezséget elejti,fáz ellenzék rosszaló indítványt fog 
a kormány ellen előterjeszteni.

London, jul. 18. Paget végleg kineveztetett bé­
csi nagykövetté, állását ez év végével foglalja el. 

Róma. iul. 18- A m Sit ma ni nntu4lqOTf4anl« nÁo/inA.l

helyet veszítettek és Pesarohan egyet nyertek, a ioddi 
inegyálasztoltak valamennyien a kormánypárthoz tartoznak. 
Két helyütt pótválasztás lesz.
C Kóma, juh 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Kendell 
lovag, nemet követ, hosszabb tartózkodásra Castella- 
niare-be utazott. — Schloezer vatikáni porosz követ e 
ho vegével oda hagyja Rómát.
* ^.*e.rv4t, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Jonint 
brazíliai s Kviundet montenegiói konzullá nevezték ki.

Buetsuk, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Az orosz 
kormány nem fogadta el a bolgár alkotmánynak a 
szobranje által való megváltoztatásának ama tervét, me­
lyet Sobolev tábornok készített. Sobolev tábornok a jövő 
héten Oroszországi 1 ide érkezik.

Konstantinápoly, jul. 18. (Az «Egyetértés» 
tá\ irata.) Dibraban (Közép-AIbániában) felkelés 
tört ki.
1 jul. 18. Törökország és Anglia
közt az eufrati eseményre nézve fenforgott viszály bé­
kés megoldást log nyerni.

Skutari d Albania, jul. 18.(Az «Egyetértés» 
távirata.) A török kormány uralkodik a helyzeten 
Albumában. A castratik Haílz pasának mindamaz 
élebniszert, a mely a felkelés elején elfoglalva 
volt, részben természetben, részben pénzben vissza­
térítették, sót a fegyvereket is, a melyeket az élel­
miszert kisérő katonáktól elvettek, visszaszolgáltat­
ták. A 15 felkelő vezér közül, a kik az amnesztiát 
nem akarták elfogadni, újabban 4 mégis meghódolt. 
Assim pasa f. hó 4-én fuziba ment és ez alkalom­
mal ama katonai erődítményeket megtekintette, a 
melyek Hafiz pasa vezetése mellett a meghó­
dolt törzsek területén emeltetnek. A kormányzó 
másnap visszatért Skutariba. A török kormány a 
Montenegrónak átadott terület átszolgáltatása ügyé­
ben most nem jár el oly buzgósággal, mint a felke­
lés kitörése^elölt. F. hó 10-én Hafiz pasa hat zászló­
alj élén a Screlli-tövzs vidéke ellen nyomult. 8-án 
pedig Sállá és Sosi törzs számos tagja megjelent 
Assim pasa kormányzónál, a ki ókét *" barátságosan 
fogadta és felszólította, hogy a kormánv költségén 
időzzenek cgy-kél napig Skutariban. A* kormányzó 
ugyanis ez idő alatt Konstantinápolyból intézkedést 
vár arra nézve, bogy a Sállá és Sosi törzsbeliek ál­
tal ez év február havában a skutari helyőrség ellen 
elkövetett támadásért minő elégtételt és kárpótlást 
követeljen.

Belgrád, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Nata­
lia királyné Mancmi olasz miniszternek hízelgő sorok 
kíséretében megküldte arczképét.

Belgrad, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Pol. Corr. Persiani orosz követ Milan királynak a 
ezár sajátkezű levelét adta át, a melyben" az a 
Moszkvába küldött koronázási küldöttségért köszö­
netét fejezi ki. Persiani tiszteletére tegnap udvari 
ebéd volt, a melyen valamennyi miniszter részt 
vett.

nem felel meg a várakozásnak. Az őszi búza igen jó. 
tavaszi búza közép minőségű, a mennyiség csak néhány 
százalékkal kevesebb a tavaszinál. Árpa és zab kevesebb 
és hibás, repeze teljesen rósz. A mai gabonapiaczon az 
aratás okozta pangás minden tekintetben szembeötlőit. A 
behozatal kevés s alig akadt néhány vevő. Az árak a 
múlt beliekhez képest, tengerit kivéve, olcsóbbak 20—30 
krral búza 7—7.20, rozs 5.40-5.50, árpa 4.50—4.70, 
zab 2.o0—2.75, tengeri 5.70—5.90 hektoliterenként.

Szeged, jul. 18. Az aratás miatt a behozatal csekély. 
A nagy üzletben OOOO mm. forgalom emelkedő árakon 
eladatott 2500 mm. repeze 13.25—14 frí, 1200 mm. 
búza 9.50—9.90, egy waggon uj búza 77 kilós 9.50, 4 
'T'tff,01) ül rozs 6.60 frt. Heti piacz 1000 mm. behozatal, 
ebből 400 mm. uj gabna. Búza 30—40 krral, rozs 20— 
■to krral, kukoricza 5—10 krral drágább.
i.-T?n?®,Tári íu]- I8- A termény üzlet tartósan lanyha a 
közeledő országos vásár daczára. Hivatalosan jegyzett 
árak : búza 77-80 kl. 8.20-8.90 frt, rozs 6.2o-6.30 
*r l MTa 6 0.45 frl, zab 5.70—5.80 frt, tengeri 5.75 
—O.90 frt, szesz nyers 32.50—33 fit, finomítva 34.50— 
35 frt, repeze 12.70—12.80.
, London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Times 
folytatja elkeseredett harczát a Sz.uez-csatorna-egyezmény 
ellen es hasonlatában annyira elveti a sulykot, hogy azt 
a Haugvitz-féle auszterlicz.i szerződéssel egv fokra á fiit ja. 
a. oldalról az alsóházban a szabadelvűek kezdenek ked­
vezőbben gondolkozni az ajánlatról. A kormány arról ta­
nakodik, hogy mily módosítások volnának lehetők.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
* Az osztrák-magyar államv&suttársaság oly

czélbó), hogy a pályaudvara közelében fekvő ipartelepek 
részére a salgó-tarjáni szénnek az osztrák-magyar 
allamvasuti pályaudvaron való átvételét lehetsé­
gessé tegye, az iránt intézkedett, hogy e szén oly díjté­
telek melleit legyen ez utóbbi pályaudvaron átvehetőmelyek- knecint int 1 .*.•»«! ...........»
*... .i..aii,vu..mas paiyauilva.án megérkező hasor.lu szál­
lítmányok után fizetendő díjtételek.

S A Szuez-osatorna. Az angol felsóház tegnapi üié- 
sé“ — mint Londonból táviratilag jelentik — Lord Gran- 
ville Longliampton lord kérdésére adott válaszában 
kijelentette, hogy a Szuez-csatorna Angolország ellenzése 
daczára építtetett. Ezen ellenzés által bizonyos föltételek 
kikötése éretett el, de fölébresztetelt a francziák önsze- 
retete is, mi nagy töke összegyűjtésére vezetett. A csa­
torna csak 10 év lefolyása után kezdett jövedelmezni. Ily 
kockáztatásnál 11 vállalkozók nagyobb kamatokra van­
nak jogosítva. Mióta Angolország befolyása Egyiptomban 
növekedett, a kormánynak négy terv" mulattatott be a 
földközi- és a Vöröstengernek czélszeriibb módon való 
összeköttetése czéljából. A kormány alkudozásokba bo­
csátkozott Lessepsszel, ki igen szilárd állást foglal el, a 
mennyiben azt hiszi, hogy kizárólagos joga van a föld­
szoroson át való csatorna-összeköttetésre s egyszers­
mind birtokában van a sikeres vállalatnak. Angolor­
szág előbbi kormánya a részvények megvásárlása alkal­
mával valószínűleg elismerte Lesseps kizárólagos jogát, 
s e nézetet a külügyi hivatal két Illetékes tagja, a kincs­
tári ügyészek és a legelőkelőbb jogi tekintélyek is 
megerősítik. A jelenlegi kormány azonban az alkudozá- 
sok alatt Lesseps ezen igényét legkevésbbé sem ismerte 
el. Ha Angolország meghódította volna is Egyiptomot, a 
modern czivilizáczió értelmében sem az eeviplomi kor­
mányra nem gyakorolt volna kényszert, sem" az egyiptomi 
társaság ellen nem követelt volna el igazságtalanságot 
vagy törvénytelenséget. A kormány azt' hiszi, hogy az 
egyezségben minden el vau érve, a mi csak elérhető 
volt, s ennélfogva jogosnak találja, hogy a parliament 
beleegyezését kikérje. — Salisbury visszautasítja azon 
eszmét, mintha az előbbi kormány működése a Szuez- 
csatornára nézve a jelenlegi intézkedést igazolná. A «ki­
zárólag» szó arra magyarázható, hogy kizárólagos jog 
biztqsittatik. Különben politikai és ne zetküzi szempont­
ból is kérdéses, hogy a khedive vagy a szultán fel van- 
í j ? l°c05llva oly intézkedésre, melv által a világkeres­
kedelem előtt az ut egy évszázadra elzáratik. A szultán 
ily intézkedés által nem zárhatná el a Bosporus! vagy a 
Dardanellákat sein. Se thorn kijelenti, hogy a Bosporus 
és a Dardanellák természetes viziutak, a csatorna azon­
ban engedmény következtében létesittetett. Ezzel a ház 
napirenedre tér.

? Osztrák magyar-délnémet-franczla vasúti kö­
telék. F. évi julius hó 20-án a már kihirdetett osztrák­
magyar délnémet-franczia kötelék árudijszabásának 1881. 
évi julius 15-én érvénybe lépett III. részének IV. pót­
léka, mely a magyar állomások és a franczia keleti vasút 
állomásai közti forgalomban jelentékenyen leszállított

nál kaphatók.
I Délnémet vasúti kötelék. F. évi julius hó 2Q-án 

az ezen kötelék-díjszabás 111. részének 2. füzetében ki­
adott Hl. pótlék lép érvénybe. É pótlék csupán irányítási 
változtatásokat tartalmaz és a részes vállalatoknál "meg­
szerezhető.

egyelőre teljesen elegendőknek iál-

JJziráky gróf elnök kíséretével együtt másnap e hó 
17-dik-n délelőtt a tized fél órakor induló hajóval Gvörlíe 
ment.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Egy esperes sajtópöre. Ambits R.idiszláv 

mohácsi gór. kel. esperesplébános sajtópert indított a 
Verseczen megjelenő «Srpstvo» czimü hetilap ellen rá­
galmazás és becsületsértés miatt. A paíiasziott czikk a 
lap 1883. évi ápril 14- és 21. számaiban «Hang Mohács 
vidékéről» izmi álhit jelent meg.

— Sabbadlnlt, az Oberdank-féle merénylet egyik ré­
szesét, mint az udinei Patria del Friuli jelenti a leg­
felső törvényszék tizenkét évi súlyos börtönre Ítélte.

GYÁSZROVAT.
Malomszeghi Légrády Sánttomé, Légrády Sándor 

nyugalmazott kir. táblai igazgató neje tegnap 66 éves 
korában Hidegkuton meghalt. Holttetemét ott beszente­
lik s aztán Budára szállítják, ho! a vízivárosi temetőben 
teszik örök nyugalomra.

Hilibi Gál Jánosnó, szül. Pelrovinai Perki Karolina 
e hó 15-én délután hosszas betegeskedés után, 64 éves 
korában meghajt Mikefalván. Temetése e hó 17-én nagy 
részvét mdlett ment végbe a mikefalvai családi sir- 
koltban.

dezelt kórházak 
szanak.

Alexandria, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósí­
tójának távirata.) A Kairóból érkezett jelentések 
fölöttébb nyugtalanítók. Az óvó intézkedések elég­
teleneknek mutatkoznak s a járvány mindinkább 
terjed Kairóban. A vasúti közlekedést Kairó Suez, 
Port-Said és Zagazig közt megszüntették. Damietté- 
ben 26 ember halt meg az utolsó huszonnégy óra 
alatt: Mansurahban 49, Mensahléhben 18 ésSaraa- 
nudban 12 embert ragadott el újabban a járvány, 

j («N. Fr. Pr.)
Kairo, jul. 18. Tegnap Kairóban 61, Damietté- 

bíii 1/, (_,liobarban 14 és Alexandriában egy ember 
halt meg a kolerában.

Kairó, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Az izgatott­
ság egyre növekszik a folyvást terjedő kolera miatt. A 
mennyire meg lehetett állapítani, julius 16-án és 17-én 
■’ henszd ott halt meg s a betegek száma mindegyre 
szaporodik. Meglehet, hogy többen haltak meg s a bete­
gek száma is nagyobb, mert a város roppant ki­
terjedése mellett lehetetlen hamarjában biztos ada- 
tokat nyerni kivált az araboktól, kik eltitkolják 
betegeiket, hogy ne kelljen őket a gyaurok kórhá­
zaiba vitetni. A kormány teljesen el fogja záratni Kairót 
s nem ereszt senkit Alexandriába, nehogy a járvány 
mely az ország belseje felé terjed, megint visszafordul­
jon. Lz intézkedés lure nyugtalanságba ejté a Kairóban 
ako idegeneket s a görögök már előre is tiltakoztak el­

lene. Alexandráiból ide várják az összes hatalmak képvi­
selőit. r

London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Lord 
Granville az angol konzulok utján a kis-ázsiai, török 
görög s olasz konzuloktól az ott uralkodó egészségi álla­
potokról megnyugtató híreket kapott.

London, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) Kairóból 
tegnap 18 hSláleselet jelentettek. A zárvonalat, mint 
liaszontalant megszüntették. Most már világos, ’hogy a 
kolerát Kairóba Mensalehből és Darniettéből jövő hírnö­
kök liurczolták be. Kairóban az egészségügyi állapotok 
borzasztók. Az angol sereg Heluannál üt tábort.

Nápoly, jul. 18. (Az «Egyetértés» távirata.) A máltai 
kormányzó a Marseilleből jövő szállítmányok ellen 24 
napi vesztegzárt rendelt el, mig az Egyiptomból. jövők 
ellen csak 21 napot. — A «Said» nevű franczia gőzös

A király utazása.
Ausboo, jul. 17. 0 felsége hajnali öt órakor utazott 

el Veldesbol. Leesben és Asslingban a krajnai tartomá­
nyi bizottság és a tartományi elnök bucsutisztelgése volt 
1 arvisban Schmidt-Zabierow karinthiai tartományi elnök 
a karinthiai tartományi bizottság, Wierry érsek és a ha­
tóságok fejei fogadták az uralkodót, ki az üdvözlő beszé­
dekre szívesen válaszolt s elléptette maga előtt a kivonult 
-7. vttUdSzzászlóaljat. Az uralkodó utazása valóságos soro- 
zata volt a tüntetéseknek. Valamennyi állomáson kivonult

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Julius 18. —

Gabonatőzsde.
A ZiMíu-üzlet ma is szilárd irányt követett. A kínálat 

gyenge volt, a vételkedv kedvező és mintegy 10,000 mm. 
adatott el átlag 10 krral magasabb árakon. —- Egyéb 
gabonanemekben csekély maradt a forgalom és az iránv 
és az árak teljesen változatlanok maradtak. Éladatott - ' 

Búza : TiszavidékU 1UU mm. 80'5 k. 10 95 frt 
500 min. 80.5 k. 11 frt, 500 mm. 80 k. 11 fit 20(j 
mm. 79.8 k. és 200 mm. 78'S k. 10.821 frí, löó mm. 
79.5 k. 10.75 frt pótlékos, 300 mm. 79" k 10 75 irt 
sárga, 100 mm. 78.2 k. 10.70 frt, 100 mm. 78 k. 10 75 
irt 100 mm. 77 k. 10.20 frt üszögös: uj áru 200 mm. 
80 k. 10.90 frt, mind három búra.

Makói 3000 mm. 79.5 k. 11.05 frt, bárom hóra 
Bácskái 1600 inni. 76.8 k. 10.60 frt, bárom hóra. 
Pestvidéki : 12;>0 mm. /6.8 k. 10.50 fit három 

hóra.
Oláh országi 500 mm. 74 k., 9.20 lit, három hóra 
Zab 500 mm. 6.35 frt, 1400 mm. 6.32 fit mind­

kettő három hóra.
Mai hivatalos effektiv árak:

> r, /lV«: y 0 “‘r*.*“* icmcwn uuvuzuive <
felségét. Minden, a mi csak feldíszíthető volt, feldiszitte- 
tett s.-i vidék kitűnőségei mindenütt eeybesereglettek a fo­
gadtatásra. Handorfban a káptalan, Klagenfurt polgár- 
mestere és a kereskedelmi kamara elnöke s Sanct-Lam- 
brechtben a zárdafőnök fogadta. Itt búcsúzott el a karint- 
biai tartományi bizottság is ő felségétől. Judenburgban 
rz-u,r 7 v , szenilét tartott a 9. vadász-zászlóalj fölött 
Kubeck helytartó a tartomány határáig kisérte ö felsé­
gét. Sanct-Michidben a leobeni kerületi képviselet el­
nöke tartott üdvözlő beszédet. Leobenben rendkívül fé­
nyes volt a fogadtatás. A város ünneplésen fel volt dí­
szítve, a pályaudvarban a katonai és polgári hatóságok 
és a községi képviselők voltak jelen. A városházban tisz­
telgés volt, mely véget érvén, ö felsége a néptömeg lel- 
kes örömuijongása közt megjelent az erkélyen. — Az 
uralkodó ezután ellépett a sorfalat képező bányá- 
szok előtt, megtekintette a bányászati akadémia nö- 
vendéke! által képezett élőképet («Vadászatról visz- 
szatéró vadászok»), továbbá Donawitz ban az «Alpine» 
bányatársaság hengerművét és hutáját. — Az ural­
kodó e szemlék alatt ismételten kifejezte megelégedését 
ptemachban Hohenlohe herczeg fő udvarmester és csa 
ládja fogadták ő felségét. Ausseeben a vonat berobogá 
sakor viharos «hoch» kiáltások hangzottak föl. A pálya 
udvarban a Merán gróf, Braun államtanácsos, Schmer 
hng, Hye, Dumreicher. Chlumetzky és több más kitűnő 
ség volt jelen. Az uralkodó többeket megszólított, a köz 
ségi képviselőktől a gazdasági viszonyok felől tudakozó 
dott s midőn végül ismét kocsijába szállott, hogv utiá 
folytassa, a jelen voltak lelkesült «hoch» kiáltásai kisér 
ték. Az aussei fogadtatással Stájerország fényes öröm 
ünnepe véget ért.

Bnza 6, bánsági __ __ 77—SÍ % fiitól írtig— * tiszavidéki __ 77—81 «4, 10.30 10.85— » pestvidéki__ __ 77—81 «4, 10.ÍÍ5 „ 10.80 e
— » feliérmegyei__ 77—81 "i 10.25 • 10.80— » bácskai __ __ 77—81 "is 10.20 , 10,85 8
— » észak magyarországi 77—81 »4, 9.C0 • 10.10 t

Rozs » __________ 70—72 hto e B
Árpa » takarmány _ __ 00—62% B _*_ B

— égetni való __ 0-2—64 *4, , B
b sörfőzdéi__ __ 64—66 '\u

Zab
Tengeri uj, bánsági ______

37—40 '-i- 
75 »4,

0.30
G.35 • 6.70

6.40 ;
— uj, másnemű 73 «V 6.25 » 6.30 t

Köles .....................  — -«4, 
— "b 6 •

Repeze uj, káposzta__ __ -*4, 14.’— w 14Í25
uj, bánsági__ __ -«4. 13.25 » 13.50 «

KÖZGAZDASÁG.
Ka««», jul. 18. Az aratási munkák kedvező időjá­

rás mellett javában folynak és a megye délibb vidékéül 
legnagyobb részt be is vannak fejezve. Az eredménv

Határidőüzlet meglehetősen élénk forgalom mellett 
nagyon szilárd irányban nyílt meg, de uz üzlet folyamába 
ellanyliult. — Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mintegy 20,000 mm 10 60 

10.62, 10.63, 10.64, 10.65, 10.62 és 10.60 írtjával ’ 
. .Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 5.000 mm 
11.Oo—11.07—11.05 írton.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén gyenge volt a forgalom és az iránv 

csendes. — Köttetett : -
r .ú!zr? mintegy 10,000 mm. 10.60Írttól 10.j8 frtig eső árakon.

B.-tengerl julius—augusztusra 2500 mm 6 3-"> frt
fonnttengerl augusztus-szePtemberre 2500 mm. 6.50

Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak :
Szokványbuza őszre ... ...   frt in
Bánsági tengeri julius—augusztusra „ g 30 «
Szokványzab őszre ... .. . , “ ^.35-
Káposzta-repcze aug.-szeptemberre ..V" , Vs _

Délutáni forgalom.
—^Köttetett'- f0,'Ral0m CSendes irán>" mellett gyenge volt.

SSUSTi0>” «U«
11V? lmöra »to« mm.

1S84- május—júniusra 2500 mm 6^5 frt 
ísffrt * P0Z® auSusztus szeptemberre 500*mm!

Esti forgalom.
len volt!1 t0SZde CSendes irán>" mellett teljesen üzlette- 

Szokváuybuza öff 6

Szokványbuza 1884. tavaszra. ........... [ }?'“ ~ u mZ
B-tem-eri J188?"Z6UgUSZhlSr? ....................... » ciss - 6 M-
SzokvnLe;.‘abTs"z™áJU5~JUn,USra.............  ; b6f~ 6-«-
Képoszta-repcze augusztus—szeptVre _I " , 15»» - ,5'.®«-
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Terménytőzsde.

IV • nyékben valamivel élénkebb volt a forgalom.
£;ilva boszniai zsőkáru október—novemberre 10j 

frti v:;|, szerbiai zsák áru október—novemberre 9.75 
írtjával novemberre 9.5U írtjával köttetett; mind 56 
Ifilúkiut.

Blsznózelr pesti áru hordóval együtt 66 írtjával ada­
tott el.

értéktőzsde.
Az árfolyamok hullámzása a tőzsdén nem igen válto­

zik s ebben rejlik az uralkodó üzlettelenség karakterisz­
tikája is. Még a buzdító frankfurti esti jegyzések sem 
■voltak képesek az üzlettelenséget eloszlatni. A gabona­
árak emelkedése következtében az értékpapírok árfolya­
mai inkább hanyatló irányt követtek s lassankint le is 
morzsolódtak, de a déli tőzsde végéig azután ismét előbbi 
riveaujukra emelkedtek. Az utótözsdéröl semmi változás 
sem jelezhető, az irány igen csekély forgalom mellett 
szilárd maradt.

Elötözade.
Az előtőzsde daczára a magasabb frankfurtiijegyzéseknek 

kedveződen a rat ;ísi hírek következtében az irány lanyha 
volt. Osztrák hitelrészvény 294.90 és 294.70 közt inga­
dozott. Másban nem volt forgalom.

11 óra 30 pereskor zárulnak : Osztrák hitelrész­
lény 294.70—294.80.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdének vége felé kedvezőbb berlini 

jelentésekre az irány megszilárdult. — Helyi érté­
kekben igen csekély forgalom volt, — Osztrák 
hitelrészvény 294.70 és 295.10 frt. közt váltakozván, 
maradt 295.10 pénz. Befektetési értékek közül köttetett: 
magyar4v >-os aranyjáradék 88.52i-tól 88.55-ig, magyar 
papirjáradék S6.92Í en, kassa-oderbergi vasút elsőbbségi 
Kötvényei (eperjes-lárnovi vonal) 93.60-on. Egyéb érté­
kek közül forgalomba jölt : Erzsébet-rnalom 251-en, 
Sehlick-téle vasöntöde 244-től 244.50-ig. \ áltók és^ valu­
ták változatlanok voltak s forgalom nélkül maradtak.

1 óra 30 perozkor zárulnak: Osztrák hitelrész- 
vény 2b5.10—295.20, magyar 4’ '-os aranyjáradék 88.55 
—8§.57j, magyar papirjáradék 86.95—8€.97£.

Utótözsue.
Az utótőzsdén csekély forgalom mellett szilárd volt az 

irány. Osztrák hitelrészvény 295 és 295.30 közt ingadoz­
ván, magyar 4%-os aranyjáradék 88.521—88.57A.

6 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 295.30— 
295.40, magyar 4%-os aranyjáradék 88.57j—88.60.

Felszámolási árfolyamok.
8S.50 Osztrák hitelintézet __
87.— Angol-osztrák bank

293.— «Union» bank __ _
89.— Állami vasút __
—.— Déli vasút ___ _

Magy. 4V.'* a ran yj árad.__
» 5° v papirjáradék 
» általános liitelb.
" pénzv.éslesz.bank 

Tiszai és szegedi kölcsön 
Magy. jelzálogbank __

295

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jul. 18. Az üzlet lanyha. Magyar ura- 
sági öreg, nehéz 53—54 forint, fiatal nehéz 56 forint,
közép öreg 55^—56-----forint, könnyű--------frt. —
Szedett nehéz 54—55 frt, közép 54 frt,_ könnyű 54— 
55 formt. — Romániai, bakonyi nehéz 55 forint, át­
meneti, közén 54 Irt átmeneti, könnyű 53 forint,
átmeneti, eredeti nehéz--------, átmeneti, közép —.—,
átmeneti. Szerbiai nehéz 55-----, átmeneti, közép 54
-----átmen., könnyű 53 frt. Hízó egyéves élősúlyban 4»o
45—50, liizó két éves élősúlyban 4°o ——- Két éves 
hízó a vasútról mázsáivá--------. Határidőnzlet: jú­
lius második és augusztus első felére magyar, fiatal, ne­
héz 58 krajczárral kilója. — Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek, melvek mint átmeneteliek adattak el vevőnek pá­
ronkint í aranyban vám fejében megtéríttettek.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötösede.

üées. jut. 18. (Az «Egyetértés« távirata.) A mai eló- 
tözsde csekély forgalma alatt koulissza értékekben lany­
hább irány mutatkozott, mig a sorompóban a kedvezőbb 
irány jutott túlsúlyra. A lanyhulás oka ugyanaz, mint 
már napok óta, t. i. a kolera terjedése Egyiptomban. 
Valuták tartvák.

11 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 294.60, 
anzol-osztrák bank 107, tramway részv. 222.80, osztrák­
magyar államvaspálya 324.20, májusi járadék 78.75, 
magyar 4 százalékos aranyiárudéle 88.57, biro- 
palmi márka 58.52J.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde gyenge árfolyamokkal nyílt meg és a 

tőzsde üziettelen maradt. A sorompón befektetési érté­
kek és vasutak tartják utolsó árfolyamaikat. Váltók és 
valuták szilárdabbak. Zárlat felé ez irány valamivel szi­
lárdabb.

2 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 294.90, 
magyar hitelbank 292.50, angol-osztrák bank 107, 
unionoank 113.50, bankegyesület 106, osztrák-magyar ál- 
hiinvaspalya 324.50, Károly-Lajos vasút 292.75 gúzha- 
józási részvény 591, Lloyd-részvények 649, észak-nyu- 
g vi vasút 202.50, elbavölgvi vasút 219.50, tramway 
222.7'), c-ii vasút 157.20, májusi járadék 78.75. osztrák 
arnnyjáradék 99.25, magyar 4° '‘-os aranyjáradék 
88.62, húsz frankos arany 9.501, birodalmi márka 
58.55.

Becs, uilius 18. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar földtehermentesitési kötvények 100.50. 
Er iéiyi földtehermentesitési kötvények 99,50. ők°h Magy. 
iö'idh. záloglevél 101.50. l.rdélyi vasút 163.75. Ma­
gyar keleti vasút 99.25. Magyar sorsjegy 115.80. Sző* 
íődéz-.'iia váltsági kötvények 98.—. 6<*i-os aranyjáradék 
119.75. TiszaVilcyi sorsjegyek 109.80. Magyar 4%-os 
aranyiáradék 88.62. ’.fogyar vasúti kölcsön 137.75. Ma­
gyar hitelbankok 292.75. Alföldi vasút 169.75 Magyar 
északkeleti vasút 157.75. Keleti vasúti elsőbbség 91.80. 
Ti-xav. vasut-részvénv 248.—. M. lesz. és váltót), részv. 
8 -.75. Kassa-oderbergt vasút 145.50, Magyar papirjára­
dék 87.—.

Béos. jul. 18. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák hitelrészvénv 294.90. Déli vasút 157.10. 
4 :-os aranyjáradék 99.20. Váltó Londonra 120.05, 
Kúr.-Lai. vr-ot 292.75. 1864-es sorsjegy 168.50. 1860-as 
sor- :v 135.75. í '2 -o-os ezüst-járadék 79.70. Török sors­
jegy 24.20. Angol-osztrák bank 107.—. Államvasut 324.70, 
Mapoicondor 9.50i, 4‘2%-os papirjáradék 78.75. Hitel- 
sorsíegv 171.25, Váltó német hankhelyekre 58.55, 
Cs. , r. arany 5.65. Osztrák-magyar bank 839.—. 
Javult.

Délutáni magánforgalom.
Becs. július 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A tőzsde zárlata után jegyez: Osztrák hitelrészvény 
285 - 295.40 után 295.20, magyar 4" a-os arany já­
radék 88.66 után 88.65. — Végül maradt osztrák hi­
telrészvény 293.70, magyar hitelbank S8.52L 

FraemVamüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Béés. . 18. iAz «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Osztrák hitelrészvény holnapra 2j—3 frt, nyolez napra 
7—71 frt, egy hóra 17—18 frt, három hóra 32—34 frt, 
egyéb változatlan.

Hagánkamatláb. Első helyi váltóra —4 száza­
lék, távolabbi látra 4-j—4: százalék.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
3éca. julius 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata. A New-Yorkból érkezett masasabb jegyzések a 
már tegnap jelentékenyen megszilárdult iránvt ma csak 
megerősítették. Búza őszre 10.83—10.87, tavaszra 
10.25—10.30, rozs őszre 7.98, tavaszra 8.20, zab őszre 
7 15 éz-tengeri 1884. május—júniusra 6.68—6.72 fo­
rinton köttettek és a legmagasabb jegyzésen zárulnak 
mint pénz és áru.

Hivatalosan jegyeznek: Búza őszre 10.82—10.87, 
tavaszra 11.25—11.30. Rozs kész áru 7.60—7.90, őszre 
7.95—8, tavaszra 8.17—8.22. tengeri készáru 6.80— 
6.90, Julius—augusztusra 6.75—6.80, augusztus—szep­
temberre 6.90—6.95, szeptember—októberre 7.05—7.10, 
május—júniusra 6.77—6./2, zab kész áru 6.60—6.65. 
őszre 6.95—7, tavaszra 7.15—7.20.

Szesz üziettelen. Kész áru jegyez változatlanul 35 
forintot.

Délután szilárdabb berlini jelentésekre tartotlabb 
irányban nyílt meg a forgalom, de később a gyen- ébb 
párisi iisztúrMvamokra ellanyhult. Az üzlet kevéssé volt 
élénk. Zárulnak: Búza őszre 10.80, tavaszra 11.20, 
mindkettő pénz és áru; zab őszre 6.95—6.98, ta­
vaszra 742—7.15; rozs őszre 7.95—7.97, tavaszra 
8,15—8.1/ ; tengeri_ május—júniusra 6.68—6.70, jú­
lius-- augusztusra 6.75—6.80, augusztus—szeptemberre 
6,00—6.95, szeptember—októberre 7.05—7.10

Kész árupiaczon szilárd irány uralkodott, de 
6 forgalom ismét csak jelentéktelen maradt. Eladatott: 
1000 mm. ujszőnyi uj búza 79'5 k. 10.80 foton há­
góra Dfos és nehány waggnniakomány szeredi újbúza 
80 k. 10.20 Szered, készpénzen.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Bérlte, jul, 18. Búza, rozs és olaj javult. Zab nyu-

gént; ii'-'őéz Szilárd.
Fáris, jul, 18. Búza csendes. Liszt bágyadt. Olaj 

BjfUgedl szilárd. Időjárás: változó.

Newyork, jul. 17. (Kabelsürgöny.) Gyapot Newv 
ban 10, Neworleansban 96/s, Petroleum Newyork ban 
júliusra 7Ve, Philadelphiában júliusra 6 /8 — Nyers pet­
róleum 6J. — United pipe line certificates 10:2. — Liszt 
4.10. — Piros őszi búza helyben 114£. (= 10.41 fo­
rint) júliusra 115. (= 10.46 forint), augusztusra 1153 *. 
(= 10.62 frt), szeptemberre 1191/*. (= 10.85 frt), 100 
kilokint — Tengeri 59. — Czukor (Fair rafining Mus­
covados) 6“/ie.~ Rio kávé 91/».Zsír (Wilcox jegyű) 9J 
(Fairbank jegyű) 93/*. — Gabonafuvardíj imperial-quar- 
terenkint Észak-Amerikából az angol kikötőkben és az 
ezekkel egv magasságon fekvő kontinentális kikötőkbe 
4í (= 1.21 frt 100 kilóként). — Napi felhozatal gya­
potból 1000 bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
6abonaszálHtdsidij waggon-rakományokban lOOkilokint értendő. Beviteli vám 
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért és zabért ! márka, árpáért, tengeri­
ért s bükkönyért $ márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
vám a Svajczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 márka vista 58 forint 

50 ír. Párisra 100 frk vista 47 frt >0 ír.

Julius hó 18

PÁRIS.
Búza folyó hóra — — —

— augusztusra — —
— szept.—októberre
— utolsó 4 hóra

Liszt folyo hóra — — —
— augusztusra — —
— szept.—októberre
— utolsó 4 hóra — 

Olaj folyó hóra — — —
— augusztusra — —
— utolsó 4 hóra — —
— első 4 hóra __ —

Szesz folyó hóra — — —
— augusztusra __ —
— utolsó 4 hóra — —
— első 4 hóra — — 

Szállítási dij: Budapestről
— « Becsből___

BERLIN.
Búza Julius—augusztusra __

— szept.—októberre
Rozs Julius—augusztusra __

— szept.—októberre ...
Zab Julius—augusztusra __

— szeptember—októberre
Olaj júliusra ... __

szept.—októberre 
Szesz aug.—szeptemberre.__

— szept..—októberre 
Szóllitáoi dij: Budapestről

— • Becsből. __

STETTIN.
Búza Julius—augusztusra

— szept.—októberre.. ... 
Rozs Julius — augusztusra...

— szept.—októberre
Olaj júliusra.__ ___ ...

— szeptember — októberre
Szesz kész szállításra...........

— Julius—augusztusra  
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre _ 

Ropcze szept.—októberre . 
Szállítási dij : Budapestről .

— • Becsből....

KÖLN:
Búza júliusra __ __ __

— novemberre ...__
Rozs júliusra

— novemberre ... __
Olaj helyben _

— októberre ... ... 
Szállítási dij: Budapestről..

BOROSZLÓ.
Búza ... _ ___
Zab . _ 
oiaj ...
Rozs __ __
Ropcze _ __ __
Tengeri
Szállítási dij: Budapestről—

Ár­
folyam

Budapesti
egyenleg

Különbözet
1 utolsó zárlat- i hoz képest
1 osztrák ért.

24.90 11.88 4- 0 17
25.40 12.07 + 0.06
26.öO 12.64
27.10 12.87 + 0.04
56.50 16.88 — 0.12
56 90 17.— — 0.40
58.30 17.42 — 0.15
58.80 17.57
82.25 39.07
77 75 36.93 + 0.24
77.75 36.93 + 0.27
77.75 36.93 + 0.26
48.75 25.23 + 0.14
49.25 25.49 0.12
50 — 25.S7 + 0.29
50.— 25.87 — 0.13

3.27 3.93
7.§7 3.74

194.50 11.38 + 0.06
197.-— 11.52 + 0.11
148 — 8.66 *r 0.05
149 75 8.76 + 0.04
187.— 8.01
139.25 8.14 — t .02
66.— 38.61
62.50 36.56 + 0.76
57.20 33.46 + 0.11
54.90 32.12 + 0.05

3.93 2.30
3.24 1.90

194.- 11.35 + 0.06
195.50 11.44 + 0.06
143.50 S.39 + 0.02
145.50 8.51 + 0.03
67.— 39.19 + 0.58
62.— 36.27 -h 0.29
57.— 38.34 —

56.50 33.05 — 0.06
55.60 32.53 0.58
54.60 31.94 —

296 — 17.32 + 0.41
4.SI 2.80
3.62 2.10

19.50 11.41 + 0.06
£0.20 11.82 —

14.10 8.25 ----

8.78 —

86.- 42.12 —

32.70 38.26 + 0.72
5.95 3.45

20.— 11.70
13.70 8.01 + 0.11
55.70 32.59 + 0.06
14.80 8.66 —

14.50 8.48
2.95 1.71

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

Az árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, medióra vagy 
nltimóra értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy mediór 
illetőleg ultimóra értendő. A készpénz-árfolyamok Ä-val, a medióra Af-mel.az 
nltimóra [7-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy afenti átszámítá­
sokhoz még a transakczió-kültségek, továbbá a medió- és ultiinó-árfolyamok* 
hoz azonkívül meg a mindenkori budapesti prolongaczio-téteiek is számí­
tásba veendők. A -^-galjelölt értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek. 
Átszámítási árfolyam 1Ö0 márka vista = 58 frt 50 kr. 100 frk vista = 47 

frt 50 kr.

Julius hó 18. Ár- Budapesti
egyenleg

Különbözet 
az utolsó zár­

lathoz ké-
PÁRIS. pest osztr. é

*Franczia 3°/o-os járadék 78.85 —
* « 5i6/o-os « 108.90 —
Osztrák-magyar államvasut _ _ M 6S3.— 324.01 — 0.94
Osztrák déli vasút _ _. _ M 335.— 157.04
•Osztrák földhitel-részv.-társaság. — —
•Franczia törleszthető járadék 80.60 —
Magyar 6"»os aranyjáradék. U — —
Osztrák 4°/o-os aranyjáradék, .. M -- — —
Magyar vasúti kölcsön ... U — —
Magyar jelzáloghitelbank ... K — —
Bécsi unióbank _ . __ K
Magyar 4'u-osaranyjáradék.- U 75.50 S9.32 + 0.30Magyar 5"o-os nanifjáradék Xj
Magy. leszám.és pénzv.-bank. K
Magyar országos bank... . K — — —

BERLIN.
Osztrák 4.su,o-os papirjáradék K 67.10 78.83 + 0.12w ő °/o-os < K 79.70 93.-27

« 4-jP/o-os ezüstjáradék K 68.— 79.60 -r 0 0 2« 4 °/o-os aranvjáradék K 84.7 99.32 -h 0 0?
Magyar 6vo-os aranyjáradék. 0 102.70 1-20.20

» 4','cos « £7 75.50 89.36
« 5°/vos oariijáradék.. 0 74.50 87.31 -h 0 :-*4« keleti vasúti kötvénvek K 98.- 114.70 0Keleti v. 5°/o-os elsöbbs. kötv. K 75.90 9-2.80

Osztrák hitelrészvénvU 506.- 295.66 + 0.59Magyar hitelbank ... 0 — —
Osztrák-magyar államvasut _ „ U 555.— 324.6-2
Osztrák deli vasút. XJ 270.— 157 77
Károly-hajos vasul ___ __ _ XJ 125.10 292.63 — 0.47 

+ 0.70Kassa-oderbergi vasút K 62.50 146.28
•Román vasúti részv.,_
Orosz bankjegy 199.40 116.65 + 0.12 

— 0.03Váltó bécsi piaczra 170.70 58.55
•Keleti kölcsön II. kib. 57.20 ____
Magyar jelzáloghitelbank . K — — —
Magy.leszára. es pénzv.-bank. K — —
Magyar országos bank . .. .... . , — —

FRANKFURT.
Osztrák 4.fi" o-os paDirjáradék ___ K 66.93 78.62

« 5 0 e-os V. _ _ K — G.09
« 4.2°,ó-ős ezüstjáradék K 67 81 79.58 —

4 0/o-os aranvjáradék K 84-68 99.30 — o.os
Magyar 6u:n-os arányjáradék. 0 102-68 121.18 — 0.05

• 4«,oos « U 89.86 4- 0.17
« 5 ' u-os papirjáradék. ü 74.50 87.3! — 0.04

Osztrák hitelrészveny _ „ _   U 252.25 295.68 -p 0.-3
Osztrák-ma^’ar Lank . .. _ . „ _ K 716.75 638.73
Osztrák-magyar államvasut XJ 277.25 324.51 + 1.37
Kárólv-Lajos vasút ___ XJ 2.50.50 293.18 — 0.73
Osztrák déli vasút___ U 134.75 157.96 —
Erzsébet osztrák nvugoti vasút . K 191.87 224 52 — 0,13
Magyar-gácsországi vasnt .. ... K 138.81 162.45 + 0.22
Tisza vidéki v. elsöbbs. kötv. K 87.13 102.10 — 0.35
tiltó bécsi piaczra._ .. ....
4í'v_i-os földhitelint.záloglevél K 
Magy. leszám. és pénzv.-bank K

170.80 58.51 + 0.29
80.25 94.03 — 0.03

Magyar hitelbank ü
Magyar jelzáloghitelbank . K -______ _______

Magyar országos bank . K — — —

Trieszt, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.; Csendes. — Váltó Londonra 120, busz 
frankos arany 9.50, olasz járadék 47.50, májusi járadék 
78.60, magyar 40lo-kos aranyjáradék 88.65, osz­
trák hitelrészvény 295, Lloyd részv. 650, olasz járadék 
89.81, olasz bankjegy 47.50.

Berlin, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
Kezdetben kedvtelen és csendes. A londoni pénpiacz 
merevsége nyomasztólag hat. Üzérkedési bankok nyugod­
tak, ép úgy osztrák vasutak. Belföldi vasutak, marien- 
burgi kivételével elhanyagoltak; bánvaértékek kezdetben 
figyelembe nem vétettek, később szilárdak és emelkedők. 
A külföldi járadékpapirok közül orosz valamivel javult. 
A forgalom későbbi folyamában az irány sziláid marad ; 
kőszénbányák élénkek. Zárlat tartva. — Mngándiskontó 
•S’/ao/o—3j'Vo, román járadék 103.90, dortmimdi 97.90 
Laura-huta 134, kommnndit 195.90. orosz 72.90, első 
keleti orosz kölcsön 57, felső-sziléziai vasút 271 ío’o’a-w 
járadék 91.25. 1

Berlin, jul. 18. (ötótőzsde.)4.2<>/o papirjáradék—.—
4.20/0 ezüst-járadék —, 60/c magy araryjáradék------ ’-
5°;" magyar papirjáradék —, 5v. keleti vasút elsöbbs 
kötv. —.—. Magyar hitelrészvénv —, déli vasút rész 
vény 270.50, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank: 
jegyek —. II. kibocs. kel. kölcsön —, M. jelzál. 
Intelb.-részv. —, magyar országos bankrészv. —‘
5% osztrák papirjáradék —, ultimo aranyjáradék------
4% magyar aranyjáradék —, magyar 'kel. v. kötv! 
—• hitelrészvény 506 50, osztrák államv. részvény 
555.50, Károy-Lajos vasul részv, i25.25, román vas­
részvény—.—, bécsi váltóár —4% osztr. aranyjára- 
dek —magyar leszámítoló és váltóbarik részv. —.—. 
Meglehetős szilárd.

Frankfurt, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Szilárd Granville kedvező nyilatkozatára. Osztrák 
hitelrészvény 252.62, osztrák-magyar államvagp 277.75,

Károly-Lajos vasút 250.62, osztrák déli vasút 134.62, 
giVtcz-kőflachi r vasul. 223.87. csehországi északi vasút 
164.8/, osztrák helyi vasutak 162.75, gottliard vasút 
lanyhább a júniusi 760,000 foknyi bevételre, — 114.50, 
váltó Bécsre 1 /0.80, Londonra 20.49, Párisra 81.07, 
magán kamatláb 3Va%.

Frankfurt, jul. 18. (Esti tőzsde.) Papirjár..—.— 
—.— ezüst jár. —.—. 4o/0 magv. aranyjár. —.—, Osztr. 
hitelrészv. 251.37, Osztr. államvasut 276.12. Déli vasúi 
részv. 134.12, Magyar galicz. vasút —.—. Váltóár Bécsre 
—•—• Magyar leszám. és váltóbank —.—. osztr. arany 
járadék —.—. M. orsz. bankrészv. —.— 5% osztrák 
papirjár. —.—. 4% magy. aranyjár. —.—. 5% magyar 
papirjárad. —.—. Osztr.-magy. bankrészv. —.— Károly- 
Lajos vasút 250.12. Erzsébet nyugati vasút —.—, 9’/a 
százalékos földhitel záloglevél —.—. Lanyha.
. Fáris, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A tőzsde hangulata ma határozottan megszilárdult, mert 
a kolerára vonatkozólag semmi kedvezőtlen jelentés nem 
érkezett; nevezetesen egyiptomi és török értékek, melyek 
londoni számlára vásároltattak, fokozott keresletnek ör­
vendettek. Szuez-részvény 22 fokkal, egyiptomi 4, otto­
man bank 3 fokkal, osztrák tartományi bank és a ma- 
gyar országos bank 1—1 fokkal javultak, mig osztr.- 
magyar államvaspálya 3 fokkal hanyatlott.

3 óra 40 perczkor zárultak: 4jVo aranyjáradék 
108.90, 3”/o járadék 78.85, törleszthető járadék 80.60, 
Szuez-részvénv 2512, egyiptomi 365, osztrák-magyar ál­
lamvaspálya 683, osztrák déli vasút 335, osztr. tartomá­
nyi bank 491, magyar országos bank 476, o-ztrák 
alpesi bányatársaság 130, ottomán bank 733, magyar 
4 százalékos aranyjáradék 75.45, osztrák aranyjá­
radék 85.10.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK. 

As aratásról.
Paks, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Az aratás 

a legkedvezőbb időjárás mellett vége felé közeledik; az 
eredményt, a mint többször jelentettem, ha nem is bő­
nek, de jó középszerűnek lehet jelezni. A rozs holdan- 
kint 20—24, a búza 10—20 keresztet eredményezett. 
Minőség általán jó, kivévén a mélyebb fekvő helyeken, 
hol a gabona megd lt és a szem összeszorult. Próba- 
cséples is tétetett már ; a rozs megadja keresztenkint az 
1/ vékát, a búza 1 — 1 j. Biztos konstatálás szerint a so­
vány föld jobban fizetett, mint a zsíros. Kukoriczáink 
szépen állnak; csak egy—két rövid eső biztossá teszi a 
jó termést. A szőlők oly kecsegtető állapotban vannak, 
hogy kedvező időjárás mellett úgy minőségre, valamint 
mennyiségre bű szüretet várhatunk.

Békés, jul. 18. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Tegnap 
estétől ma reggelig, midőn e sorokat Írom, folyvást esik 
az eső, a melyre már nagy szükség volt, mert a kapás- 
növények a kiszáradáshoz közel voltak, de jó esőtől 
helyre fognak állani s a tengeri jó termése csaknem biz­
tos. A búza takarását e hó 9-én általánosan megkezdték. 
A tanyai vízmentes földeken, különösen a késői vetések 
üszögösek és szorultak, mig más helyeken igen szép, a 
tavalyihoz hasonló jóminöségü búzákat lehet találni. A 
termést holdankint egyre másra négy vontatóra lehet 
tenni. Az árpa silánynak maradt és megszorult.

jul- 17. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Vi­
dékünkön az aratást már jó részben befejezték. A szem­
termés eredményéről azonban most még határozott ered­
ménynyel nem bírunk; gyenge középtermésnél alig lesz 
jobb. Minőségre nézve úgy a búza, mint a rozs és árpa 
szeme a rendkívüli magas hőmérsék miatt gyorsan érle­
lődött, minélfogva silányabb, mint tavaly. A kapásnövé­
nyek szépek, különösen a tegnapi csendes eső után. — 
Szőlő, legfökép az uj ültetés, nagy reményekre jogosít. 
A cserszegi és tornnji szőlőhegyekben azonban, a jég e 
napokban nagy kárt okozott.

HAPIR3SÍ3: Julius 19-én.
Naptár: Csütörtök. — Római katli.: Paulai Vincze, Arzén. — 

Prot. : Rufina. — Görög-orosz: (Julius 7.) Mallei Tamás. — 
Zsidó: (thamuz 14.) Athália. — Nap kél 4 ú. 23 p., nyug. 7 ó. 
48 p. — Hold kél 7 ó. 4 p. este, nyug. 3 ó. 42 p. regg. 

Morvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2-ig.
Iparmnzenzn a műcsarnok épületében d. u. 2—6.
Gazdasági és tanszermnzenm a Köztelken d. e. 10 —12-től 

d. u. 9—4-ig.
Az országos nőiparegylet nyeremény sorsjáték-ba­

zárja nyitva d. e. 9-től 12-ig és ü. u. 5- 11-ig (sugár-ut 43. sz.) 
Műszaki iparmuzeum a kerepes:-uton ti. e. 9-töl d. u. 1-ig 

és d. u. 3—ö.
Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-től d. u. 1. 
Egyetemi füvészkort az üllöi-uton d. e. 7—12 és d. u. 2—7. 
Múzeumban: term, rajz és népismetár d. e. 9 — d. u. 1. 
Állatlíert nyitva egész nap.
Császárfiirdöbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul félóránkint. Az alsó vendéglőnél 

katona-zene.

Kivonata kiv. lap jul. 18-i számából.
Árverések a fővárosban. Klein Miksa 350 forintra 

becs. ingóságai jul. 18 (aranykakas-uteza 8). Pospischil 
Antal 914 fiira becs. ingóságai jul. 20 (sip-uteza 3). Jab- 
lonszky Vincze 2335 forintra becs. ingóságai július 23 
(Petőfi-tér 2). Wagner József 764 forintra becs. ingó­
ságai jul. 19 (fö-uteza 88). Tonigold Tamás 2635 írtra 
becs. ingó ágai jul. 25 Tétény. Lötz Nándor 1661 Írtra 
becs. ingatl. aug. 1 (kfr. tvszék). Büchler Ditn.ár 3000 
forintra becs. ingóságai jul. 10 (akadémia-uteza 7).

Árverések a vidéken. Szecsel községe 14,756 frlra 
becs. ingatl. okt. 15 Nagyszeben. Popov Popila 1202 
forintra becs. ingat!, szept. 15 Szerb-lttebe (Nagybecske- 
rek). Andrássy János 9252 forintra becs. ingat!, aug. 13 
D.-Ványa (Mezőtúr). Grosz Adolf 48,813 forintra becs. 
ingat), aug. 21 Gyöngyös. Bene Judit 1194 forintra becs. 
ingatl. nov. 9 Kecskemét. Végh László 9553 frtra becs. 
ingatl. jul. 30 Sz.-Somlyó. Stanatyev Fája 2383 forintra 
becs. ingatl. okt. 15 Karlova (Nagvkikinda). Görög Ká­
roly 3776 frtra becs. ingóságai jul."25 N.-Kőrös.
^ Csödmegsztintetések. Tóth János debieczeni, Békéi 
Soma budapesti lakosok ellen.

Pályázatok. A gödöllői m. kir. korona-uradalomban 
ispáni, — a váczi kir. kerületi börtönnél börtönürmes- 
teri, — a pozsonyi in. kir. országos kórházban másod­
orvosi, — a sepsi-szt.-györgyi kir. jbiróságnál dijnoki, — 
Szilágymegye területén működő kir. adófelügyelőnél hi­
vatalszolgái, — az egri kir. tvszéknél 11-od oszt. jegyzői, 
— a zsolnai kir. jbiróságnál albirói, — Budapest főváros 
polgármesteri hivatalánál kézbesítői, — a pancsovai adó- 
hivaialuál II. oszt. hivatalszolgai, — Tengeliczen (Tolna- 
megye), Vajián (Feliérra.), Müzsön, Toina-Bikácson. Sár- 
Szent-Lőrinczen, Tolna-Pálfan, Györkönyön (Tolnám.) 
postamesteri állomásokra.

A kis lottó húzásai julius 18-án.
Brünn 81 26 65 66 38

Felelős szerkesztő és kiadó-tulaj(Ionos:
Csávolssky Lajos.

IDEGENEK NÉVSORA.
Arany sas szálloda.

Náry L. bírt. N.-Kőrös 
Dobozy D. bírt. Borsodm.
Váli A. bírt. Szabadka 
Bóbics K. pléb. B.-Topolya 
Csóka K. igazg. Trsztena 
Wolfgang L. igazg. Miskolcz 
Tamássy I. hiv. Szalmáim. 
Tőkés I. hiv. Karczag 
Gogolátz A. kdö Borosjenö 
Balden vég J.-né B.-Gyarmat

«Budapest» szálloda,
(Bécsi utcza.)

Goldner B. hiv. Veszprém 
Deseífy K. Kassa 
Bródy Mór kdö F.-Polgár

Erzsébet szálloda.
Özv. Sámuel I.-né Előszállás 
Bachmaun F. birt Fülek 
Babé E. ügyvéd Szeged 
Kármán 1. ref. leik. Uj-Verbász 
Polyákovits A. tanár Szabadka 
Dömötör L. tanár Arad 
Antos K. karín Kürmöczbánya 
Ujváry F. kdő Temesvár

Fehér hattyú szálloda.
Weisz A. gazd. P.-Kalocsai 
Lázár D. kdö Szentes 
Steiner I. kdö Miskolcz 
Kohn S. kdő N.-Becskerek 
Is&k J. kdö Krajova 
Eisler M. kdö Tokod 
Magyar! I. mgzó Pozsony 
Ziffer K. birt. Szabadka 
Fürst A. birt. Bátorkész

Fehér ló szálloda.
Tömösi A. birt. Erdély 
Miszey I. birt. Jászberény 
Hubay M. birt. E=zék 
Reiner S.-né birt. B.-Csaba 
Brém S. jző Fakereszt 
Riesz G. pléb. Fakereszt 
Pauke M, kiv. Szolnok

Reichert B hiv. Bécs 
Engel I. kdő Bécs 
Wigner I. kdö Czegtéd 
Braun K. kdö Szeged 
Czaudner K. kdö Pozsony 
Schwartz A. kdő Hatvan

Hungária szálloda.
Pester J. min. ein. Haag 
J&kabffy M. birt. Lugos 
Zárisits S. k. törv. e. Újvidék 
Block M. igazg. Berlin 
Schmidt K. felügyejő Berlin 
Kovács Gy. bányai". Bánszállás 
Straka J. vállalk. Szeged 
Cziróki J. hegybíró Szegsz&rd 
Unger D. gyógysz. Szegszárd 
Leeb R. hiv. Bécs 
Körbel M. kdö Bécs 
Szaiveit S. kdö Bécs 
Kaffovits L kdö Bécs 
Noot 0. kdö Bécs 
Kohn L. kdö Hatzfeld 
Sacks V. kdö Berlin 
Soutza M. kdő Hamburg 
Schaffer D. kdö N.-Militits 
Krumbigel M. kdö Düsseldorf

Holzwarth-Frohner száll.
Kohn L. birt. K.-Ujszállás 
Kern I. bili M.-Szalka 
Pfaff E. mérnök Bécs 
Fischl I. kdő Bécs 
Weisz I. kdö Bécs 
Gelling H. mgzó Bécs 
Schaár E. mérnök Szeged 
Kürschner L. és neje Becskerek 
Reisz 1. kdö Becskerek 
Neumann H. kdö Komárom 
A most I. kdö Prága 
Kircz I. és neje Párkány 
Stein H. kdö Szonta

István fhg. szálloda.
Schlogetter T. birt. Kula 
Raab J. mgzó Sz.-Pétervár 
Schuh Gy. nyomdát. München

Marcit al-szálloda 
az«Angol királynőéhez.
Iliit? J. mgzó Pancsova 
Elsőn L. szerk. Boston 
Babusnik A igazg. Temesvár 
Kuzmanovits B. leik. Belgrád 
Pucher P. gyáros Corns 
Berges O. kdö Drezda 
Beckmann J. kdő Bécs 
Dragischevits L. kdő Pancsova 
Krötzer I. kdö Újvidék

Magyar király szálloda.
Rolieim K. birt. Bezdán 
Palotay J. pléh. N.-Várad 
Schlesingevné Szabadka 
Turba E. száz. Dervent 
Vöneky P tanar N.-Kanizsa 
Dr. Stieglitz »J. orvos Bécs 
Kardos .f. festő Szigetvár 
Seroy H. tanuló Páris 
Feustel M. gyáios Reichenbach 
Taugl J. Ldö N.-Szeben 
Fürth L. kdő N.-Palánka 
Birkovits A. kdö Becs 
Weindorf A. utazó Bécs 
Schultz S. utazó Grácz

Nemzeti szálloda.
Kovacsoczy I. kanonok Eger 
Dr. Zádory I. tanár Esztergom 
Kontur J.-né birt. Szarvas 
Nikolits I. birt. N.-Kikinda 
Szontagh B. birt. Miskolcz 
Balogh L. szbiró Tata 
Mayer A. gyáros Bécs 
Spitzer F. Ldö Bécs 
Freund I. kdő Báttaszék 
Schliesser L. mgzó Baja

Páris szálloda.
Rubin R. mgzó Szeged 
Kohn I. mgzó Zenta 
Wald A. mgzó Heidelberg 
Hermann K. gyógy-z. Bukarest 
Krümmer F. gyáros Jügersdorf 
Horovitz A. gyáros Jägersdorf 
Baumhorn I. váll. Pécs 
Nicoletfi F. váll. Grácz 
Reiler F. váll. Kragovácz 
Geisler C. kdö Szöreg 
Pinchas M. kdö Brailla 
Klischnegg A. kdö Bécs 
Meier B. kdö Bécs

Pannónia szálloda.
Beretvás I. birt. N.-Kőrös 
Ifj. Schefcsik I. birt. S"-.Ínok 
Mahalcsik T. tanár N Híva 
Dr. Merényi L. ügyv. Zenta 
Turcsányi I. pléh Tövisfalva 
Csubry B. orvos Bécs 
Wellmann G. portám. Petrosény 
Törzs I. erdötiszt Ungvár 
Gerber F. bányám S.-Tarján 
Fay Gy. intéző Bia 
Weisz S. Ldö Sz.-Endre 
Löwi Gy. kdö Tót-Komlós 
Fröde F. W. építész Kassa 
Szitnay I. föjzö Selmeczbánya 
Rézony A. ügyvéd Miskolcz 
Molnár I. áldozár Kalocsa

Schmidt-Orient szálloda.
Hofier J. birt. Tolna 
Scheffer K. birt. Temesvár 
Kovács L. birt. Békés 
Nagy B. birt. Kis-Hantos 
Dr. Neumann A. orvos Bécs 
Rausch O. mérnök Bécs 
Lugi E. kdö Trieszt 
Trammer A.-né mgzó Gyoma 
Adamoszky T.-né mgzó óstrand 
Trammer S.-né Ostrand 
Hankies J. gyógysz. Csaba 
Méhes G. tanuló Nyék 
Aur A, zenész Nürnberg 
Keszler M. hentes N.-Szeben 
Krausz F. Ldö Arad

Tigris szálloda.
Pohl K. tiszttartó Ipolyság 
Sarpi Gy. mgzó Ipolyság 
Tos L. molnár Komárom 
Reich L. kdö Bécs 
Dohány I. kdö Jankovácz

Vadászkürt szálloda.
Gr. Kornis A. hirt. Szerep 
Gr. Batthyányi Liszka Élesd 
Gr. Batthyányi Olga Élesd 
Gr. Batthyányi Janka Élesd 
Gr. Batthyányi Louiza Élesd 
Gr. Batthyányi Kornélba Élesd 
Gr. Batthyányi József Élesd 
Záry J. birt. Szegszárd 
Gruber I.-né birt. Tamási 
Nikolits Szófia birt. Újvidék 
Jbv Gy. cs. k. káplán Laxenburg 
Marulescu I. kdö Bukarest

Elhaltak Budapesten 1883. július 17.
Putraschek J. 68 é. ingzó IV. k. Erzsébet-tér 8. gümökór.
Nichli J. 32 é. kovács I. k. Gellért-rakpart 28. térdiziiletlob. 
Eszler Ferencz 60 é. czipész Vili. k. fufó-u. 33. gyomorrák. 
Debiasi P. £0 é. komornyik V. k. akadémia-u. 13. aggaszály.
Pál E. 10 é. napsz. fia III. k. bécsi-u. IS. görvély.
Aigner F. 12 é. szőlős fia III. k. Majláth-u. 45. agylob.
Liutner J. 76 é. hivt. VI. k. sugár-ut 102. agyhüdés.
Rengi L. 14 é. mérnök fia VT. k. f.-erdö-sor 26. agylob.
Staszli M. 59 é. ászt.. VT. k. mozsár-u. 11. gümökór.
Harner S. 80 é. kdő VI. k. király-u. 44. aggkór.
Plahovits A. 6.3 é. bizt- neje JX. k. Tompa-u. 11. tüdővizenyő. 
Szalay J. 69 é. nyug. lelkész IX. k. Ferencz-u. 14. aggkór.
Despál E. 26 é. munkásnö IX. k. kórház tűdövész.
Zmnpft A. 59 é. napsz. neje IX. k. Rakos-u. S. gyomorbaj. 
Szecsujszki E. 2 é. hentes leánya X. k. Mihálkovits-ház tüdővész. 
MArté Gy. 10 é. tanuló VII. akáczfa-u. 57. iüdövész.
Altstädter J. 51 é. kdö neje VII. k. dob-u. 41. gvoraorbaj.
Matunk J. 37 é. szolga I. k. Gellért-rakpart 5. tűdövész.
Dolozsál A. 41 é. kömüv. neje VII. k. verseny-tér 3. tüdővész. 
Schimek J. 40 é. ács útról hüdés.
Kovela J 84 é. napsz. VIII. k. Hunyadi-u. 7. vérhas.

NYÍLT-TÉR.
ÓRIÁSI HÁZINYÚL.

Az eredeti franczia «Lapin de garone» 
óriási házinyul, szürke vagy zsemlye szín­
ben ; fel álló vagy lekonyult füllel, 3 hó­
napos. 7188

Kapható: Fankuch György-nél 
Egerben, Sáncznegyed 266. sz alatt.

ÓRIÁSI HÁZINYÓ

CS5

2X2

P5N

Az általános hözhedvéltségben részesült

mohaiÁ6ES forrás

hazánk egyik legszénsavdúsabb

SAVANYUVIZEl
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
8 * _ gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.
Borral használ /a már is kiterjedt 

kedveltségnek örvend. 
Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. 

Friss töltésben mindenkor kapható

ÉDESKUTY L.
m. k. udv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7.

Úgyszintén minden gyógyszertáriján, főszerkereskedés-1 
ben és vendéglőben. 6*94

BagaaaCTMMcytagaMi-

k'ronuzi szn. ur, bécsi óra-gyáros liirdetését kérj ik 
megtekinteni. 707b

------- ------------------ -----------—artos rósz itló esetében az elöaűásoív a teli Oroueum-hjrt 
ban (hajós-uteza) tartatnak. ~ v3N Y A R I W

i nagy mező-uteza 17. ™,
II Az előad isok naponként, még esős időben is megtartatnak, fSi’ 
» minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal befödhetek.W 
íj Mr. Blenow első fellépte, komikusán idomított kutyáival*
J és majmaival. (Ne tessék ezt öszszetéveszteni a már itóias 
íj működött \Valton úrral, kinek idomitása egészen mäs rend-iKj 
g szerű) Bpesten először. Mu LEO M. ura híres s utolérhetleni»! 
a ventrploguiäta fellépte, az ö mulattató gubójátékával, —ti' 
n bteidler József jeles béc-i énekes komikus, Schnabelra 
húr német énekes &■ tánezos k. mikus, Miskolczy JosiW 
|j magyar énekesnő fellépte és Manulescu Fáni jeles fran-ES 
a ezia énekesnő. 6274'K
I f„Az Onzalo, jeles testgyakorló társulat (2 hölgy és egy ur)^

fi Dústartnlmu műsor folytán, kezdete 1/2 8 órakor.
j Thaler Gyula ur, hires Eliquihrista első fellépte

--------

í ES flULATSífiOK.

NÉPSZIBHÁZ.
Budapest, julius 19 éu. 

Fényes kiállítással utoljára:

DRÁMA
a tenger fenekén.
Nagy látványosság 7 képben, 
zenével. Irta Dugue Ferdinánd, 

fordította Huszár Imre. 
Díszleteit festette Lehmann M., 
s részben az elhunytnak tervei 
után fia és tanítványa ifjabb 

Lehmann Mór.
A darabban előforduló képek 

czimei:
1-sö kép: A Wessi ngtn-hajó 
kabinja, --ik kép: Az égő hajó 
elsütyedése. 3-ik kép : Az ir- 
landi falusi lak. 4-ik kép: A 
Gret-Isztern födélzete, a huzal 
lesülyesztése, vihar a tengeren. 
5-ik kép: A buvfuok leszállása 
a tengerbe. 6-ik kép : A vizs­
gálóbíró irodája. 7-ik kép: A 

kisértet.
Az 5-ik képben a következő 

változások lesznek u. m.:
a) A tenger viharos felszíne.
b) A vizek félhomálya, c) A 
villótartalmu hullámok, d) A 
tenger állat- és növényvilága.

e) A korrállpaloták. f) A ten­
ger alatti világ, g) A feneket­
len mélység, h) Tengeri ször­
nyek. i) Tüzokádók a tenger­
ben. k) Gyilkosság a tenger fe­
nekén, az elsülyedt Vessingtn 

roncsai és áldozatai.
Személyek:

Redzsinál Tihanyi
Ellen Vidorné
Emilia Rákosi Sz.
Gzártén H. Szabó 
Norton D. Eörv 
Pekovics Nika Kovács 
Fi iké Ari tid Horváth 
Jeremia Kláriié
Gzárténné L. Pártényiné 
Pirgosz Andorti
Trvszéki jegyző Újvári 
Gret-lsztern par. Mezei 
X7essingtn alpar. V. Kovács 
Egy matróz ” *
1-sö rendőr
2-ik »
1- sö mérnök
2- ik
3- ik »
4- ik •

Hatvani
Ma gyári
Virág
Füredi
Fényes
Bónis
Pintér

Kezdete 7i órakor.
Holnap, julius 20-án.

„Sztrogoff Mihály“ elő é- 
születei miatt a színház zárva 

marad.
Holnapután, julius 21-én.

GRIGOLATIS PRECIOSA az 
úgynevezett «arany légy» első 

felléptével.
Sztrogofif Mihály útja, 
Moszkvától Xrkuczig.

Látványos színmű zenével, da­
lokkal és tánczczal 10 képben. 
Jules Verne után irta Gsep- 

reghy Ferencz.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR.
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, julius 19-én.

A könyvtárnok
vagy: Két Róbert.

Vígjáték 4 felv.
Kezdete 7 órakor.

A nemzeti sziniiá-z zárva van#

IDŐJÁRÁS jnliua 18. regg. 7 órakor.
Az idő jelző-intézet távirati jelentese.

Állomások
I.ég- 

nyomás 
«VÁ700 •

Szét
iránya és
Ü—ll>

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban

Felhő-
zet

Arad__ ____ __ 60.2 NY 5 + 13.3 9 o
Besztereze __ — — — — —
Beszterczebánya__ 56.5 ENY 2 + 11.3 — e
Budapest ... ... 58.9 NY 4 + 14.3 — o
Csáktornya__ ... 58.5 EK 1 + 14.2 — <*
Deb re ezen __ 58.3 EK 4 + 15.6 3 o
Eger.. ... _ ... 58.8 ENY 1 4- 15.2 3 »
Eszék __ __ — — — — —
Fiume . . __ __ 60.9 E 1 + 16.3 1 9
Késmárk______ 54.1 NY 2 + 10.2 — a
Kg sziliéi v __ __ — ENY 1 + 15.9 — 6
Kolozsvár ... __ 57.4 NY 3 + 10.2 16 a
Magyar-ó vár— 59.7 NY 2 + 1Í.6 — e
Mármarus-Sziget 55.9 NY 3 +- 13.8 16
Jiagv-Sncod__ __ 53.8 DNY 1 -»- 17.7 10 ®
NagySzeben__ 57.5 NY 2 + 10.4 64 a
Nagyvárad __ __ _ — — — —
Orsóvá.. __ ___ 58.9 ENY 5 + 15 0 2
Pancsova. ___ __ 60.7 ENY 2 + 15.4 5 »
Selineezoánya__ 58.5 NY 5 + 11.5 — 9
Sopron . .. __ 62.9 ENY 2 -h 15.0 _ ce
Szatmár-N émeti— 55.4 ENY 3 + 12.6 c
Szeged ..... — —
Sepsi-Szt-György 56.5 NY 7 + 12.0 16 •
Szolnok ... ............ 58.5 ENY 3 + 14.3 23 o
Temesvár __ 60.1 ENY 2 + 14.0 12 <3
Trencsón. __ ... 57.5 @ + 13.5 1 6
Ungvár. __ ... 55.9 ENY 4 + 11.0 9 CSZágráb __ _____ 59.9 DNY 4 + 13.6 — 4»Becs ... __ _ 59.4 NY 5 + 12.4 2 eBregenz... ___ __
Lesina _ .... 62.8 DK 1 + 12.4 i ©
Pola . ______ 60.4 K 2 + 19.4
Prága __________ 57.7 NY 4 -f 13.2 2

Jelek magyarázata © —
felhős; O* felhős; Q — 

-X-—hóesü; A—jég; =—köd:

szélcsend ; Q — tiszta, derűs . 
5 felhős; O "borult; ^—esős; 
OO —»gőz; f*^ ” zivatar, villám.

Áttekintése a mai időjárásnak:
3/7: A nagy légnyomás (76-2—76íi a kontinens délnyu­

gati, a depresszió (750—752) annak északkeleti részében, Orosz­
országban van. Mérsékelt szelekkel az idő többnyire változó, hű­
vös, az é.-keleti félben több esőkkel. A délnyugati szélek derültek.

Hazánkban: Többnyire északnyugati és nyugati, helyenkint erős 
szelek mellett a hőmérséklet északkeleten kisebb lett, délnyugaton 
keveset változott; a légnyomás kevéssel mindenütt kisebbedéit. 
Az idő napossal változó felhőzetű, hűvös, szeles, számos helyen 
esőkkel, melyek a keleti részben nagyobb mennyiségben voltak.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Általában változó, hűvös időt várhatni, számos 

helyi esőkkel.

Vasúti közlekedés-útmutató.
A vonat indul A vonatok 

minősége
Indulási

Az osztrák-magyar államvasut iiidóliázából
Budapestiül, Érsekújvár, Pozsony, Pöstyén, 

Trencsén, Bécs

gyorsvon. 
személyv. 
futár, o .. 
személyv.

8.SÖ regt'.
- regg. 2.— d. u. 

’J.30 este
Bpeströl, Vácz, Esztergom-Nána, Érsekújvár omnibusv. 2-45 d. u, 

4.50 d. u.Bpeströl, Vácz, Esztergorn-Nána omnibusv.

Budapestről, Czegléd, Szeged, Temesvár, 
Báziás, Belgrád, Orsóvá, Bukarest

szemel yv. 
személyv. 
gyors v.

t.55 regg. 
8.15 e«te.

1*1.10 este
Budapestről, Gzegléd személyv. 8.— regg.
Budapestről, Czegléd, Kecskemét, Félegy­

háza omnibuszv. 2 Iád. u.

Budapest, Czegléd onmibuszv. 5.20 d. u.
Budapest, Palota omnibuszv. 0.— este

A magyar államvasnt (józsefv.) imlóházábó!
Budapestről, Hatvan, Salgó-Tarján, Losoncz, 

Zólyom, Ruttka
gyors v.
személyv.
személyv.

6.50 regg. 
1.31 regg.
5.40 d.u.

Bpeströl, Hatvan, Miskolcz, Ka-a
személyv 
vegyes-' v. 
gyorsvon.

7.31 regg.
5.50 .-te

10.50 «ste
Budapest, Szolnok, Arad, P.-Ladány, Nagy- 

Várad, Kolozsvár, Brassó, Predeal
személyv.
ve.vesv.
gyorsvon.

S. regg. 
ö bb este 
9.45 este

Budapestről, Gödöllő, Hatvan omnibuszv.
omnibuszv.

VM3d.e. 
102 d.u.

Budapest, Rákos, Ujszász, Szolnok
vegyes v. 

omnibuszv. 
vegyesv. 
gyors von.

S.— regg. 
•2.50 d. u. 
6.55 este 
9.45 esi«

Budapest, Pécs vegyesv. 8.16 regg.

Budapest, Kis-Körös Szabadka, Újvidék
személyv. 
vegyes v.

7.45 regg 
8.23 este

Budapest, Kiskőrös, Szabadka személyv. 2,-iü d. u.

A magy. államvasnt (ferenezv.) indóházáiiól.
Budapest, Kis-Körősl Szabadka, Újvidék személyv.

személyv.
7.55 regg. 
8.44 este

Budapest, Kís-Körös, Szabadka személyv. 2.50 d. u.
Budapest, Pécs vegyem v. 8.32 regg.

A déli vasnt (hndai) indóházábó!
Bpest, Székesfehérvár, Kanizsa, Pragerhof

személyv. 
gyors von. 
személyv.

7.10 regg. 
7.40 d. u. 
9.30 este

Budapest- anizsa vegyes v. 11.— d e.

Budapest. Székesfehérvár, Grácz személyv. 7 :0 r.-L-g

A vonat megérkezik A vonatok Megérk 
I minősége idő

iz osztrák államvasut (tertzv.) imlóliázába “„»árvo
Becs, Trencsén, Pöstyén, Pozsony, Érsekújvár személy v.

»:j 1 regg 
1.37 d.u. 
5. 6d.u.

ste
Érsekújvár, Észtérvom-Nána, Vácz, tipestre omnibuszv. I! - d.e
Esztergom-Nána. Bud:ipe‘tre omnibusv. ~ÖÖ d. e.

Bukarest, (Belgrád) Báziás, Temesvár Sze­
ged, Gzegléd, Buliptt-tre

futárvon.
személyv.
személyv.

1.30 regg. 
8.07 regg. 
8.24 este

Czegléd, Budapestre személyv.
omnibuszv.

7.43 este 
6.4 ív rg

Fél egyháza, Kecskemét, Czegléd, Budapest omnibuszv. 1.45 d. u.

Palotáról Budapestre omnibuszv.
omnibuszv.

7.14 regg. 
7.29 este.

A magyar államvasut (józsefv.) itidóházába
Ruttka, Zólyom, Losoncz, Salgó-Tarján, 

Hatv«'1!«., Budapestre
személyv.
személyv.
gyorsvon.

S.36 rgg.
8 — e t - 
10.- se

Kassa, Miskolcz, Hatvan, Gödöllő, Budapestre
személyv.
vegyesv.
gyorsvon.

8.00 este"""
fi.25 regg. 
7.18 regg.

Predeal, Brassó, Kolozsvár, Nagyvárad, 
P.-Ladány, Arad, Szolnok, Budapest

vegyes v.
gyorsv.
személyv.

6.42 regg. 
7.30 regg. 
7.40 este

Hatvan, Aszód, Gödöllő, Budapest omnibuszv.
omnibuszv.

10.48 rege.
K.36 este

Pécs, Budapest vegyesv. ~8.5?este

Újvidék, S abadka, Kis-Körös, Budapest személyv. 
vegyes v.

fi.— regg. 
8.22 este

Szabadka, Kis-Kőrös, Budapest személyv. 16.48 d.e.
A magy. államvasnt (Fercnczv.) indúházába.
Újvidék, Szabadka, Kis-Körös, Budapest

szemé! yv.
vegyes v.

5.50 regg. 
8.12 este

Sz badka, Kis-Körös, Budapest személyv. 11- d.e
Pécs, Budapest vegyes v. 8.42 este

A déli vasnt (budai) indúházába
Pragerhof, Kanizsa, Székesfehérvár, Bpestre

futár v. 
személy 
személy

ly.59d. e 
8.42 este 
6.30 regg.

Kanizsárői-Budapestre vegyes v. 5.38 d. u.
Grácz, Székesfehérvár, Budapest személyv. 8.24 este

VÍZÁLLÁS 1883. julius 18.

Névszer int
Meter Meter

Változiki 0 Változik Névszerint 0
1 fölött alatt fölött ialatt

Dósa Tisza
Pozsony __ 3.17 — áradó M.-Sziget__ 0.95 — áradé
Komárom — Ü.7J — áradó Beregszász- — — —
Budapest — 2.90 — apadó Sárospatak, — —

Mohács 4.32 — apadó Szatmár ... — — —
Vukovár — — — Tokaj _ __ 0.69 — apadó
Újvidék — 5.04 — apadó Szolnok__ 1.25 — apadó
Pancsova — 2.61 — apadó Szeged __ 2.20 —- apadó
Orsóvá. — 3.26 apadó Körös

Dráva B.-Gyula__ 0.24 — apadó
Barcs — — 1.65 áradó
Eszék — — 2.55 apadó Arad— __ 22 apadó

Száva B,j*ra
Mitrovicza__ 1.58 — apadó Temesvár _ 0.29 — apadó

FBAUKLIN- TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA.



jKÖE.

ikor.

Felhő­
zet

o

iélnyu- 
Orosz- 

»6, hu- 
irüitek. 

lint erős 
Ivugaion 
libegett, 

helyen 
voltak.

számos

• regg.

1| V regg.

regg.

|6 regg. 
‘ regg

d. u.

F- rgg

este

este

|S d. e. 
I regg.

r ütozik

kpadó
apadó
epadó

1883 ________________ EGYETÉRTÉS.
A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései jnlius 18.

Faj Irányzat

bánsági búza__ ó
tiszavidéki ___ «
pestvidéki ___ «
i eh érmegyei__«
bácskai „„„  «
m. eszakk. _  «

szilárd

77 »h I 78 Kjfl I
Minőségi súl

frttól I írtig

79*í,_l 5ÖÍJ f 81 *. I
1 O Ó r- - ’ -

hektoliterenkint

10.80
10.25
10.26 
10.30
9.60

10.35
10.31
10.30
10.35
9.05

—j——7—:----------- T - - ^ i 1 o grammnak
Irttm frtig | Írttól | Írtig | frttólTfrtilj frttól , frt|g

10.40
10.35
1035
10.40
9.70

Gabona O

10.50
10.45
ir.45
10.50
9.75

10.55 
10.50 
10.50 
10.55 
'9 80

10.65 
10.60 
10.60 
1065 
9 85

10.70
10.65
10.65
10.7*1
9.95

Faj

zab —______ __
tengeri______
köles __ ______
kápoHsta-repose . 
bánsági repcze___

takarmány 
égetni való 
sörfőzdéi

bánsági
násneniü

Irányzat

lanyha
lanyha

lanyha
lanyha
lanyha
lanyha

Minőségű 
‘uly hekto­

literenként

100 kilogramm ára

10.75
10.70
10.70
10.75
10-

10.80 
10.75 
10.75 
10.80 
10 05

70—72 
60—62 
62—64 
64—66 
37—40 

75 
73

nélkül

ÉRTÉKPAPÍROK

frt kr. frt kr.
-tói -is:

— —

—

6 30 6 70
6 35 6 40 (
6 25 6 30 ,

14 — 14 25 1
13 25 13 50 j

UTOLSÓ ÁRKELET

I

(

Gabona

búza__ ______

tengeri_____
zab __ __ __

repcze káposzta _ 
« bánsági__

10.85 
10 80 
10.80 
10.85
10.10

frttól ! írtig frttól I írtig I frttól | írtig

Irányzat Határidő

szilárd

szilárd
szilárd
szilárd

tavaszra
őszre
júniusra 1883. 
julius—augusztusra 
őszre
aug—szeptemb. 1883 
julius—augusztusra

—
100 kilogramm ára
pénz áru

frt 1 kr. frt kr.

10 58 10 60
— —
6 30 6 35
6 60 6 62

15i/, __ 15'/« -
- — —
— — —

értékpapírok iUTOLSÓ ÁRKKLET

. 60,-0

ÁLLAMADÓSSAO.
Magyar királyi uanyjáradék adómentes 
Magyar királyi aranyjáradék adómentes 'kisorsolt 
Magyar királyi aranyjáradék adómentes 4, „
Magyar papirjáradék adómentes... _ _ _ gn/„
Magyar vasúti kölcsön á 120 frt o. ért. (300 frank" _ 5"„ 
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban ... " 5„ 0 1 
Gőuiöri állainvasuti záloglevelek.__ ___ _ 7. . I
Magyar 1869. keleti vasút állam kötv. (elsó'b'bs.i'ádómi 5o0 j
Magyarl873.keletivasutaranyv.ezüstl).(elsöbbs.)adóm! 5»o f
Magyar 1876. keleti vasút állain-kötvénv aranyban __5”o
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 100 "frt, __ _™
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 50 frt ... ”_ 1
Tiszai és szegedi kölcsön ___ __ ___ __ __ 4.00
1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 5 * o 
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 5*,
Magyar földtehermentesitési kötvények___ __ 5o/0
Magyar földtehermentesitési kötvények 1867. záradékkal 5" ,
Magyar földtehermentesitési kötvénvek temesi__ 5»/, ;
Magyar földtehermenleMtenkotvényeklS(;7.záradékkal 5"o | 
3!agyar földtehermenfes'tésikötvények horvátorászgi^ 5°o

119.75’ 120.25

88.55 
86.95 

137.751 
138.501

91.75; 
114.— ’ 
99 25 ’ 

1I5.7Ö! 
115.75 
110.—

88.80
87.20

138.25
139.50
92’-

99>5
116.50 
116 50
110.50

101.—I
98.50 
99.25;
97.50 > 
98.- -

102.-
99.25
99.75
98.—

101.—

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi _.    50/0
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (lÖÖfrt) _ 5*>/0
biraiyi horv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 frt) 
bző.ödézsmaváltsági kötvény (100 frt) — ........... _ go/0
Magyar királyi kamalozó kincstári utalvány 6 hóra (lÖO frt)
Egyesített államadósság papírban május—nov.   4a/ie o/„
r-gyesitett államadósság papírban febr.—aug.    48/io°/o
ngyesitett államadósság ezüst kamat január—julius.  43/io °/or 11 vnt 1 f*• f f All#» ív.n>4ánnk  *! t 1 1 ■ •, , > - , . .
Osztrák aranyjáradék 4“/o kamat. 
Osztrák papirjáradék, adómentes

"uuuo. AlnUloUldnSul 1ÖOU-1KI 3 J
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á : 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á

Pest. város kölcsöne 1870-böl______
Pest város kölcsöne 1871-böl__ 
Budapest főváros 1880-iki kölesei..e

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank..
asgHBaei»aa«aiiL, 1111-

_ 4%
5%

-P. - 4"/o
5%

é. __ 
. é.
. e__

5%

6'7o_ 6%
— 5%

S%

99.25! 100.— 
93.50 94.50

98. -
78Í75
78.75
79.50
79.50
99. - 
93.25

119.- 
1.35.50 
140.-- 
167.50! 
167.50!

98.50

79.—
79.—
79.75
79.75
99.50
93.50 

120.— 
136.25 
141.— 
168.50 
168.50

OiZTAL
S82-re

2-
19.50 

12.46 !/s 
6.237/k

5-
9.46

17.50 
45- 
13-

45-—

1.‘-

12.50
13.50 

192.-

46.-

ÉRTEKPAPIR OK

12.-

105.— I105.5C 
105.—, 105.50 
97.- 97.50

eo_; 33. -

RÉSZVÉNYEK.
aj Bankok. BEm

Ált. magyar municipalis hitelint. 200
Angol-osztrák bank............. .... 120
Budapesti ban kegyes.-részv.-társ. 100
Morvát leszámítoló bank__ ___ 200
Iparh" .k, budapesti __   400
Központit partársulati hitelintézet 80 
Magyar Általános Hitelbank 200
Magyar jelzálog-hitelbank __ 200
Magy. jelzáloghitelb.II. kib. id.e. lOO 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 100 
Magyar országos bank részv.-társ. 100
Osztrák hitelintézet__ __   160
Osztrák-magyar bank__ __ 300
I. magyar iparbank__ ____ 150
I. magyar iparbank II. kib. — 150 
Pesti magyar kereskedelmi bank 500
Sziszeki hitelbank ____   100
«Uniós bank ___ __ __   100

b) Biztositó társalatok.
Bécsi biztositó társaság __   200
Bécsi élet-ésjáradék-biztos. társ 200
Első magyar ált. biztositó társ__ 1000
Fonciére pesti biztosító intézet__100
Magyar-franczia biztos, társaság 50 
Pannónia viszontbiztosi tó társ. 300 

c) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom.. __ — 500
Első budapesti. __     500
Erzsébet malom _ __     200
Hengermalom. __     500
Lujza,. ..........................._ .... 160
Molnárok és sütök ...   200
Pannónia__ ____     jQOO
Viktória __   ___   300

d) Közlekedési vállalatok.
« Adria » magy.tengeri hajózási részv.-t.
Alföld-fiumei ___ ___ __   200
Arad-Körösvölgyi vasút________ 100
Báttaszék-dombovári __   200
Déli varat __     200
oszuk-keleti vasút__ __ _ 200
Erdélyi vasút ... ___ ____ 200
Gyór-sopron-ebenfurti vasút 200 
Kassa-oderbergi vasút ... 200
Magyar-galicziai vasút__ __ 200
M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv.) 200
Osztrák-magyar államvasut __ 200
Pécs-barcsi vasút__ ____  200
Tiszavidéki vasút ___ __   200

104.50
89.25

295Í10
838.— 842.
166.— 168.
151.— 153.
558— 560.

228.— 230.
250.— 255.-

3375.— 3325.-
70. 72.-

975.— 1000.-

18S2-re í értékpapírok 1 UTOLSÓ áRKELET

105.
89.50

295 30

5.50
33. - 
300.
34. -
4.50

570.— 
1260.— 
250.— 
655.— 
278.— 
372 — 

1275.— 
465.—

200.—
169.50

157.—
158.50
163.50

145.— 
162.— 
167 —
324.—

575.—
1280.—
251.-
660.
280.
375.—

1285.—
470.—

205.-
170.50

158. —
159. — 
164.25

146Í-
163 
168. - 
324.50

249^-

20.-

Bécsi tőzsde jalias 17.
Aj Á.ltalános államadósság. 

Egységesjár., papír,május—novemb. 5°,o 
Egységes járadék, papir.febr.—aug. 5°.'o 
Egységes járadék, ezüst január—jul. 5c,o 
Egysegesjáradék, ezüstb. ápr.—okt. 5°/o 
Sorsolással,1854-bőI55ö frtsorsj. pp. 4°: 
Sorsolással, 1860-bói500 frisorsj.o.é. 5°;'o 
Sorsolással, 18fiO-bóI 100 frtsorsj.o.é. 5°,o 
Sorsolással, 18G4-böl 100 frtsorsj.o.é. 
Sorsolással, 1864-böl 50 frt sorsj.o.é.
Comc.»-járadek ic2 lira __ __
Államjószági jelzáloglevél 120 frt__5%
Bécs-glogn. v. els. jegy. 100 frt p. p. 5°/o

Bj A birodalmi tanácsban kép* 
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 fi t 4°/o 
Osztr.papirjár. visszafiz.1881 100 frt 5°.o

C > A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt W/o 
Magyar aranyjár. adoiuentes 100 frt 4'>/o 
Magyar papirjaradék__ 100frt 5°,a
Magyar vasúti kölcsön. 1-20frt ezüst 5 > o 
Magyar vasúti kölcsön, 120frt ar. k. 5°,o 
Gömöri állam vas. záloglevél 150frt 6v.o 
Keletivasutiál. kötv. 1869-ből 300 frt 5°/o 
Keletivasutiái. kőtv.l87d-ból 300 frt 5u,o 
Keletivasutiál.kötv.lS76-ból 100 frt 5°,o 
Magy.államkölcs. 1871. sors. 100 frt 5iJ o 
Magy.áila.nkölcs. 1S73. soi-s. 100 frt 5'>o 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 írt 5°,o 
M. szölödézsma-válts. kötv. 100 frt 5°,o 
Magyar nyeremény-kölcsön 100 frt 
Magyar nyeremény-kölcsön á .50 frt 
M.tiszav. s szegedi ny. sorsj. 100 frt 47o

D) Földteherm. kötv.ÍOO frt pp.
Csehországi______ _______  5o/0
Bukovinai______ ____ ______50 0
Galicziaá, ______ ____ __ __50/0
na inthiai__ __ __ __ __ 5°/o

PÉNZ ÁRU
78.75 78.90
78.75 78.90
79.65 79.^0
79.65 79.80

119.-25 120.—
135.80 136.25
139.75 140.25
KIS — löS.50
167.50 lti8.—

j 37. - 39-
148.50 149.-
98.-

99.15 99.30
93.45 93.60

120.— 120.15
88.65 88.80
87.10 87.25

139.— 139.25
137.75 138.—

91.80 92.20
114.50 115.-
99.40 99 90

— 98.50
ii; 75 116.25
115 50 116.-
109.75 110.—

106.50 107.-
98.50 99.50
98.80 99.40

I0S.50

Krajna és tengeiiiarti__ ______5°/<
Morvaországi __________     50
Alsó-ausztriai,.____________   50 (
Felső-ausztriai____________     5<>/(
Salzburgi. ___________     5o/c
Sziléziai _____________      50/,
Stíriai_______________      50/0
Tiroli ... __________     50/0
Morvát- és szlaronországi_______ 5°/o
Erdélyi. ... __________     5%
Temesi bánság. _ _______    5<>/0
Temesi 1867-iki sorsolási záradék 5% 
Magyar— ___ ___ ... ... 5%
Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5°/o

E) Ivíás közkölcsönök 
Dunaszabályoz.sors. 1870-ből lOOfrt 57o 
Dunaszab. kölcsön 1878-ból lOOfrt 5<>/o
Pestvarosi kölcsön 1871 _ ____   6%
Pestvárosi kölcsön 1380 _____    5°,o
Trieszt városi köles. 1865   __6'Yo
Triesztvárosi köles. 1879 ______   6%
Bécsvárosi kölcsön 1867. ____   5%
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) ö '.o 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás) _
Olasz járadék ... __ __100 lira 5%
Szerb nyer. kulcs.   100 frk 8°/o
Török vasuti kölcsön _ __ 400 frk

F) Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (100 írtért). 

Osztr. alt. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4-i'Vo 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4é% 
Osztr. ált. földii.-int. 50 éves visszf. 4 ü/o 
Osztr. ált. földh.-int. nyer.-kölcsön 3 % 
Csehorsz.földh.-tdrs.Sü éves visszf. 5á°/o 
Csehorsz.fö!dh.-társ.33 éves visszf. 6 % 
Csehorsz.földh.-társ. 33 éves visszf. 5 0/0

Gácsországi földhitelintézet 20é.___
Gácsországi földhitelintézet: :6é.__
Movvaorsz. jelzál.-hitelbank 36 é__

Osztrák jelzálogbank sorsolással .

103.50 
104.-25 
104.75
104.50 
102.— 
110.— 
103.—
99.— 
99.— 
99.20 
99.25 
97.70 

101.25 
98.60

114.75
103.50
103.75 
96.75

32.50
24.50

118.—
95.25
91.80
97.50

104.—
104.50
102.50

5 % 100.-
6 %
7 o/o 102.50
6 % 101.75
5i% 10-2.50
5 % 101.—
54% 100.75
5 % 99 75
5 % 101.—
44% 98.—

104 50 
105.25 
105.75
105 50

105.—

102.—
99.90
99.75
98.20

101.75
99.

115.25
104.50
97Í25

102.*50

123Í75

118.75
95.75
92.30
98.*

ií)3.r>o
100.50’
101.—

10-2Í25
1C3.—
101.50
101.25
100.25 
101.50
98.50

Osztrák-magyar bank____  __6 %
Osztrák-magyar bank __   4á%
Osztrák-magyar bank __ __4 o/0
Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 5$% 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32 év 5i°/o
Magyar földhitelintézet „ ___ __54%
Magyarföidhitelint. sorsolása 39óv 5 °/o
Magyar földhitelint. sorsolása __44%
Magyarföldh.-int.sors.39óvarany 5 %
Magyar jelzálogbank__25 évi sors. 54%
Magyar jelzálogbank__40 évi sors. 54%
Magyarjelzálogbank ___40 évi sors. 5 %

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya __ 300 frt ezüst 5%
Alföld-fiumei pálya, 200 frt ezüst 5% 
Alf.-fiumei k. 1874. k. 200 frt ezüst 5Yo 
Arad-ternesvári vasút 200 frt ezüst 5%
Cseh északi vasút __ 300 frt ____ 5%
Cseh nyugati vasút__ 300 frt „ ___ 5%
Buschtiehradi vasút.,,150 frt ezüst 5% 
Dunagözhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
Dunagözhaj. társ. 100 200 frt ezüst 6% 
Dunagözhajózási társ. 200 frt arany 5%
Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5%
Erzsébet pálya............100 frt ezüst 5%
Erzsébet p. 1862-iki kib. 300 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pálya 100 frt p.p. 5% 
Ferdinánd északi pálya 100 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi palya 300 frt ez. 6% 
Ferencz-.lózsef pálya . __ 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ___ 200 frt ez. 5%
Károly-Lajos gácsi pálya 300 frt o.é. 5% 
Ka^sa-oderbergi palya _ 200 frt ez. 5% 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 
Kassa-od. (osztr. v.) 1879. 200 frt 5% 
Kassa-od. (magy. v.) 1879. 200 frt 5% 
Lemb.-czern.-jassii p, 1. kib. 300frt o.e. 
Lemb.-czern.-jassii p. II. kib. 3000-'.. ez. 
Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. SOOírt ez. 
Osztrák-magyar Lloyd 300 frt araiig 57b 
Osztr.-magy. Lloyd 1881. 500 frt ar. 5% 
Osztr.-magy. Lloyd 1882, 500 frt ar. 5% 
Osztrák észak-nyugatin. 200frt ez. 5% 
Osztr. ész.-nyug. p. Lit. B 200 frt ez. 5% 
Budolf-pálya _ __ 30Ufvt ez. 5%
Erdélyi páiya 20007 ez. 5%
Osztr.-magyar államvasp. 500frank 3%

~ — 1 ----

1 PÉNZ ÁRU PÉNZ írd
100.75 100.90 Osztr.-m.áll.-vp. 1874. k. 500 frank 3°/o 178.- 179.—
98 40 98.55 Osztr.-m. áll.-vp. kiég. h. 500 frank 3% 174.75 175.50
91.90 92.10 Osztr.-m. áll.-vp. I. kib. 200 frt ar. 5% -- .-- -- .--

102.— 102.50 O.-m. áll.-vp. (brünni r.) 150 frt ez. 5% 121.— -- .--
■ 0-2.— 102 50 Déli pálya jan.—julius 500 frank... 3% 138.- 138.25
101.50 103.— Déli pálya április—okt. 500 frank... 3% 138.25 139.—
100.35 100.50 Déli pálya................... 200 frt ar. 5% 120.25 120.50
94.— 94.50 Dél-északném. összek.-p. 100 frt o.é. 5% 98.— _._

119.75 120.25 Dól-é.-n.összek.-p. 1879.k. lOOfrt o.é. 5% 96.80 97.30
101.— -- Tiszavidéki pálya... ___1000frto,é. 5% 102.15 102.50
101.— -- .--- Tisz vidéki pálya... __ 2000 to.é. 5% 105.15 102.50
98.25 98.75 Magyar-gácsorsz. pálya 200 frt ez. 5% 94 80 95.20

Magy. gácsorsz. p. í. kib. 200 frt ez. 5% 93 — 94,—
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 91 50 91.60

95.50 95.90 Magy. északkeleti pálya 400 márka 5% 117 — 117.50
98.80 99.10 Magy. északkeleti pálya ar.-kötv. 6% 125 — 125.50
97.75 --.-- M.nyug.(Székesf.-györ-grác7) 200 frt 5°/o 96 50 --.---

--.-- Magy. yug. vp. 1874. k. b. 200 frt 5% 95 75 96.-
103.50 104.-
100.50 101.— H) Különféle sorsiegyek.
102.50 1U3.— Hitelintézet-______ ___ 1U0 frt o é. 171.25 171.75113 — Clary. ... __ __ 40 Irt p.p. 39.75 40.25
107.75 108.25 Dunagözhajózási.______100 Irt p.p. 107.- -- .--

Innsbruck városi__ __ 20 Irt o.é. 20.75 51.9-,
95.20 95.60 Kegievich............ .... _ _ lOlrtp.p. 17.50 18.50-- .-- —.— Krakkói sorsjegy-kölcsön - 20frt o.é. 18.50 19.-
-- . —.— Laibuchi dijyorsjegy______20frt o é. 23.— 24.-

10b.— 105.50 Buda város kölcsöne __ 40frt o.é. 38.— 40.-
100.50 101.50 Pálffy.. — ... — — 40 frtp.p. 37.50 88.—
107.50 Osztr. vörös-kereszt sorsjegy 10 frt o.é. 12.10 12.25
103.90 104 20 Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5frto. é. 6.30 6.50
101.25 Rudolf alapítvány— ... 10 frt o.é. 20.—
98.40 99.70 Saltn— — — — __ 40frtp.p.
96.70 97.111 Salzburgi dij sorsjegy__ 20frt o.é. 23.- 23.50
93.60 93.90 SL.-Uenois—   —__40frt p.p. 44.25 44.75

Stanislau városi __ __ 20 frt o.é. 22.75
119.50 120.- Triászt városi __ ______100 frt p.p. 126.— 127.50
95.- 95.25 Triesztvárosi,.  __ 50 frt o.é. 63.50 64.50
99.60 100.— Waldstein.__   __ __ 20frt p.p.
95.75 66.25 Windischgrätz _ — ... »Ofrtp.p. 37.25 37.75

122.50 --.--- Nyereményjegyek 3«/o-nyi kölcsön 23.- 25.—
12-2.50 —
122.50
103.60 103.80 I) Bankok részvényei.
104.— 104.25 Angol-osztrák bank__ ___ 200 frt 5% 107.75' 108.—
101.90 102.10 Bécsi banktársulat __   200 frt 5%
92.75 93.25 Bécsi bankegyesűlet __ ___ 100 frt 5% 106.—1 106.25

182.50 183.— Osztrák által.földhitelintézet 200 frt 5% 1204.50 205.50

BEF
FRT

Osztrák dunagözhajózási társaság 500
Pesti közúti vaspálya __ 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy..»

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi» __ __ 50
Országos központi __ ___ 300
Pesti első hazai     1OOO
Egyesült Budapest fővárosi.__200
Magyar ált. takarékp. részv.-tár. 100

f) Különféle vállalatok.
Alagút, — — ___ __ 105
Általános waggon-kölcsönzötárs. 80 
Esz.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. 100 
Franklin-Társulat könyvnyomda 150 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy. 400
Gschwindt-féle szeszgyár,., __ 200
Gyapjumosó és bizt. első magyar 200
Kereskedelmi testület épülete__ 210
Könyvnyomda «Athenaeum» _ 150
Pesti könyvny. részvény-tarsaság 500 
Koszén- és téglagyár (Dräsche) 130 
íSemzetk. waggon-kölcsönzö-r. L 100
Pesti épitö-társaság__ __   85
Rimamurány-salgótarjáni vasmű 100 
Salgó-tarjáni köszénbánya , lÜU
Schiick-íéle vasöntöde s gépgyár 200 
Schlick-féle vasönt.sgépgy.Il.kib.
Serfőzde első magyar _ __ — 400
Sertéshizlaló,., ____   200
Sóskúti kőbánya. ____   200
Spodium és csontlisztgyár __ 200
Szálloda részvény-társaság. __ 200
Tégla- és mészégető, újlaki __ 200
Téglagyár, kőbányai__ __ 160

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.földhitelintézetpapirérték 540/0 
Magy.földhitelintézetpapirérték 5 % 
Magy.földhitelintézetpapirérték 44% 
Magy.földhitelint.arany v.ezüst 5 %
Magyar jelzálogbank, __   540/0
Magyar jelzálogbank__ __ 5 o/0
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 54% 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 % 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4) > 0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4 o/0 
Pesti magyar kereskedelmi bank 6 o/0 
Pestimagyarkereskedelmi bank 540/0 
Pesti magyar kereskedelmibank 5 o;0 
« Albina» takarék-és hitelintézet 6 o/0

589.—
425.—
250.—

63.—
476.—

4530.—
478.—
99.50

116.—
92.50

156Í— 
785.— 
415.—

59o!— 
530.— 
S5C.— 
150 — 
107.—

125*— 
117 — 
244.50

592.—
426.—

65.— 
478 — 

4540.— 
483. - 
100.

101..50
100.75 
94.—

120 — 
101.20 
98.45 

100.— 
100.60 
98.85 
92.15

101.75 
101.50
99.— 

100 —

117. —
93.50

iss!—
790. - 
418.-

595!-
535.—
86Ü.—
150.50
108.-

1261—
118. — 
215—

ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSÓ ARKBLET

Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 
Báttaszék-dombovár-záLányi v
Dunagözhajózási társulat__
Dunagözhajózási társulat, _
Észak-keleti vaspálya

Magyar-galicziai vaspálya

I. ezdélyi vaspálya __ —
Győr-sopron-ebenfurti vasút, 
Kassa-oderbei g i vasút, ezüstbe; 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 
Kassa-oderh. v. (osztrák vonat) 
Kassa-oderb. v.(magyar vonal; , 
Osztrák-magyar államvasut 
Tiszavidéki vasút
Budapestilánczhid __ ___
Koszén- és téglagyár kötvények 
Llovd- és tö/sde-epület

MAGÁNSORS JÉG 
Osztrák hitelintezet,. __

BEFIZETETT
FRT

) 200 Sí/, 98.75 99.25
200 50/o 97.75 98.25

r. 200 5% 94.50 95.—
300 5°/o — —

-100/200 6°/o — —
30u 5% 91 50 92.—

) 300 5°,o 117.— - .---
) 1000 6% 125.- 126 —
1.100 6«,u

94 25. 200 5»o 94 75
. 200 50/0 92 75 93.25
.) 200 50/0 96.— 97 —
. 200 öo.'o 95 55 96 —
200 1000 5% 113.50 114 —

-00 5% 93.50 94.—
200 6 ',o

1 200 5c0 96.75 97 25
300 5"o 93.50 94.—
20U 5"»
100 5-/0 119- 120-

5'-‘ 0
5"/e 101.75 102.25

ICO i'.'v 103.25 103.75
100 6 /0
100 5% 97.25 98__

X EK.
 171.— 172. _

101.45
9875

101.—
100.85
99.15
92.35

102.25
102.-

Pestimagyar keresked. bank 500 frt 5% 
Keresked.ésipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magyar általános hitelbank, 200 frt 5% 
Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5% 
Magy. lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5% 
Bécsi giró- és pénztávegylet 200 frt 5%
Osztrák jelzálogbank __ '__  200 frt 5%
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5%
Osztrák tartományi bank__ 200 frt 5%
Magyar országosbank 200 frt 5%
Magyarált. municip.hit.-int. 200 frt 5%
Osztrák-magyar bank _ __  600 frt 5%
Unio-bank __ __ ___ 100 frt 5%
Általános forgalmi bank__140 frt 5%

294.75 
29-2.50 
863.— 
89 — 

272.50 
61 —

112Í50

839.-
113.25
146.—

50/0

K) Közieked. vállalatok reszv,
Albrecht pálya __ 200 frt o.é.
Alföld-fiumei pálya __ 200 frt o.é. 5°/<
Arad-temesvári vasút__200 frt o.é. 5°A
Cseh északi vasút__ ___150 frt o.é.
Cseh nyugoti vasút__ 200 frt o.é.
Buschtiehradi vasút__ 500 frt p.p.
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.e. 
Dunagözhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-drávai pálya __ 200 frt ez.
Erzsébet pálya „ __ 200 frt p.p.
Erzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 
Erzséb. p. Salzburg-Tirol 200 frt o.é. 
Ferdinánd északi pályalOOü frt p.p. 
Ferencz-József pálya 200 frt o.e. 
Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é. 
Károly-Lajosgalicziai p. 200 frt o.é. 
Kassa-oderbergi pálya „200 frt o.é. 
Lemberg-czem.-jassi p. 200 frt o.é. 
Osztrák-magyar Lloyd . 500 frt p.p. 
Osztrák északnyugoti p. 200 frt o.é. 
Osztr. é.-nyug. v. (Lit. B.) 200 frt o.é. 
Rudolf-pálya, ___ 200 frt o.é.
Első erdélyi pálya 200 frt o.é. 
Osztrák államvasuttárs. 200 frt o.é. 
Déli pálya ___ 200 frt o.é.
Délészak-ném/),'szek.p. 200 frt p.p. 
Tiszavidéki pálya, _. „ 200 frt p.p.
Bécsi Tramway _ __ 200 frt o.é.
Magy. gácsországi pálya 200 frt o.é. 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.é.
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e.

112.80

841 .

169.50 170.—
192,
302,
S96,
193.50 
591.—
169.25 
223.— 
198. -
188.75 

2700.—
198.50

292—
145.75 
169.— 
647.—
202.50
219.75
167.25
163.75 
324.20 
157.—
149.75 
248.— 
223.60
162.25
158.50
167.25

650.-

Budavárosi sorsjegy__ __ __ __ —e— —s__
Kegievich sorsjegy__ __ .... __ 17.50 18.50
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 6.30 6 60Osztrák vörös kereszt-egylet 12.— 12.30Pálffy sorsjegy „ . ______ 36.75 87.50PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert) ______ 566 5.68Császári királyi arany (kör.) ______ 5.65 5.67Osztrák-magvar 8 trtos arany__________ 9.49 9.5320frankos arany... ... __ __ 9.49 9 r ú>
20 márka .... ........... . „ 11.70 11.72»
Török aranylira... __ __ __
Osztrák- és magyar ezüst —. -
N»1- .et birodalmi bankjegy 100 márkányi _ 58.45 58.60

Váltók árfolyama (látra). ^uÍB
Német bankpiaczok 100 márk__ ___ 4% 58.50 58.65
Amsterdam 100 hollandi írtért__ 4 % 98.70 98 85
Brüssel 100 frankért _ __ __ __4 0 0 47.40 47.50
Páris 100 frankért. ___ „ 3 o.0 47.45 47.50
Marseille 100 frankért ___ __3£o/0
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért— 3 o0 47.45 47.50
Zürich 100 frankért. _ ___  30/„ 47.45 47.50
London 10 font sterlingért... ... 3 °/o 120.05 120.25
Szentpétervár 100 rubelért ___ . „ 6 % -- .--
Olasz bankpiaczok 1<X) lire nuove ital. 5 % — — ---

.
I PÉNZ j ÁRU

L) Iparvállatok részvényei. 1
- Osztr.általán.épitö-társaság 200 frt 100.25 100.75
~ Liesingi serfözöde — li -Ofrt 64.— 65 —
0 Prágai rasipar-társulat . . 200 frt 495 50 196.—
0 Rima-muránvi vas.-társ. ... 100 frt 5"/o 125.— 115 50
- Salgó-tarjáni kószénbanya. 100 frt 5°/o ‘115.-— 117.—
- Bécsi fegyvergyár társasán 100 frt 5°/o 134 — 136.—
0 Neinzk. wagg.-"kölcs.-t. Bpest 100 frt 105.50 106.50

Által.waggon-kölcs.-t.Bpest 80 frt 57c 92.50 93.—
- Bécsi épitó-társaság__ __100 frt 86.— 86.75

5 Assicurazioni gen.com. 1000 frt p.p. 5<Vo 1900.—
0 Aziendaassicuratrice_„ 1000 frt o.é.

«Duna» osztr. bizt.-r.-t.„ 200 frt o é. 5%
Viszontbiztositó-t. bécsi 200 frt o.é. 50/0 76 — 80.—
• Securitas, viszontbizt-t. 250 frt 0 é.

- Bécsi élet- s jar.-bizt.-int. 200 frto.é. 5%
Bécsi biztositó társaság 200 frt o.é. 5°/o 225.— —.—

M) Váltók (látra).
- Amsterdamra ... ... lOOhol.frt 3i°/o 98.80 98.90
- Brüsseli._   ... 100 frank. SK-'o
- Német bankpiaczok__100 márka 4% 58.50 58.65

London.. ... ... 10 fontst. 4 «/o 120 05 1-0 15
5 Milano ... ... ... 100 ol. lira 5 »/u 47.45 7.55

Franczia bankpiaciok 100 frank. 3 %
Páns........... .— __100 frank . 3 ",o 47.47)
Pétervár . ... __ 100 rubel. 6 o/o
Svájczi piaczok ______ 100 frank. 2l°;c 47.47« 47.62í
Zurich — — — 100frank. 2jo/o 47.47« 47.52«

N) Valuták.
Császári és királyi arany ...darabja — 5.65 5.67Császári és kir. reezés arany, darabja 5.66 5.68
Osztvak-magyar 8 frtos arany darabja.. 9.50 9.5130 frankos arany . ... ... darabja.. 9.50 9.5120 márkás arany __ ___ darabja.. 11.72 11.745 Orosz imperiale__ __ ... darabja.. 9.76 9.78

3 Sovereigns __ __ __ darabja.. 11.94 11.99~ Török arany lira.. ... ...darabja 10.83 10.85
5 Mária-Terézia (Levant) tallér darabja
- Ezüst ._ ... ... 100 frt o.é.
- Ezüstjáradék-szelvenv lOOfrto.é
0 Német birodalmi bankjegy . 100 márka 58.50 58.60
- Olasz bankjegy ... lOOol.lira 47.50 47.55
0 Orosz papír rubel . ... . .. _ darabja 1.16« 1.17

Bins»**.

IGNÁG% és FIA BUDAPESTEN
királyi szabadalmazott "

TÄKÄßmm GVÁBÁ
ajánlja legjobbnak elismert mindennemű vízmentes áru-ponyva gyártmányait a szabadban levő áruk betakarására a t. forgalmi intézeteknek, gazdáknak, gépgyárosoknak, szállítóknak és haió- 
tulajdonosoknak; továbbá vaszonponyvak duplaszálu fonalvászonból, gabona behozatalra, legjobb minőségű gabonazsákok a legolcsóbb árak mellett. ^Árjegyzékek bérmentve.-®®

ZRGJDA és RAKTÄR: VII., király-ateza 11. szám.
----------—-----------------------------------------------------------------------

legolcsóbb

7018 1. GYÁR: VII., Rottenbiller-uteza 33. szám.

Fontos a házi urak és építész uraknak!
Mindenféle csatorna- és peczegödörtisz- 

titási munkát7095
& legelőnyösebb feltételek alatt vállal el s a legjobban, leggyorsab­

ban és a legpontosabban teljesít

HEINBACH JAKAB
csaíorna-s poczcgödör tisztító-intézet© 

népsziuház-uteza.
Az intézet a legjobb munka erők jeleit rendelkezik s mivel a tu-| 

lajdonosok a leg,bari vannak, e nemű vállalatok közt mindenféle; 
szerszámmal és főleg a szállításra megfelelő szekerekkel ellátva,; 
minden megrendelés a legpontosabban teljesiHetik.

Italmérési jog bérbeadása.
Hajdú megye Földes nagy-község tulajdonát képező ital- 

i mérési joga, az 1884. év 1-ső napjától, négy egymás után kö­
vetkező évre, folyó évi szeptember 4-én délelőtt haszon­
bérbe fog adatni.Kikiáltási ár 5000frt; — a feltételek a hely­
színén addig is megtekinthetők. Földes 1883. jul 16. 7168

Szabó Imre, bíró.

Frauczia folyékony

Haj festő-szerj

(Chromatlqne Párisién), ;
mel;Ível minden hajai tetszés szerint sötét, barna vágyj 
szőkére legfeljebb 10 perez alatt állandóan megfesthet­
ni; mely szernek hatása csaknem annyira ismert már,] 
hogy egyéb ajánló feldicsérést nem is igényel.

Ára 2 forint.
Főraktár: Budapesten- TÖKOK JÓZSEFI

(fyófysz^reszné!, tirály-utcza

jC; Megbótegségek-Sörcsö
Antinevralgikus latxlaosoK

Untain SesperTirenssel incttr FemüI
Egy doboz ára 1 frt 20 kr. 

Magdalcnen-Apotli. 5, me Chanvean-Legarde. Paris. 
Kapható: Budapesten Barna Zsigmond a «magyar királyhoz* 

Tv5ü85 czimzett gyógyszertárban, Brzsébet-tór., Ai ”------------------------ -grogé

Legújabb
, ________________ ,__________________—. és legjobb

valódi párisi kautsekuk- és halholyagban, tinoms.ág szerint tu- 
czatja 1, ® 3, 4 és 5 frt. — Óvatossági szivacsok tuczatonkint 2, 3, 4 frt, 
valamint különös gummi-czikkek utánvét vagy az összeg elöleges beküldése 
mellett közvetlen kapható PT523-BE MOÍJNTSR párisi gummi külön­
legesség raktárában Becsben, I., Kilrnthnerstrasse 14. a bazárban jobbra 
és a fiókban: I., Freiung 2. a bazárban jobbra. 6084

___ Elárusítók nagyobb városokban kerestetnek.

6(i3c

f évi siker a mellett tanúskodik, hogy
Thedo tanár «5^

' ssakálhagymája
a legjobb és legbiztosabb 

j szere egy szép szakálnövés 
_ elérésére.

Számlalan férfi még a legjobb körökből is csak e szemek
köszönheti szép szakálát. ..

Ez hihetetlen gyorsasággal segíti elő a szakálnővest, úgy, 
hce-'V 16 éves férliak is legrövidebb idő alatt sűrű és erős sza­
káll" kaphatnak, mi ezer meg ezer bizonyitványnyal bebizo- 
nyittatott.

Megvallom önnek, hogy valamint minden ilyen szert, úgy a szakái, 
hagymát is hűhónak tartoltam, de meggyőződtem egy barátomnál 
ezen szer jelességéról és kérem önt a mellékelt összegért egy csórna- 
got ezen kitűnő szerből küldeni. Maiadván tisztelettel

Budweis 1878, november 18. Michura A.
Valódian kapható Budapesten: Török József gyógyszerész urnái 

kiráiy-uicza 12.; Pozsonyban: Pistory Febxnél; femesvárott:
Tárczay Istvánnál.

£gy csomag ára utasító- sal 1 frt 1U

G*ép-papír emez-gyár
(Alapittabott 1866.)

a •BHf i=af a
MjEafiM ll. ab rlA

BUDAPESTS!!, népszinház-ataa 46.
!ajánljuk gcp-$>cpjiil<et tetszés sze inti vastagságban 
Iköny'vkőtókiick. papír dobozkészitőknek és böröndgyáro- 
!soknak stb. jeles minőségben, a legolcsóbb árakon. Továbbá

túzznentes

kőiedél-pépjüket
táblákban. Tetöfüdések elvállaltatnak s legolcsóbban szá­
míttatnak. 6814

Titkos betegségek
miden alakját, az önfer- 
tözés mindennemű utóba­
jait, férfi tehetetlenséget 
stb. alaposan gyógyít
Br. FÄFAY
koronás arany érdem keresztes 

tiszteletbeli megyei főorvos. 
Budapesten, ujvilág-utcza 
33. I. em. a Ferenczi kávé­
házzal szemben. 7185 

Rendel 9—ö-ig délután 
este 7—8-ig levélileg is.

A nekünk bemutatott számtalan
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen leiöreqebb és legis­
mertebb rendel, si intézet, a hol a 
tudomány hv'j-ibb vívmányai a 
legbö\-i!b tapasztalatokkal páro­
sulva értékesít uiek, legmelegeb- 

.- ajánlható. 7006

DrLeitner
40 év óta fennálló rendelési inté­
zetében, Budapesten, dob-uteza 18.
titkos betegségek, tehe- 
tetlenség, Öufertőzés, fehér 
folyás levélileg is biztosan gyógyít 
tatnak. Rendelési órák: ’réggé 
7—fi-jg, 1-ö-i^, este 7—10-ig.

7189

rMagyarhon első, legnagyobb és legjobb hlrnavii óraüzlete. ~H*i f i

4m

MAGYAR KIR ÁLLAMVASUTAK.
$6341 sz . ,

A lek-nleg, tinnep- és vasárnapokon kedvező idnjáraskoi 
Budapest és Eezrergom-Nána között közlekedő gyors-tof- 
klti ön kéj von átok f. é. julius 18-tól kezdve ugyanazon fölötte 
mér«ékelt menetdijak mellett és ugyanazon menetrend szerint 
kedvező időjárás esetében minden szerdán is tóga--" 
indíttatni.

Bővebb tudósítás a kifüggesztett falragaszokból kivehet"
Az igazgatóság. J

BBAüSWETTER IÁBOS SZEGEDEN
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és müórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl­
húzható remontoir 
inga - óráknak 
stb. stb.

Kitüntetve: 
London 1871. 

Kecskemét 1872.
Bécs 1873.

Újvidék 1875. Szeged 1876. 
l’áris 1878. Székesfehérvár 1879.

. ny- a ezüst zsebórák, úgy kulcs nél­
kül:. Ingaórák (saját szab . találmányom 

szerint), továbbá minden egyébnemü órák és 
ezüst óralánozok előnyös részletfizetési föltételek 

és 10 évi jótállás mellett.
Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. Képes 

árjegyzék kívánatra^ bérmentve. Javítások pont eszközöltetnek.
y gyarhonelső, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüalete.

OLCSO
ÓRÁK

küldök utánvét 
mellett és nem tet­
szés esetében a 
pénzt visszaadom,
ennélfogva min­
den megrendelés 

rizikó nélkül jár.
1 hengeróra ezüst-horganyból láncz 

czal, előbb 12 frt, most 5 frt 25 kr.
1 horgonyóra ez.-horganyból láncz- 

czal. előbb 15 frt, most 7 frt 25 kr.
1 eznst-remontoir Washington 

lánczczal, előbb 30 frt. most 17 frt
1 valódi ez.-horgonyóra szabad, 

müvei és lánczczal, előbb 25 frt, 
most 12Jrt 25 kr.

Arany női-órák, előbb 40 frt, most 
20 frt.

Ar ny remontoir, előbb lOOfrt, 
most 40 frt. 7052 I*

Kezesség 5 évre.
FROMM PH.,

óragyáros,
n„ Obere Donau-strcsse 107, 

elő l> Rothenthurmstr. 9.
0^~Levélbeli megrendelések ké­
retnek és a leglelkiismeretesebben
teljesittetnek.”®l$

8= Telegramm, q
Utánvét mellett küldölc féláiron, a 

vagyonbukott lett, genfi óra­
gyárból való

6800 valódi ezüst hengerórát láncz­
czal és medáillonnal, — ára 
előbb 12 frivolt, most csak 6 fii. 

4500 valódi ezüst patent —Durno 
— renrontoirt lánczczal, előbb 
12 frt. most 11 frt.

3600 valódi ezüst horgony, patent 
Savonet remontoirt 3 ezüst 
köpenynyel, most csak 15 frt. — 
valódi arany remontoirt 20 és 
40 frt. -- 70 írtig. 

t!0~ Valódi ezüst-nickel monog­
ramm órákat, villamos éjjeli 
világitó számlappal! 10 évi ke­
zesség! monogramra, horgony, 
lánczczal most csak 7 frt 50 kr. 

Patent monogramra remontoirt 
lánczczal, most csak 8 frt 50 kr.

^ 12 havi részletre is IJj*
kaphat minden ur és hölgy bár- 
milynemü órát, lánczot, arany- 
és ékszer-árut, ébresztő- és inga­
órát stb. — Árjegyzék ingyen és 
bérmentve. Czim : l amerik. Uhren 
und Qoldwaaren flllale, Wien, II. 
Bez. Eliasbof t. Stock. 7179 
W a Schöllerhof mellett. ’706

GUMMI ÉS HALHÓLYAG;
a legjobb s legbiztosabb óvszer készülékek egyedül valódi párisi j

tuczatja 1, 2, 3, 4 és 5 frt, megküldi titoktartás mellett utánvéttel

fflosé Sándor gnmmi-áruk ügynöksége
Becs, Kölnerhofgasse 4. 6119;

Úgyszintén párisi szivacskák tuczatja 2 és 3 frt.

Műszaki

ruggyanta árúk

Süritőlemezek,
sűrítő zsinórok, 
sűrítő gyűrűk, 
szíjak, karimák és kari-| 

kák,
szelepgolyók, 
szivattyú-billentyűk 

(Klappen), 
ütköző- és henger-gyűrtikj

ruggyanta-szivótömlő
viztömlők, 
fecskendőtömlők, 
syphontömlők, 
vetőgéptömlők, 
bortömlők, 
szesztömlők,

kendertömldk,
takaróponyvák, 
láb- és futószönyegek, 
ágybetétek, 
lábtynk,
esőköpenyek, stb.

olcsdn kaphatók

Krakoísky K.

BUDAPESTÉI,
ezelőtt BEÄUER KÁROLY

vatta-gyára
VII. kér. kis diófa-nteza 4. szám alatt,
ajánlja nagy raktárát mindennemű vattában, valamint pap­
lan- és csomag-pamutban, fehérített, zsírtalanított és tépés­
pamutban, nagyban és kicsinyben, legolcsóbb áron. 7186
Pontos szolgálatért kezességet vállal.

Geittner és Rauschnál
Budapest, Sugár-út 12.

J. OV8*

A MOLY ELLEN.
Bffoly elleni óvszerem a legbiztosabb védelmet nyújtja 
afr^* h°ey a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 

1 legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva mi-
I szerint annak kiztos hatására teljesen számolhatni.

ANDEL J. gyógyfű-kereskedése
„a fettete kutyához“

Hús- (Dominikaner-) Gasse, PRAG.

Budapesten Török J. gyógvszerészuél, király-utca 12.
Raktárak a vidéken mindenütt, hol erre 

vonatkozó hirdetések vannak kifüggesztve.

ANDEL J.
tengertúli pora.

6182 m,iÄi

Az Ande! J.-féle újonnan feltalált 
tengertuli por nem a közönséges 
féregpornak vehető, hanem egy 
rendkívüli, direkt készített s 
1000-szer megvizsgált és kitűnő- 

. nek talált specialitás pornak te­
kintendő. Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertuli por hasz 
Hálásához egy nagyon gyakorlati és olcsó uj szerkezetű 7192

féreg-porzó fecskendő
veendő. Az említett por. lehet mondani, természet feletti erő­
vel bír, kiirtja a poloskát, bolhát, svábbogarat, mnn- 
kaferget, molyt, legyet és hangyafórget, egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagv vissza. Ára 
üvegenként, 20, 40, 60, 80 kr. és 1 frt. Egv ‘darab lereg- 
porzó gép ára 40 kr. Kapható Budapesten 'Török József 
gyógyszertárában király-uteza 12. Továbbá raktárak a kővet­
kező gyógyszertárakban. Arad: Rozsnyai Mátyás, Brassó: 
Jekelius rs. Eger: Kollner Lőrincz. Eszék: Dienes . D. Ka­
posvár^: Rabncbay F-’ndor Kvcskemét: Katona Zsigmond. 
tc'va.: ?ft*,1XvV‘-*y Baudot Hiskolcz: Dr Szabó Gyula. Mun- 

i Kacs: D.axiúr Fvii-tívz. Skékesiehérvár: DiebaUa György, 
ozegsd: Karcz János. T-emssrár: Tárczay István. 1022

I
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E rovatban minden szó beiktatása 2 krba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimé- 
vel is el vannak látva,még 30 kr. bélyegdíj fizetendő.

EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JULIUS 19. 1883
Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivata 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk 
ha a válaszra szükséges póstabélyeg beküldetik

Melyik vagyonos
úri ember volna hajlandó egy 
szép fiatal úri hölgyet pénz zava­
rából kisegíteni. Válasz kiadóhi­
vatalba «Viszontszolgálat» czim 
alatt. 3576

Melyik vagyonos
jószivü hölgy segítene egy derék, 
csinos fiatal embernek. «Azon­
nal • czim alatt a kiadóhivatalba 
ajánlatok kéretnek. 3511

Hölgyeim segítség!
Melyik vagyonos hölgy segélyezne 
egy inteligens. csinos fiatal em­
bert. míg álláshoz jut. Ajánlatok 
«Segítség B.» alatt a kiadóhiva­
talba kéretnek. 35ÍO

Egy 8—10000
kötetből álló könyvtár eladó. V 
ni szándékozók felvilágosít 
nyernek a kiadóhivatalban. 3

Debreczentől
l£ órányira egy 500 holdas bi 
lakház. számos gazdasági é] 
tek, cselédlakások és 30 catr. 
dohány engedélyijei együtt 3 
írtért eladó, alkuszok kizá

Egy vidéki ezuk-
rasz óhajt ismeretséget k tni egy 
]0, háziason nevelt leánynyal, ki 
egy kevés összeggel is rendelkezik. 
Ajánlatok «Neielejts» czim alatt 
a kiadóhivatalba kéretnek. 3513

Nagy csiga- <
kisebb ásványgyüjtemény 
nyosan eladó. Czim a kiadc 
talban.

Villa-telek!
A sugár ut mellett szabad k 
eladó, 190QÖ1. még hátra levő 
és fél évi törlesztéssel. B< 
a kiadóhivatalban.

Nők figyelmébe!
Egy nemes családból származó, 
csinos, 26 éves kereskedő, a ki je­
lenleg jó állással bir, — helyben 
vagy vidéken rövid idő alatt ko­
moly házasságra szeretne lépni 
egy vagyonosabb leánynyal vagy 
özvegygyei, ha nem is szép, csak 
erényes és takarékos gazdasszony 
legyen. Csekély testi hibával nin­
csenek kizárva. Komoly ajánlatok 
részletes leírással e hó 20-aig a | 
lap kiadóhivatalába «nem iszákos» j 
czim alatt küldendők. 3536

a Gellérthegy délkeleti c 
szép, nagy kerttel, vizvezi 
szóval minden kényelem 
látva, kedvező feltételek 
eladó. Bővebbet a kiadói 
ban.

Két pár kőre 36"
átmérőjű gőz, viz, vagy széle 
re is alkalmas malomszerkcz1 
cylinder rostával 450 írtért elac 
Bővebbet a kiadóhivatal. 39

Egy vidéki iparos,
özvegy, ki 1500 frtnyi vagyonnal 
bir, nősülni óhajt egy 45—55 
eves növel, ki szinte 1G00 frt 
vagyonnal birjon. Ajánlatokat el­
fogad a kiadóhivatal «iparos» 
czim alatt. 3526

Kitűnő jó vidéki
pékség eladó, egy 20—221 
kossal bíró városban, nagy 
kel. Értesités a kiadóhivai

Nősülni óhajt egy
egészséges Í9 eves özvegy (egy 
gyermek atyja, de kinek jövője 
biztositva van) ki 20.000 írtnak 
megfelelő fekvő és ingatlan 
vagyonnal bir, mert a posta és 
fávirda 2000 frtot jövedelmez 
evenként, azonkívül vegyes ke­
reskedéssel bir es 35 holdnyi 
gazdasága van eszközökkel; 25—40 
közötti egészséges életkorú, ma­
gyar tót, vagy tót német nyelvű 
özvegyet, vagy hajadont, kinek 
5—10.000 frt készpénzé van. mely 
összeg nevere biztosittatik. Ajánla­
tok arczkeppel együtt «Özvegy» 
czim alatt a kiadóhivatalba inté- 
zendök. 35-22

Szabolcsmegyében
egy 400 holdas birtok, szá 
kaszáló, csinos úri lakka

engedélyijei eladó. Bővebbet a 
adóhivatal. 38

A Józsefvárosban
egy földszintes ház mely 8 
frtot jövedelmez nagy udvar 
kerttel, még adómentes ela< 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3£

árvízmentes, egyenes tei 
tiszta búzát és dohányt tere 
tagban lévő 120 holdnyi 1 
kis birtok eladó. 30 hold sz 
gyümölcsös, 20 hold kasz 
rét cs 50 hold szántóföldből áll. 
A lakház 4 szoba, konyha c

Eladás. , melyből 13 rész ti 
j radhat. Bővebbet

A mágnás negyed- :________
bari. egy szép két emeletes, töke- | T'cr_7 • ' 
Lefektetésre felette alkalmas jól; f?.. "
jövedelmező adómentes nj ház * lóerőre ya 
75000 frt értékben eladó. Értesít ; áron eladó, 
a kiadóhivatal. 3915 j adóhivatal.

Üzieteladás.
Egy 30 ezer lakossal bíró város­
ban egy 5 év óta fennálló nem 
nagyraktárt tartalmazó és jó for­
galomnak örvendő rövidáru és 
fehérnemű üzlet előnyös feltéte­
lek mellett a tulajdonos beteges­
kedőbe végett eladó és azonnal 
atv hető. IIol? megmondja a ki 
a dóhivatal. 3459

Több mint 300 Ház
S, egész

3965

vegyes-

Bókósmegye egy
csinos községében a pia 
harmincz év óta fennálló 
kereskedés a röfös 
mely 3500 frtnyi raktárt tartal­
maz s 16-tól 18 ezer forintig 
évenkinti forgalmat csinál, elő­
nyős föltételek alatt házzal együtt 
eladó. Értesít a kiadóhivatal.

Budapesten 6i,
Eladó gőzcséplő

garnitúra, S lóerőre, jó, használ-
í> tiszta jövedelemmel és min- ható állapotban, Csongrádhoz kö­
dén kerületben 1000 forinttól 
egész 300.000 forintig azonnal 
kedvező feltételek alatt eladandók, 
a m. kir. kormány által enge- I 
delyezett házak es ingatlanok ügy- ! 
nokségeben IV. kér. fehér hajó- ;

zel, munkaközben megbírálható. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3552

Egy 8 lóerejü hasz-
nált, de jó karban lévő gőzmoz-

__ _ gony, cséplőgép- stb. minden
utcza 10-ík szám Budapesten. 3592 í hozzátartozósággal ellátott garni­

túra 2000 írtért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3740Eladó.

Egy borbély üzlet a külvárosban 
igen elénk tájékon, családi viszo- I 
n -: vegeit eladó. Bővebbet a ! 
kiadóhivatalban. 4012 j Vétel.
Papíráruk tőkéié- ! Magyarország szláv
tt végeladása továbbá iro- és i nyelvű vidékein kerestetik meg- 
rajz-eszközöknek. Albumok es ! vétel végett 200—300 holdnyi 
azonkívül számtalan finom disz- i birtok lak- es gazdasági épületek­
ül.-uruknak a rendes vételáron j kel együtt. Ajánlatok «Szláv bír­
álni. korona herrzeg utcza 2 sz. a. j tok» czim alatt a kiadóhivatalba 
Trattner-félo V z átellenében.3593 intézendök. 4021

Nyárilak
n- Leányfalván, Bogdányban vagy 
isi Eömösőn ligetes telekkel kereste- 
17 tik. 3575

Megvásárlás végett
k, kerestetik egy, egy nagyobb vi- 
e- déki városban forgalomban lévő 
Id férfi ruha üzlet. Ajánló levelek 
00 az üzlet vétel ára megnevezése 
a. mellett E. W. 505. czim alatt e 
33 lap kiadóhivatalába intézendök.

3569

á- Egy4Ióerejücséplő-
a- gőzgép megvétel végett kerestetik. 
17 Bővebbet a kiadóhivatalban. 3996

Felső-Magyaror-
ól szág megyéiben egy 10G0—2000 
4 holdig terjedő birtok szép lakház 
et és gazdasági épületekkel együtt, 
>8 felszerelés vagy a nélkül megvé- 

tel végett kerestetik. Ajánlatok 
EL «felső megye» czim alatt a kiadó- 
if hivatalba intézendök. 4022

• Egy két pár kövü
t malomszerkezet megx'étel végett 

1- kerestetik. Bővebbet akiadóhiva- 
6 falban. 4005

Egy birtok
ö 100.000 töl 200.000 fctéiiékig meg- 
, vétel vegett kerestetik. Jú szántó- 

>. földek csinos lak és gazdasági
7 épületek kívánatosak, valamint 

bogy vasúti állomás közelében 
legyen ;* továbbá kedvező fizetési

- feltétélek. Ajánlatok az eladóktól
- «Nagybirtoka czim alatt a kiadó-
. hivatalba küldendők. 4001

- Kerestetik megvé-
telve egy 4—500 holdas jól beren- 

s dezett birtok Hajdú megyében, le- 
) hetőleg Debreczen kornyékén. Bö-
- vebbet a kiadóhivatalban. 3977

1 Alkalmazást nyer
3 Egy vidéki város-
5 ban létező gőzmalomhoz főmolnár 
; kerestetik. Bővebbet akiadóhiva- 
3 talban. 4036

Egy műkertész,
* ki a szőnyeg kertészetet valamint 
; a meleg és hidegbázi növények- 

keli bánást tökéletesen érti, évi 
100 frt fizetés és teljes ellátás 
mellett azonnal felvétetik. 3578

Vidékre kerestetik
egy gazdasszony, ki fózni, mosni 
és x-asalni jól tud, azonkívül a 
takarítást is kell végezni. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4008

Egy okleveles gé-
pész. ki egyszermind kovács a 
cséplési idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3985

Egy helybeli fűszer-
Kereskedésbe egy fiatal kitanult 
tanoncz azonnal felvételik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3999

Kerestetik
a cséplési idényre egy gépész. 
Fizetés eljes ellátás és 6U frt. Hol? 
megmondja a kiadóhivatal. 3097

Egy több évi gya-
korlattal biró és jó bizonyitvá- 
nyokkal ellátott miikertész vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3953

Kér stetik
vidékre egy' becsületes és szor­
galmas gazdasszony, ki a háztar­
tást érti es biztosítékot tehet. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3967 ,

Egy gépész kovács, i
jó bizony itx*ány ok kai állandó al- 

[ kalmazást nyer. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 3951 j

Egy tapasztalt kér- i
tész vidékre azonnal alkalmazást 
nyer. Hol ? megmondja a kiadóhi­
vatal. 139-21 á

Vidékre egy nagy-
űri házhoz kitűnő bizonyítványok­
kal ellátott szakácsnő kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4031

Egy keresztény,
róm. kath. gazdasági gyakornok 
évi 200—250 frt fizetéssel és tel­
jes ellátással, — és egy a gazda­
sági könyvelésben jártas nőtlen 
egyén, évi 300—350 frt fizetéssel 
és teljes^ ellátással azonnal felvé­
tetik. Bővebbet e lap kiadóhiva­
talában. 3587

Kerestetik egy ta-
noncz vidékre fűszerkereskedésbe. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3992

Egy gépész-kovács
azonnal alkalmazást nyerhet. Hol? 
megmondja a kiadóhivatal. 3985

Egy nem okleveles
gyógyszerészsegédi állomás betöl­
tendő szeptember 1-ére egy szab. 
kir. városban, magyar, német ée 
tót nyelvbeni jártasság okvetlen 
szükséges. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4039

Egy kertész
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 4026

Egy tapasztalt gó­
cész cséplési idényre azonnal al­
kalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4035

Kerestetik
egy jó házból való magányos nő, 
vidéki gyermektelen családhoz, ki 
sütni, főzni jól tud, szerény igé­
nyek mellett; az illetőnek takarí­
tani is kell. Csakis személyes je­
lentkezőknek adatik meg a czim.

4025

Egy tanoncz
keresztény, 14 éves, megfelelő is­
kolai képzettséggel egy helybeli, 
belvárosi fehérnemű, szövött- és 
rövidáru üzletben alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3492

Egy bonne, ki az
elemi tantárgyakban tanítani ké­
pes, magyarul és németül jól be­
szél, kézimunkákban ügyes és a 
háztartásban is segédkezet nyújt­
hat, vidékre alkalmazási nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4009

Alkalmazást keres
egy középkorú no, mint gazdasz- 
szony vagy úri házhoz mint sza­
kácsné. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3421

Középkorú müveit
úrinő, ki a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz 
vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a fösúly. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3318

Vidékre kerestetik
egy franczia bonne, Id egyúttal a 
háziteendökben is segédkezzen. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3986

Egy előkelő úri
házhoz egy franczia leány mint 
társalkodómé azonnal alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4010

Kerestetik
egy kertész, nős, ki jó bizonyít­
ványokkal rendelkezik és a kerté­
szet minden ágában alaposan jár­
tas. Bővebbet a kiadóhivatalban.

4014

Egy vidéki gőzma-
lomhoz fömolnáé kerestetik. A 
gözmalymhan 1 henger és 2 kő 
van alkalmazva. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 4029

Egy vasmegyei
uradalomba gépészkovács keres­
tetik, egyelőre a cséplési idényre, 
napi díj, vagy havi dij mellett, 
azon kilátással, ba alkalmatosnak 
bizonyul, rendes évi fizetés mellett 
nyerhet állandó alkalmazást mint 
uradalmi gépész és egyúttal 2 le­
génynyel mint kovács-műhely ve­
zető. Ajánlatok a kiadóhivatalba 
nyújtandók be. 3567

Egy gépészkovács
cséplési idényre azonnal alkal­
mazást nyer. Fizetés ellátás és 
70 frt havonta. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 4011

Egy izr. nevelőnő,
ki magyarul, németül és francziául 
beszél és zongorázni tud'vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3998

Egy nagyobb vidéki
falaczkos bor-kereskedő részére 

erestetik elárusitónö teljes ellá­
tás és 25 frt havi fizetés mellett, 
400—500 frt óvadék teendő. Aján­
latok személyesen vagy oBoreláru- 
sitónöx czim alatt, e hó 20-áu túl 
nem fogadtatnak el. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3538

Vidéki vendéglőbe
egy szobaleány alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4019

Egy jó szakácsné
vidékre alkalmazást nyer. ha igé­
nyei nem nagyok. Bővebbet a ki 
adóhivatalban. 3994

Alkalmazást keres

Egy ügyes ruha-
varrónő, ki szabni jól tud, akár 
családhoz vagy hasonló üzletbe 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet 
kiadóhivatalban. 3969

Egy 18 éves leány,
ki a magyar és német nyelvet 
jól beszéli, elemi tantárgyakban 
oktathat, kézimunkákban igen 
ügyes és a háztartásban is segéd­
kezet nyújthat, mint bonne alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3972

Egy fiatal keres-
kedö segéd jó bizonyitványnyál 
ellátva nagyobb fűszer- vagy 
vegyesüzletben a fővárosba óhajt 
állomást nyerni. Bővebb tudósi- 
ást ád a kiadóhivatal. 3496'

Egy molnár,
ki már több éx'ekén által mint 
haszonbérlő Önnállóan működött; 
jelenleg mint ellenőr valamely 
jobb malomban óhajt, alkalmaz­
tatni. Az il etö biztositékképes. 
Közbenjárók honorál tatnak. Szi­
ves megkeresések e lap kiadóhi­
vatalához intézendök. 3515

Egy csinos fiatal
gazdasszony, mint ilyen úri házhoz 
alkalmaztatni óhajt, a háztartás 
minden ágát tökéletesen érti. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3425

Egy okleveles gé-
pész és kovács, mint gépészko­
vács, vagy mint kovács egész év­
re \ragy a cséplési idényre óhajt 
szerződtetni. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3405

Egy jó bizonyitvá-
nyakkal ellátott kertész, ki ura­
dalmaknál alkalmazásban volt, 
állást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 8448

Lakás kerestetik,
4—5 lakszobából s mellékhelyisé­
gekből álló, földszinten vagy első 
emeleten, egészséges városrészben 
balparlon, augusztus vagy novem­
ber elsejétől. Bővebbet a kiadó- 
hix-atalban. 2g3554

Egy műkertósz,
nos, gyermektelen, alkalmazást 
keres, a kertészetnek minden ne­
mében jártas és jó bizonyítvá­
nyokkal bir. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3525

Egy igen jó sza-
kácsné alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3970

Négy polgári ősz-
tályt kitünően végzett 15 éves fiú 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 
valamely nagyobb füszerüzletben. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3955

Egy magyar mű-
kertész, ki igen tapasztalt és ki­
tűnő bizonyítványokkal bir, min­
dig és jelenleg is önállóan mű­
ködik, alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3481

Egy bonne, ki
magyarul és németül tud, házite­
endökben jártas, alkalmazást ke­
res. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3982

Egy müveit fiatal
nő alkalmazást keres szolid üzlet­
ben. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3559

Egy kellemes kül-
sejü no, minden házi teendőkben 
jártas, kellemes társalgó, tekin 
télyes külsejű, óhajt mint báztar- 
tónő alkalmaztatni, leve ek kéret­
nek K. R. Újvilág utcza 15. ajtó 4. 
Bpesten czimeztetni. 3581

Egy müveit fiatal
özvegy nő, ti vári egy magányos 
urnái mint házvezetőnő állást. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3590

7 26 évnél nem
öregebb nő, kellemes külsővel, ki 

Lraas egy háztartást minden 
atetben vezetni, takarékos, 
lszeretö, beszél németül vagy 
l a magyar nyelven kivül, 
idő és kellemes alkalmazást 

szerény igények mellett, a 
egyszersmind családtagnak

4016

k egy egészséges jó házból 
kellemes külsejű és müveit 

1 nőt, ki a házvezetés és

Vidékre jó bizonyít-
ványokkal biro szobaleány alkal­
mazást nyer. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3980

bir.
czkép is csatolandó és e lap 

ö. 3521

Egy tapasztalt és
’.onyitványokkal bíró kertész 
pusztára alkalmazást nyer. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Egy 14—16 éves
rva leány, ki eleinte teljes ellá­

tás ás ruházatáért hajlandó volna 
a házkörüli apró teendőket elvé­
gezni, vidéki úri házhoz alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva-

Egy fiatal kereske-
dö-segéd, ki a vas- füszei keres 
kedésben tökéletesen jártas, ma­
gyar, német és szerb nyelven be­
szél, alkalmazást, keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3586

Egy jó családból
való kisasszony, árva, ki magya­
rul és németül tökéletesen beszél, 
zongorázni tud és a háztartáshoz 
is ért. gyermekek mellé alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3995

Egy izr. kellemes
külsejű leány, ki magyar és néme­
tül egyaránt beszél, elemi tantár­
gyakban tanítani képes, kézimun­
kákban ügyes, szabni és varrni 
jól tud, mint bonne gyermekek 
mellé alkalmaztatni óhajt. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4023

tál. 3993

Egy 14 éves csinos
r. k. leány, ki zárdában 6 elemi 
osztályt elvégzett, a magyar és 
német nyelvet jól beszéli, elemi 
tantárgyakban oktathat, kézimun­
kákban igen ügyes, kitűnően ját­
szik zongorán, mint bonne a fő­
városban vagy vidéki nagyobb 
városban csupán ellátásért oly 
helyre óhaji alkalmaztatni, a hol 
a zongorában magat továbbra is 
kiképezhetné, a melyért szülői 
fizetnének. Bővebbet a kiadóhiva- 
lüL  3591

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit
franczia leány, ki németül és több!■«4.^1 ■■ ■
délnyugati nyelven ért, nagy uta-i^Sy ÜB/fcO-li XHllVOltii 
zottsága és tapasztalatai vaunak.1 esi nos nő, ki az egyszerű és a leg- 
urihölgyhöz mint társalkodónö,; finomabb bázvezetéshez ért, úgy 
vagy mint utitársnö alkalmaztatni |szinte gyermekek nevelését, is, 
óhajt: azonban nagyobb szállodáimért nemcsak mágiáiul, németül 
ban. mint. pénztárnőknö vagy fel-'é* francziául jól beszél, hanem 
ügyelónö is alkalmazható. Böveb- jzongorázni is tud, szerény felte­
het a kiadóhivatalban. 3913 telek mellett elmegy oly űri csa- 
-------------------------------- ~-----------[iádhoz, a hol öt családtagnak te-

Egy tisztességes kinténék. Bővebbet, a kiadóhíva- 
müvelt özvegy- nő, ki a haztar-;.!^!8.21.- 398S
fásban tökéletesen jártas, továbbá 
gyermekek ápolását érti és szüre­
ti, kézimunkákban és gépvaiás- 
ban ügyes alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3501

Lakás és bérlet.
Egy fiatal nő, mint
bonne gyermekek mellé vagy 
mint házikisasszony alkalmaztatni^ 
óhajt; mindkettőhöz a szükséges! 
tudnivalókat alaposan érti. Bő-- 1)61 
vebbet a kiadóhivatalban. 4003

Hónapos szoba
külön bejárattal kerestetik. Bö- 

Ivebbet a kiadóhivatalba. 3561

Kerestetik

Egy
leiben 
műveltségű 
magyarul s 
elemi tantárgyakban oktathat, 
kézimunka és háztartásban jártas, 
mint «bonne" alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3534

vagy Lipótvárosban egy 3 
i szobából álló lakás, továbbá egy 
szoba és előszobából álló hónapos

minden tekin- lakás augusztus 1-ére. Bővebbet a
kellemes külsejű, ^^adóhivatalban.__________ 4000

18 éves leány, ki' 
németül beszél es ir,

Egy 37 éves róm.
kath. nős tapasztalt gazdatiszt, ki 
magyarul, németül és tótul jól 
beszél és 15 év óta nagyobb gaz­
daságokban alkalmazva van, mit 
bizonyítványokkal igazolhat,alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 3902

Bútorozott szép
utczai szoba, esetleg két urnák
azonnal kiadó, 
vatalban.

Czim kiadóhi' 
3580

Egy jó zongora
havonként 5 frtért bérbe adatik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3544

Egy bonne,
ki magyarul, németül és fjanczi- 
ául jól beszél alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3968

Egy fiatal ember,
nős, jó bizonyítványokkal, irodai 
vagy bolti szolga alkalmazást 
keres, szerény feltételek mellett. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3983

Egy igen okos kel-
lemes külsejű 16 éves leányka, 
elemi iskolai osztályt végzett 
helyben az angol kisasszonyoknál, 
bonne-i állást óhajtana. Bővebbet 
j kiadóhivatalban. 4013

Kerestetik
lehetőleg a Károly - kaszárnya 
környéken egy bútorozott lakás, 
mely álljon két szoba- cs előszo­
bából. Czim itt hagyandó a ki­
adóhivatalban. 3903

Ferenczváros csil-
lag-utezAban egy nagy földsz.lakás, 
mely áll 5 utczai. 2 udvari szobá­
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3940

Egy elegánsan bu-
torozott hónapos utczai szoba kü­
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 3901

500—600 holdas
jóminöségü birtok fundusiastruc- 
tossal együtt haszonbérbe kereste­
tik. Bővebben a kiadóhivatalban.

3322

Lakás, november
1- re a belvárosban, mely álljon
2— 3 szoba-, konyha-, előszoba, 
éléskamra és egyéb kellő mellék- 
helyiségekből, első vagy második 
emeleten kerestetik. Ajánlatok a 
kiadóhivatalban hagyandók. 4032

Oktatás.
Egy oki. tanító

kerestetik, ki a tornában, énekben 
és iparmunkában alapos oktatást 
adhat, előnyben részesül. Bőveb­
bet a kiadóhivratal. 3595

Pusztára 2 kis
leányka és egy kis fiú mellé ne­
velőnö kerestetik, ki magyarul és 
németül egyaránt szépen beszél 
és az elemi tantárgyakban alapos 
oktatást adni képes, zongörata- 
nitás kezdők részére kívánatos. 
Fizetés teljes ellátás és 250—300 
frtig. Bővebbet a kiadóhivatalban.

4037

Egy középiskolai
oki. tanár, ki a magyar, latin, 
görög, franczia és német nyel­
vekben alaposan oktalhat, mint 
nevelő alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4038

Egy oki. gyermek-
kertészno alkalmazást, nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4041

Egy Il-od éves
theologus, ki az összes gymnasi- 
umi tantárgyakban oktatni képe«, 
a magyar, német, latin és franczia 
nyelx'et tökéletesen beszéli, a 
zongorában kezdőket tanithat, 
mint nevelő alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.4040

Egy izrael. oki.
tanítónő, ki a magyar, német és 
franczia nyelvben valamint a 
zongorában alapos oktatást adhat, 
alulírottnál mint nevelőnö azon­
nal alkalmazást, nyer. Mairovitz 
Mór M. Radnán (Aradon át). 3563

Pusztára kerestetik
nevelő, ki eg)- tanulót a gymn. 
VlII-ik osztályára és az érett­
ségi vizsgára előkészíteni képes. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3508

Egy okleveles tani-
tónö, ki a magyar, német és Iran* 
czia nyelvben valamint a zongo­
rában alapos oktatást adhat, vi­
dékre mint nevelőnö jó feltételek 
mellett azonnal alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3959

Egy okleveles taní­
tónő, szüléiéit, franczia, ki anya- 
nvelvén kivül más nyelvet be­
szélni nem tud, nevelönöi állást 
keres vagy helyben leczkeórákat 
adni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3937

Kerestetik vidékre
egy bonne, 3 kis lányka mellé, 
szükséges, hogy magyarul és né­
metül beszéljen és az elemi tan­
tárgyakban oktathasson, valamint 
a házi teendőkben némi segéd­
kezet is nyújtson. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3960

Egy izr. oki. taní­
tónő, ki a magyar, német és 
franczia nyelvben, valamint zon­
gorában alaposan oktatni képes 
és már több év óta mint nevelőnö 
működőit, hasonló alkalmazást ke­
res. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3976

Egy izr. oki.
tanítónő, ki a magyar és német 
tantárgyakban alapos oktatást ad­
hat, a franczia nyelvre csak kez­
dőket tanithat, azonban zongoráz­
ni kitünően tud, mint nevelőnö 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4015

Egy okL tanítónő
kerestetik egy újonnan megnyi­
tandó leányiskolához, ki a német 
és magyar nyelvet tökéletesen 
birja, kézimunkában és zongorá­
ban teljesen jártas. Fizetése 500 
frt o. é. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3437

Mint nevelő,
vagy tanító, teljes ellátásért óhaj­
tana egy érettségit tett fiatal em­
ber alkalmazást nyerni. Oktatást 
adhat ezenkívül kezdőknek a 
német és franczia nyelvben és 
zenében. Szives ajánlatok M. F. 
czim alatt e lap kiadóhivatalába 
kéretnek. 3565

Nevelőül vagy házi-
tanítóul ajánlkozik egy okleveles 
tanító, ki az elemi, valamint al- 
gymnasiumi tantárgyak tanításá­
ban tökéletesen jártas és kinek 
eddigi működéséről legjobb bizo­
nyítványai vannak. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3566

Egy oki. tanítónő,
ki az összes tantárgyakon kivül, 
a zongorában és kézimunkákban 
is alapos oktatást adhat, mint 
nevelőnö alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4018

Egy nevelónő haj.
landó volna órákat adni, magyar 
német, franczia nyelv és zongo­
rában esetleg délebédért is. Bó- 
x’ebbet a kiadóhivatalban. 5*977

Tanárj elölt, ki mint
nevelő évek óta tökéletes meg- 
elégedésre működik, miről kitűnő 
bizonyítványokat mutathat, ajánl­
kozik nevelőül. Tanképessége e.e- 
mi, gymn&siumi tárgyak, német- 
s franczia nyelv', gyorsirászat s a 
zongora alapos tanítása. Bóveb- 
ben a kiadóhivatalban. 3919

Különféle.

Egy oki. tanítónő,
ki magyar, német nyelvben egy­
aránt tanithat, franczia nyelvben 
kezdőket, kézimunka-, rajz- s zon­
gora játékban pedig alapos kép­
zettséggel bir, mint nex-eiónö al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4024

Kerestetik
izraelita vagy más vailású kép­
zett nevelő, ki az algymnasiumi 
tárgyakban oktatni képes. Német 
és franczia nyelv beszélése. vala­
mint zongorázni megkivántatik. 
Fizetés megegyezés szerint. Bö- 
x-ebbet a kiadóhivatal. 3543

Une demoiselle
fran^aise, instilutrice brevetée 
désire encore quelques leeons, 
demi-journée, ou place de suite, 
pour Tété, dans une famille d:- 
stinguée. S'adresser au bureau.

3514

Kerestetik vidékre
egy izr. nevelő, ki a gym. tár­
gyakban alaposan oktathat, to­
vábbá német, franczia és rajzt, 
kik zongorázni tudnak, előnyben 
részesülnek. Teljes ellátás és 4— 
450 frt fizetés. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3428

Egy izr. nevelő,
ki számos éven át előkelő csalá­
dokban legjobb sikerrel működött, 
a magyar és német nyelvet töké­
letesen beszéli, a tantárgyakat 
esetleg német nyelven is előad­
hatná, a fővárosba óhajt egy 
gyermek mellé alkalmaztatni, tel­
jes ellátáséit, vagy leczkerirákat 
teljes étkezésért. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 4030

Társul óhajt egy
gyakorlott kereskedő és iparos egv 
helybeli fennálló üzlet vagy ipa: - 
vállalathoz 10,000 forinttal belép­
ni. Ajánlatok kéretnek R. M.czim 
alatt e lap kiadóhivalához 3583

Társ kerestetik
egy v"3éki városban fenálló és 
kitűnő forgalomnak örvendő üz­
lethez 8 vagy 10.000 frt betéti 
összeggel. Évi jövedelem a betét­
összeggel egyenlő és minden év­
ben növekedik német nyelvben 
jártas keresztény egyének előny­
ben részesülnek. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 3415

Szülésznő.
Igen gyakorlott, úrhölgyeknek ta­
nácsot és segedelmet nyújt, ház­
szüléseknél minden kéuyelémbeni 
es kitűnő szolgálatban részesül, 
nek, a legnagyobb titoktartás mel­
lett. L. Júlia, státió-uteza 46. szám 
I. emelet ajtó 25. 3237

Kerestetik
egy nevelőnö vidékre, ki a magyar, 
német és franczia nyelvet jól be­
széli, a zongorát és kézimunkát 
alaposan tanitja é» érti, izr. előny­
ben részesülnek. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4017

Tanítónő,
okleveles, ki nyilvános iskolák 
felső osztályaiban is kitűnő siker­
rel működőit, a magyar német és 
franczia nyelvet (zenét nem) tö­
kéletesen túró, nevelönöi állást 
keres keresztény jó családnál 
kevés fizetésért, akár egy család­
nál, akár úgy, hogy' egy adjon 
teljes ellátást, a többi fizetést. 
Levelek «N. L.i> czim alatt a ki­
adóhivatalba küldendőit. 3524

Egy 19 éves tanító
nő, mint házx-ezeiönö óhajt alkal­
maztatni. SfL: - 1
falban.

Egy 5—6000 frt.
foigatmazó gyógyszertár bérbe 

Bővebbet a kiadóhiva-j vételre kerestetik. Bővebb felvi- 
3974jlágo-i fást a kiadóbix*ata! ád. 3484

gató, ki az elemi valamint a 
gimnáziumi tantárgyakban tani- ! 
tani képes, e mellett az angolt I 
tökéletesen beszéli, a francziát i 
pedig nevelői állási helyben tel- | 
jes ellátásért óhajt elfogadni. — j 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3944 |

Nevelő, ki számos
even át grófi és úri családokban 
legjobb sikerrel működött, a né­
met, magyar, franczia és angol 
nyelvet, tökéletesen, az olasz és 
spanyol nyelvet pedig meglehető­
sen beszéli, a tantárgyakat esetleg 
német nyelven is előadhatná, 
állást keres. Bővebbet e lap ki­
adóhivatalában. .‘>402

A Császárfürdő
mái vány kádjaiban és két nagy 
uszodájában a legkellemesebb es 
legegészségesebb üditést nyqjtja, 
naponként katonai zene, reggel 
8—11-ig és délután 4—9 óráig. 
_________________________3562

Ház és kert
Budapesten a várhegy krisztina­
városi tövében Attila u. 125. 
becsára 1,819 frt, elárverezletik 
julius 30-án, a várbeli járásbíróság 
telekkönyvi osztályánál. 3594

A tyukszemirtó
Haschisch Collodion készítője 
Rozsnyay Mátyás aradi gyógysze­
rész; főraktára Budapesten Thall- 
mayer s Kochmeisternél Nádor-u. 
7. szám. Ezek által minden gyógy­
szerész és magán ember hozzá­
juthat. 3273

100 v. 150 frtot
kiyán felvenni, egy havi 100 frt­
nyi jövedelemmel biró. biztos 
állású adósság nélküli hivatalnok, 
4 hónapra váltó, biztosíték és jó 
kamatláb mellett. Bővebbet a ki- 
adóhivalalbau. 4034

Aranyér
gyógyítható. Leveleket «Bizony» 
kiadóhivatalba. 3523

Egy volt hivatal­
nok, ki már hónapok óta 4 kis 
gyermekkel állomás nélkül van, 
úgy hogy házbérfejében bútorait 
elárverezték és most lakása sincs, 
esedezik egy állásért, miután ma­
gyarul és németül jól beszél és 
szépen ir, 15 évig nagyobb inté­
zetekben mint hivatalnok műkö­
dött, házfelügyelői állást is elfo­
gad. Czime megtudható a kiadó­
hivatalban. 3963

Egy 26 éves kérész-
tény vallásu fiatal ember, kitanult 
vas- és füszerkeréskedő 3000 frt 
készpénzzel bir, keres egy hason­
ló összeggel biró társat ki hajlan­
dó volna egy 20000 lakossal bíró 
városban egy jó forgalmú vas- és 
füszerkéreskedö üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3994

Az állami vegykisórleti állomás ellenőrzése alatt álló

FEIMENTES SODAVIZ
cs pezsgő-italok, — melyek számára a szénsav tiszta kettedszénsavaa 

nátronból és nem kénsav és dolomitból készül — kizárólag kaphatók

HOLZIAM EDE ÉS MSITZKY MM!
gyárában

Budapest, V., Akadémia-utcza 17.ésZoltán-uteza 5. sz.a.
Készletben van a vendéglőkben, kávóházakban és 

fűszerkereskedésekben.
NB. A mi sodavizünk egyedül készül kénsav és fémraentesen. minélfogva ize tiszta, az

magában kellemes ital, nem Larczolja a torkot. 71-21

Becs BUDAPEST Prága
cs. kir. szab, tüzmeates és betörés ellen biztos

minden megkívánt alakú, kitűnő szerkezein

PÉNZSZEKRÉNYEK
muzárak, kéziszekrénykék és másolósajtók gyára.

Fióküzlet:

BUDAPESTEN, Sugárút 2. szám.
(Fonciére palota).

Képes árjegyzék kiváltaira bérmenten és ingyen küldetik.
Figyelmeztetés: Mindennemű károsodás elkerülése végett, van szerencsénk a n. é. 

közönséget figyelmeztetni több mint 20 éven át fennálló gyárinkat hasonnevű (Wiese TIVA- 
BAB és Társa) de njabbi gyárakkal ösixe ne téveszteni,_______ 7440

Baumgartner könyvkereskedésének kladáoaa, Llposéb-en.
Épen most jelent meg és minden könyvkereskedésben kapható:

A. ALBERT’S Englischer Dolmetscher.
-**• a, -asui Lonnacea /.

Vezérfonal az angol nyelvnek rövid idő alatt, könnyen es tanító nélküli megtanulására, a k-«j 
1 -vnek s a hangsúlyozásnak pontos (németi megjelölésevei Mindennapi használatra szulisrgee 

, ..1 pAI,-r:il és kivándorlóknak való tnnársckkal.
IS. teljesen újonnan átdolgozott marina*, léiári.

Több térképpel és rajzzal. Csinos kötésbeu 2 M- Jj.0 Pf-
Ezen kiadásban különösen a «tanácsok» teljesen lettek átdolgozva. Ezzel el só kísérlet téte­

leit arra nézve, hogy az Amerikába való kivándorlóknak, kiknek Albert különösen czélsztrü, 
néhány rövid, de teljesen kimerítő szakaszban mindent mit tndniok kall — rendel kezesére 
álljon, 2 ivén megkapják mindazt, mit tudniok szükséges. Ezenkívül mellese!, ä van egy nii 
térkép és az egy. államok térképe, valamint New-York. Castle, Garden stb. képei és tervezetei.

Múlt őszszel jelent meg továbbá : Dr. C. Caspar*: s

Homöopathischer Haus- Ed Reisearzt.
(Dr. Caspar! C. hasonszenvi háti és nii orvosa).

Különös tekintettel a női- és gyermekbetegségekre, úgy mint oly hirtelen L.,jókra, melyek 
azonnali segélyt igényelnek.

teljesen njonnan átdolgozott kiadás. 1H*S.
Számos képpel. Csinos kötésben 3. M.

Jelen uj kiadás több mint 100 nyomtatott oldallal szaporittatott 8 ez idő szerint e téren a 
legújabb mü. Különösen figyelembe veszi a legutóbbi évek öfezes uj jeleit?égeil mint az Es- 
inarsrh-féle sebkötészettant, a Jager-téle neural elemzést és föképen a most, oly nagy feltűnést

' T»,. Srhüsxlcr-fele szereket.— A számos és jó kép, emeli a könyv értekéi. 7163

i Ezren, kik már teljesen, I 
ivottak feladva, köszönik | 
;.a Hoff János-féle gyógy- 
Shatásu malátativonati- 
jtegészségl-sörnek életű-1 
5két és örvendenek nekl-T 
|(A felgyógyultak sokszori öu 

kénytes nyilatkozatai).
JA valódi maláta-gyógy-l 
£táp;készitmények egve-l 
edüli feltalálója, és ké-l 
Iszitőjének, Európa leg-f 
jjtöbb fejedelmei cs. kir.j 

ndv. szállítója I
»HOFF JÁNOSj
ícs. kir. udvari szállítói 
túrnak, kir. kereskedcl-1 
Imi tanácsosnak, — azt 
laranykoronás érdem-' 
Ikereszt tulajdonosá-j 
Inak, magas rendek lo-' 
Ivagjának, a Hoff .Iános-1 
I féle maláta-kivonat fe1-i3 
Italálójának és egyedüli^ 
»gyártójának. Európai 
|legtöbD fejedelme ud--' 
ivari szállítójának BéCS«' 
béri. Gyár: Grabeahof.y 

Briunerstraese 1 
ílro.’a és gyári raktár:? 
[[Graben, Brännerstr. 8/ 

Legujabo

ffyógyjeleuté
[lük joíios 3-ikáról
fájdalmaim a Hoff-lá-| 
os-féle majátagyógv 

I tápszer-kcszitményok 
használata óta jelenté 
I kényén csillapultak.

un" légéért 
lem meUfáJdalma 

érzek, mióta a| 
Hoff .lános-íélc raalá 
.íkészitmcnyckct hasz 

óálom. Kérem lehető- 
eg gyor-an 13 üveg 
'«öc-V-pi tort nrista-l 
itánvét melleit küide-| 

Tisztelettel
Hölzl Anna,

[Nyúlás, IRRT jul.
Arak:

Ezen intézet, ccdemteljes működé­
séért, az európai tudományos tár- 
haság részéről Parisban, első osztá­
lya aranyéremmel tfintettetett ki. 
— Ugyanitt kapható „az elgyen­
gült "fórfiero** (önsegély) rzimü 

|hircs mú. Ára 2 frt 50 kr.

Mindennemű 7008
titkos betegséget
Úgyszintén gyenge«égi állapotokat, 
bőrkiütéseket,vizelési nehézségeket, 
úgyszintén női betegségeket 
ugyanazon limit módszer ^zorint, 
melyet elődöm Weiss J. gyak. orvos 

, érvényesített, alaposan gyógyít Dp, 
Spitzer J. onmetudor, v. császári 

>tőrök katonai orvos, több kórodai 
[osztályban. — Rendelőintézet: Btt- 
[dapeet, (koronaherczeg) uri- 
juteza 8. ss. Naponkint: délelőtt 
l&--10-tg, d. u. 2—.>ic, este 7—8-ig.

F)yjal ellátott levelekre válaszolta- 
ik ó* gyógyszerek megküldenek . 
Száj-, gége- • torokbajok

Billen naponkint külön rende- 
ésl érák d. e. 11-12-ig,

Rendkívül olcsó

BUTORi
és teljes lakberendezések eladása.

Urasági sálon, ebédlő-, bélé- és fogadó- 
I termek, ezüst-tükör és könyvszekrények, j 
Boulle-féle (fekete, bronzzal kirakott tudorok ; sa 
lon-garnlturák, atlasz-, seíyem-, bársony-, 
orepp- és Jutte-ozövotből valamint dús válasz­
tékban mindennemű egyszerű bútorzat, mely polgári 
kiházasitásokra, szállodák és nyaralók berendezéseire 
igen alkaliiys. a legolcsóbb árak melled adatnak el.

Sárkány bizományi bútorcsarnokában
Budapesten, Gizellatér 3. sz. I. em. | 

a Deák Ferencz-utcza sarkán. 
Feljárat a flizella-téri oldalról 3. siám alatt.-1

Betöltés hólyagpapiros
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, ere­
deti gyári védjegygyei ellátva, mint számos 
év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári áron 

kapható

Posner Károly Eajos
papír- és íróeszköz es. kir. udvari szállítónál. =

BUDAPEST-PÉCSI VASÚT.

[íme *: ]«■ *: t * e*

Érdem-oklevél, nem­
zetközi gyógyászati 
klálliás, Londonban, 

1881.
Három arany érem.
koncientriUt kivonat mtiá- 
tázott Árpiból, malátámtt

butiból ée rabból._____
vvAjery.

A maltin-készltmónyek Jegyzéke
laltin, peptonnal.

E három terményből (»«.«zcáltitott 
egyedüli készítmény az orvosi 
fakultás legkitűnőbb tagjai ál­
tal Angolországban, Amerikában, 
Indi.iban,ChináA>an, Ausztráliában 
stb. rendeltetik és a legnagyobb 
kórházakban is elébe helyeztetik 
minden más maláta-kivonatnak. 
A maltin szó bejegyzett védje­
gyűnket képezi s csakis «<aját ké­

szítményeinkre vonatkozik.

Maláta • kivonat

■altié, tiaxta. 
laltin. komlósott.
Baltin, változtatásokkal.
Haitin, marhahússal és vassal.
Haitin, pepsinnel és nancreatinnel. 
Haitin, csuka-máj-olaljal.
Haitin, csuka-mái-olaijal és phosphorral.

Haitin, caLka máí-clajlal és panereatin- 
nel.

Halhc, jüdlddal.

Haltln-bor.
Haitin phoaphattal.
Haltln-bor pepsinnel és pancreatinnel. 
Maltin-Yerbin.

i Haitin alphosphoraavas savakkal.
■ Haitin phosphoraavas vassal s chininnel- 

Ve’tin nhnsnhnrral. chininnel, vassal és 
stryéhninnel.

Haitin * "
■altin-Ylbcrnin.

4
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Állomások
I vegyesI te
302. sz. 312.’sz.
I., IL cs Ifi. ns7L

•ff-S 1 vecves!tebcf*rastí ! V»”! személv
g 5 i Állomások ' x srillitassal2= 301. sz. 311.’sí.

L. 11. és Hl. oszt.

. h 1a

I! r-ilarrk frt, 28 csiarxl 
o frt, 58 p?ilarz< DO frt. Min 
áU-esoknUd* I. •/» kilo £ fi 

> kr., V. kilói frt 30kr . 
ilo 70 kr. II. Vs kilo 1 frt] 

kr., lf* kilo 90 kr.,*/»kil! 
ö sr. III. Y- kilc ! M 
lo 60 kr., 1 > kilo 36 kr, 
!a!áta - ezukorkák 1 zaesl 

30 és 15 kr. Maláta-luvo-j 
iát 1 üvegcse 1 frt, kisebb!
0 kr. Gyermek tápliszt 1 frt. 
gy egész maláta-fürdő 8( 
s 50 kr. Maláta - növény- 

ippan 80. 60, 40 és 20 kr, 
agyobb megrendeléseknél 
rkedvezméoy. A csőm a goi A- 

) egoi csobban sramittatik
[OFF JÁNOi

gyári főraktára 7i7( 
részére

zsmaros-u. 7
|A főposta átellenében

J Kapható : Toj6k «L. gyógy-l 
lezerésznél király-utcza 12. sz.l

„Rír-- 1882. uiéius •». • v.w.-!i — -*- -----  ^,e.I.
___ — ... . . -v v-nmpeny j s a gyakorlatból alkalmaztam, mikor is azon
kjSB 8 ™*i«n-készifm*nyeit táplálkozási zavarok ese-1 meggyőződésre jutottam, hogy a tiszta maltin 
• 2SH különféle lázas szenvedd- minden kövei élménynek megfelel, melyet *i leg-

setból k . vetkeztek iS be, melyet lelkihetegség- e-'-^bb m&ltin-kéezitmóny iránt támasztani le­
gel voltak összekötve, tápértékükic nézve meg- fieí, hogy a maltin vegyüléke csukamájolajjal min- 
vizsgálfam s a készítményeket e tekintetben i den betegségben a hol maláta scsukamájolaj alkal- 
legkitünöbbnek találtain. Ugyanaz All e company i ma/tatik a legjobb gyógyszertári készítményt ké- 

2T",Álr,,rA^ mindenhol ahol használatba i pezi és hogy a Pépton-maltin emésztési beteg­
vétetnek Prot. Dr. fiai Leidesdorf.1 regeknél nagyon jó remedium. A malto-Yerbin 

Béct IStti. April 28. i légzési beteghégeks zihálás ellen nagyon hatékony. 
A Syphilis és annak higany nélküli kezeié- i Dr. Bitter 7. ViVßüOt, cs. k. udv. tanácsos. 

s»-re vonatkozó tanom szempontjából ajánlom a ] b$cs jggg márczius ^9
maltiii-készUméByeket x-assalés csutajtu^j-olájjal | logdoni maitine níanfacturing Company

maltin-ktezitmé«yei, melyek nekem megvizsgá­
lás ás gyakorlatban váló alkalmazás végett át-

1

— « ferencv. p. u. »
— • Kelenföld ... » 
5-0[ Budafok megálló »

* állomás »
18-3 Érd........... -...... — 1
33-í Ercsi -..................  »
48-7: Adonv-Szabolcs— »
62-3j Sárosd ................ »
7S-S; Sárbogárd —......... »
97-Q Simontornya.......  »

109-31 Pinczehcly--------- »
1 !9-*j Hidegkút Gyönk • 
1-29-9 Szakaly-Hogy ész »
14V3j Kurp-Czibrák-----  »
14-9-0, Döbvököz
159-3! üj-Dombovár
172 ól Sásd ......... -

crk.
ind.
ind.

az eddig higanyos gyógyszerrel gyógyított beteg­
ségek minden alakja ellen, részben mint öqAL 
ló: részben mint jodgyógykiédot kivánó gyógy­
szereket. Dr. Joseph Hermann,

c”. kir főorvos Becsben.
Bébs, 1S$Í- tol 

A londoni maitine manfactyriÖK Cótyring Company 
altin mint annak 
psinne! és a bal- 

maito yertin sikeiült elöáíli- 
tása az «allgemeine Wienep medizinische 
Zeitung« leírása szerint figyelmemet felköltöz­
tek s azokat, miután h'ózzám — mégvizsgálás

készítményei, úgy a tisütá mai 
ve ryiűákci pancreatinnel <s 
zsíros malhn és

adattak, engem legnagyobb mértekben kielégí­
tettek. Ezek a legtisztább maláfnkéSzitmények 
vegyi és pharmacentikus tókin! Ilién. A tiszta 
maliin hasonlitkatlan módon van előállítva s 
használatában följebb áll mint a Pharmacopöa 
austrhea hivatalos maláta-készítményei. A mai­
fin pepsienél és pancreatmeel emésztési bajok 
ellen jeles szór, a maltin vegyüléke jiedig csuka 
májolajjal Rh^ chitis s görvély ellen igen megbíz­
ható gyógyszer. Dr. gaiubauer ined. s chir., 
6015 kir. tanácsos és tanár-.

Kapható a magyarországi főraktárban Édesknty L. nrnál Budapesten. Brzsébettér 7.

lói «I - ----
196-2 Bükkösd--.-. 
206-ojSzt.-Lórincz
z-^-sirecs -.......
229-7í Üszög 

"ind. 
-- érk.

8-16 
S-32 j
8- 49 I
9- 00 I 
9-os; 
9-32 !

10-05
10- 37
11- 11
11- 52
12- 36 
1259

1-18
1- 40
2- 01 j 
2-19 !
2- 39 I
3- 10
3- 39 !
4- U I
4-35 i
4- 57 !

5- 55 I
6- 07

7 lő
7- 84 
81-2 
825
8- 40 
915

1005
1050
1141
12-41

1- 45
2- 25
2- 51
3- 30
4- 00 
4-21
4- 44
5- 18 
5 51
6- 36
7- 02 
í-dt 
on
8- 25 
8-39

Üszög.
4-9 Pécs

-------- ind. 10-15
érk.i 10-25 
ind.l 1105

23-7 Sz.-Lörincz---------ind.! 11-48
33-5- Bükkösd------------- i
12'5! Abalicet________  i
56-9Í Sásd ^----------------  1
70-lj Uj-Dombóvár
80-7 Döbrököz —
S8-4j Kurd-Csibrák- 
90-& Szakái v-Hőgyész 

110-3| Hidegkút-Gyönk--
120-4 Pinezehely---------
132-7; Simontornya.......
150-9; Sárbogárd -..........
167-4; Sárosd _______
181-0, Adony-Szaboics—
19fi-3j Ercsi ......... „„
211-% Érd................ .

1-2.,., Budafok állomás 
|k2í"7| ti rn„r-ZI7X
|5S3»-'/| Bpest-Kelenfold...

I'erenczv. p. u. 
jozsefv. p. u. érk

____________________ ö g s z e k ötő-vasút.
Pl-Dombovár-domhovarl ir. 502,88. 512~z: | Dombö?ár-Df-donibovári ir. Sdl.sz." SIPsiT
— i Uj-Dombovár 
8-0! Dombóvár ...

---- ind.i 2-55 !
---- érk. 3-00 ■

1015

---- ind.

12 45

6-20

8 18 
8-40 
852

5"11 I — ! Dombóvár ----- ind. 1-40 10 06
516 I S Oj Uj-Dombovár----- érk. 1-4-5 j 10-11

A vonatok érkezési s indulási ideje budapBSti idő szerint van kitéve. — Az idő esti 
jb órától reggel 6 óráig vastag számokkal van nyomtatva.

* A 311., 312., 511. és 512. sz. vonatok augusztus 1 -töl október végéig közlekednek.
Csatlakozások:

ÍDombóváron • 301.^sz. vonat a duna-drávai vasút 11. és 12. sz. vonatához Zákányról, Fiúmé­
ból, Báttaszékröl és viszont.

302- sz. vonat a duna-drávai vasút 11. és 12. sz. vonatáhozZákányba.Fiuméba, 
Báttaszékre és viszont.

311. sz. vonat a duna-drávai vasút 14. sz. vonatához Zákányról.

Üszögön:

Szt-Lőrinczen:
pécs-'

312. sz. vonata pécs-barcsi vasút 11. sz. vonatához Barcsra.
361. sz. vonat a mohács-pécsi vasút 11. sz. vonatához Mohácsról és Eszékről.
3P2. sz. vó.iar, a mohács pécsi vasút 12. sz. vonatához Mohácsra és Eszékre.
3y. sz. Kőiét a mohács-pécsi vasút i. sz. vonatához Mohácsról és Eszékről.
312. sz. Vuat a moháes-pts si vasút 2. sz. vonatához Mohácsra cs Eszekre

Budapest, 1883. julius uóban. 7168 Az üzict-iyazf/atósfí-fí •


